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அறிமுகம் 

மகோலு ஹோடு - ஸ்ரீம ோகனதோசெோல் இைற்றப்பட்ட,  த்வ 
சித்தோந்தத்ரத சுைப ோன முரறைில் விளக்குகிற கன்னட கிெந்தம் 
ஆகும். ஸ்ரீம ோகனதோசர், ஸ்ரீவிஜைதோசரின் பரிபூர்ண அருளுக்குப் 
போத்திெெோனவர். ஸ்ரீவிஜைதோசரின் சிஷ்ைர். அவரின் வளர்ப்பு  கன் 
ஆவோர். ஸ்ரீவிஜைதோசர், ஸ்ரீம ோகனதோசருக்கு சிறு குழந்ரதைோக 
இருக்கும்மபோது அவருக்கு இருந்த விைோதிரை பரிகோெம் கசய்து, 
வளர்த்து, ஞோனத்ரத ஊட்டி, தோசதீட்ரச அளித்து, ை மைோகம் 
வரெ கசன்று அவருக்கு மநெ இருந்த அபம்ருத்யுரவ பரிகோெம் 
கசய்து அருள் புரிந்துள்ளோர். இவ்விதம் ஸ்ரீவிஜைதோசரின் பரிபூர்ண 
அருளுக்குப் போத்திெெோன ஸ்ரீம ோகனதோசர், பைதெப்பட்ட கிருதிகரள 
கன்னடத்தில் இைற்றியுள்ளோர். 
 
தோசர் இைற்றியுள்ள இந்த ‘மகோலு ஹோடு’ 217 பத்ைங்கரளக் 
ககோண்டதோகும். இதில் தோசர், ஸ்ரீவிக்மனஸ்வெரன பிெோர்த்தரன 
கசய்து கதோடங்கி, பகவோன் ஸ்ரீஹரிைின் மகசவோதி 24 ரூபங் 
கரளயும், தசோவதோெ ரூபங்கள், இன்னும் பைதெப்பட்ட அவதோெ 
ரூபங்கரளயும் வர்ணித்து, தோெதம்ை கிெ  ோக ஸ்ரீ கோைட்சு ிைில் 
இருந்து துவங்கி, எல்ைோ மதவரதகரளயும், குரு  ஹனைீர் 
கரளயும் வணங்கித் துதித்து, முக்கிை ோக பகவோன் 
ஸ்ரீகிருஷ்ணனின்  கிர கரளக் ககோண்டோடி, விமசஷ ோக  கோ 
போெதத்தின் அஸ்வம த பர்வத்தின் கட்ட ோக வரும் 
ஸ்ரீகிருஷ்ணன், ருக் ிணி, அர்ஜுனன்  ற்றும் சுபத்திரெ 
இவர்களின் சம்வோத ரூபத்தில் கூறப்பட்டுள்ள ஸ்ரீகிருஷ்ணனின் 
குணங்கரளப் போடி, இறுதிைில் இந்த பதத்தில் ஸ்ெவணம்  ற்றும் 
கீர்த்தரன கசய்வதன் பைரன எடுத்துக்கூறும் வித ோக, 
பிெோர்த்தரன ரூபத்தில் பகவோனிடம் ச ர்ப்பணம் கசய்து 
முடித்துள்ளோர்.  
 
’மகோலு ஹோடு’ என்று பிெசித்திைோன இந்த பதத்தில், தோளத்திற்கு 
ஏற்றவோறு தட்டும் மகோைோட்டத்தின் சப்தத்ரதக் குறிக்கும் 
வண்ணம், ‘மகோமை’ என்னும் கசோல்ரை, பகவோனின் 
 கிர கரளக் கூறி, இன்னும் பிற மதவரதகரளயும், குரு 
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 ஹனைீர்களியும் துதிக்கும் தோசர், அவர்கள் அரனவரெயும், 
’வணங்குகிமறன், சிந்தரன கசய்கிமறன்’ என்பரதக் கூறும் 
வித ோக ‘பைககோம்கப’ என்னும் பதத்துடன் இரணத்து 
‘பைககோம்கப மகோமை’ என்னும் பதத்ரத  ீண்டும்  ீண்டும் 
ஒவ்கவோரு பத்ைங்களிலும் பைன்படுத்தியுள்ளோர்.  
 
ம ோகனதோசரின் 217 பத்ய்ங்களில் அர ந்த இந்த ‘மகோலு ஹோடு’ 
 த்வ த சித்தோந்தக் கருத்துகரளயும், பகவோன் ஸ்ரீவிஷ்ணுவின் 
நற்குணங்கரள பரறசோற்றும் விதத்திலும் அர ந்துள்ளது. தோசர் 
முதைிெண்டு பத்ைங்களில் ஸ்ரீவிக்மனஸ்வெரன வணங்கி, பை 

தெப்பட்ட ரநமவத்ை பதோர்த்தங்கரள பரடப்பதோக பிெோர்த்தரன 
கசய்து, சகை வித ோன விக்னங்கரளயும் பரிகோெம் கசய்யும்படி 
மவண்டுகிறோர்.  

 

3 முதல் 32 பத்ைங்களில், பகவோன் ஸ்ரீ ன் நோெோைணரன வணங்கி, 
விமசஷ ோக பகவோனின் மகசவோதி 24 ரூபங்கரளயும், தசோவதோெங் 

கரளயும், அனிருத்தோதி பஞ்சரூபங்கரளயும், விஸ்வோதி 8 ரூபங் 

கரளயும், ஹைக்ரீவர், மவதவிைோசர், ரிஷபர், தத்தோத்மெைர் 
முதைோன ஞோனத்ரத அளிக்கும் ரூபங்கரளயும் வோசுமதவோதி 4 
ரூபங்கரளயும், அஜோதி 51  ோத்ருகோ ரூபங்கரளயும், ஆத் ோதி 8 
ரூபங்கரளயும் வர்ணிக்கிறோர் தோசர்.  

 

33 முதல் 43 பத்ைங்களில், தோெதம்ை கிெ த்தில்  கோைட்சு ிைில் 
இருந்து துவங்கி, முரறமை பிெம்  மதவரெயும், முக்ை பிெோணர், 

வோணி, போெதி, கருட, மசஷ  ற்றும் ருத்ெ பகவோரனயும், ஜோம்பவதி 
முதைோன ஷண் ஹிஷிகரளயும், இந்திென்  ற்றும் கோ ன் 
முதைோனவர்கரளயும் துதிக்கிறோர் தோசர்.  

 

44 முதல் 57 வரெைிைோன பத்ைங்களில், குரு ஹனைீர்கரள 
துதிக்கிறோர் தோசர். முரறமை ஆசோர்ைர் ஸ்ரீ த்வர், அவரின் மநெடி 
சிஷ்ைர்களோன ஸ்ரீபத்பனோப தீர்த்தர், ஸ்ரீநெஹரி தீர்த்தர், ஸ்ரீ ோதவ 
தீர்த்தர்  ற்றும் ஸ்ரீஅக்மஷோப தீர்த்தர் முதைோனவர்கரளயும், 

ஸ்ரீஜைதீர்த்தரெயும் ஸ்மதோத்திெம் கசய்து, ஸ்ரீவிைோசெோஜரெயும், 

ஸ்ரீெோகமவந்திெ குருசோர்வ கபௌ ரெயும், ஸ்துதி கசய்து, அவர்கள் 
இருவரின் சரித்திெம்,  கிர   ற்றும் கிெந்தங்கரளப் பற்றி 
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சுருக்க ோக விவரிக்கிறோர் தோசர். கரடசிைோக அபமெோக்ஷ 
ஞோனிகளோன ஸ்ரீபுெந்தெதோசரெயும், தம் குருவோன ஸ்ரீவிஜை 

தோசரெயும் மவண்டித் துதித்து, கிெந்தத்ரத முன் ககோண்டு 
கசல்கிறோர் தோசர்.  

 

58 முதல் 75 வரெைிைோன பத்ைங்களில், பகவோனின்  கிர ரைக் 
கூற விரளயும் தோசர், முக்கிை ோக பகவோன் ஸ்ரீகிருஷ்ணனின் 
அவதோெ மநோக்கம், அவதரித்த விதம், பூதரன, கம்சன் முதைோனவர் 

களின் வதம், ஜெோசந்தரன  ீண்டும்  ீண்டும் மதோற்கடித்து, 

கோைைவனரன தண்டித்து, த்வோெகோபுரிரை நிர் ோணம் கசய்த 
விதத்ரத வர்ணித்து, 16,108 பத்னிகளுடன் த்வோெரகைில் பகவோன் 
வோசம் கசய்த விதத்ரதயும், லீரைகரளயும், இந்திெோதி 
மதவரதகள், அஷ்டதிக் போைகர்கள் தத்தம் ஆயுதங்களுடன், 

பத்னிைர் சம த ோக, த்வோெரகக்கு விஜைம் கசய்து பகவோரன 
தரிசித்து வணங்கிைரத தோசர்  ிக அழகோக விவரித்துள்ளோர்.  

 

76 முதல் 94 வரெைிைோன பத்ைங்களில் முரறமை ஹரிசர்மவோத்த 

 த்வம், வோயுஜமீவோத்த த்வம், இதரன மதவரதகள் மகோஷம் 
கசய்யும் விதம், ஏகோதசி உபவோசம், போகவத சிெவணம், சஜ்ஜனர் 

களின் சங்கம் முதைோனரவகளின் முக்கிைத்துவத்ரதயும், பஞ்ச 

மபதம், தோெதம்ைம் முதைோன தத்துவங்கரளயும் விளக்கி, பை 

தெப்பட்ட எளிர ைோன உதோெணங்களுடன் மகள்விகரள எழுப்பி, 
ஜவீ ஈஸ்வெ ஐக்கிை சித்தோந்தத்ரதக் கண்டனமும் கசய்கிறோர்.  

 

94 முதல் 120 வரெைிைோன பத்ைங்களில், பகவோன் விமசஷ ோக 
வோசம் புரியும் ஸ்மவதத்வபீம், அனந்தோசனம்  ற்றும் ரவகுண்டம் 
முதைோன 3 மைோகங்கரளயும், சோரூப்ை, சோமைோக்ை, சோ ீப்ை, 

சோயுஜ்ை  ற்றும் சோரிஷ்டி முதைோன முக்தர்களின் நோன்கு நிரை 

கரளயும் கூறி, அங்கு வோசம் கசய்யும் முக்தர்களின் ைட்சணம், 

அவர்கள் கசய்யும் பகவத் ஆெோதரன  ற்றும் பகவோன் 
அவர்களுக்கு புரியும் அருள், இவற்ரறப் பற்றி வர்ணிக்கிறோர் தோசர்.  

 

121 முதல் 208 வரெைிைோன பத்ைங்களில், போெதத்தின் அஸ்வம த 
பர்வத்தில் வரும் ஸ்ரீகிருஷ்ணன், ருக் ிணி, அர்ஜுனன்  ற்றும் 
சுபத்திரெ ஆகிமைோரிரடமை நடக்கும் சம்போஷரணகளின் 
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மூை ோக ஸ்ரீஹரிைின் குணங்கரள விளக்குகிறோர் தோசர். நிந்தோ 
ஸ்துதிைில் போடப்பட்ட அழகோன இந்த பத்ைங்களில் 
ஸ்ரீகிருஷ்ணனின் சர்மவோத்த த்வம், கோருண்ைம், முதைோன 
குணங்கரள, அவன் சகைவித ோன மதோஷங்களுக்கும் அப்போற் 

பட்டவன் என்பரதயும் சகஜ ோக, எளிர ைோக, உதோெணங்களுடன் 
தோசர் விளக்குகிறோர். இறுதிைோக அர்ஜுனனும், சுபத்திரெயும், 

ஸ்ரீருக் ிணி ஸ்ரீகிருஷ்ணரெ வணங்கி, பிெோர்த்தரன கசய்து, 

பெஸ்பெம் பரிசுகரள பரி ோறிக் ககோள்ளும் கட்டத்துடன் இந்தப் 
பகுதி முடிவரடகிறது 

 

208 முதல் 212 வரெைிைோன பத்ைங்களில், தோசர், இந்த கிெந்தத்தின் 
பை-ஸ்ருதிரை உரெக்கும் வித ோக நம் அரனவரின் சோர்பிலும் 
பகவோனிடத்தில் பிெோர்த்தரன கசய்து, இரத படிப்பவர்களுக்கும், 

மகட்பவர்களுக்கும் பிறப்பு இறப்பு துன்பங்களிைிருந்து விடுதரை 
கிரடக்கட்டும் என்பரதயும், சஜ்ஜனர்களுக்கு கஷ்டங்கள் எல்ைோம் 
விைகி, நன்ர கள் பைக்கட்டும் என்பரதயும் உரெக்கிறோர்.  

 

214ம் பத்ைத்தில், தோம் இந்த பத்ைத்ரத இைற்றிை நோரள 
ஸ்ப்ஷ்ட ோக ‘போர்த்திவ நோ  சம்வத்செம், கோர்த்திக கிருஷ்ண 
ஏகோதசி விைோழன்’ என்பரதக் கூறி, 215ம் பத்ைத்தில் உத்திெோதி 
 டத்து அப்மபோரதை படீோதீசெோன ஸ்ரீசத்ைபூர்ண தீர்த்தரின் 
கருரணைோமை இந்த கிெந்தம் முழுர ைரடந்தது எனக்கூறி 
அவரெ பிெோர்த்தித்து, 216ம் பத்ைத்தில்  ீண்டும் தனக்கு உைிர் 

பிச்ரச அளித்து, தீட்ரச, ஞோனம் அளித்த ஸ்ரீவிஜைதோசரெ மவண்டி, 

முடிவில் கரடசி பத்ைத்தில் ஸ்ரீமவங்கமடசனிடத்தில் சஜ்ஜனர் 

களுக்கோக பிெோர்த்தரன கசய்து,  ங்களம் அருளச்கசய்ை மவண்டி 
பூர்த்தி கசய்கிறோர் தோசர். 
 

ஸ்ரீம ோகனதோசரின் இப்மபற்பட்ட அற்புதப் பரடப்பிரன படித்து, 

மகட்டு, போெோைணம் கசய்து, அதன் விமசஷ அர்த்தங்கரள கதரிந்து 

ககோண்டு ஸ்ரீஹரிவோயு குருகளின் அருளுக்கு போத்திெெோமவோ ோக.  

 

இத்தரகை உைரிை ‘மகோலு ஹோடு’ பத்ைத்தின் ஒவ்கவோரு பதபத 
அர்த்தங்கரளயும், போ ெரும் அறியும் வண்ணம் கன்னடத்தில் 
திரு.தோவணகககெ ப ீெோவ் அவர்கள் இைற்றியுள்ளோர். அத்தரகை 



ஸ்ரீம ோகனதோசரின் மகோலு ஹோடு                         7 

 
கபோக்கிஷத்ரத, த ிழ்வோழ் பகவத் பக்தர்களுக்கும் ககோண்டு 
மசர்க்க மவண்டும் என்ற உைரிை மநோக்கத்துடன் ’ஜகன்னோத 
மகசவ’ திரு. சத்ை நோெோைணன் அவர்கள் த ிழில்  ிக அழகோக 
க ோழிகபைர்த்து கவளிைிட்டுள்ளோர். ச ீபகோைத்தில் அவர் 
கவளிைிட்ட இன்னும் பிற க ோழிகபைர்ப்பு நூல்களோன 
ஸ்ரீஹரிைின் 40 அவதோெங்கள், ஐந்து பரிசுத்த மதவரதகள், 

ஸ்ரீசத்ைமபோத தீர்த்தர், ஸ்ரீசத்ைத்ைோன தீர்த்தர் மபோன்ற நூல்களின் 
வரிரசைில், இதுவும் அவருக்குப் கபருர  மசர்க்கும் என்பதில் 
எவ்வித ஐைமும் இல்ரை. அவருக்கு ஸ்ரீம ோகனதோசர் 
குருவந்தர்கத ஸ்ரீபோெதிெ ண முக்ைபிெோணோந்தர்கத 
ஸ்ரீம ோகனவிட்டைன், ஆயுள், ஆமெோக்ைம், ஐஸ்வர்ைம்  ற்றும் 
 னச்சோந்தி இரவகரள அருள மவண்டும். இதுமபோை அமனக 
க ோழிகபைர்ப்புகரள கசய்ை மவண்டும் என்று மவண்டிக் 
ககோள்கிமறன்.  

 

ஸ்ரீகிருஷ்ணோர்ப்பண ஸ்து 
 

ம டவோக்கம், கசன்ரன         ’ப்ரஸங்க பூஷணம்’ 
19-02-2020     S.லட்சு ிபதிரோஜோ 

என்னுரர 

இந்த அற்புத கிெந்தத்ரத எனக்கு போடம் கசோல்ைிக் ககோடுத்த குரு 
திரு. ஹெதி பிெகைோதோச்சோர் அவர்களுக்கும், முன்னுரெ எழுதிக் 
ககோடுத்த திரு.ைட்சு ிபதிெோஜோ அவர்களுக்கும், என் அரனத்து 
முைற்சிகளுக்கும் வழிகோட்டிைோக இருந்து ஊக்குவித்து வரும் 
திரு.குமெோம்மபட்ரட R.ஸ்ரீதென் ஐைோ அவர்களுக்கும் என் 
அனந்தோனந்த ந ஸ்கோெங்கள். நன்றிகள்.  
 
ஸ்ரீம ோகனதோசரின் மகோலுஹோடுரவ த ிழில் க ோழிகபைர்த்து 
கவளிைிட எனக்கு ப்மெெரண கசய்து, அதன்படிமை நடத்திை, 
குருவந்தர்கத போெதிெ ண ஜகன்னோத மகசவனுக்கு இரத 
ச ர்ப்பிக்கிமறன். 
 

ஸ்ரீகிருஷ்ணோர்ப்பண ஸ்து 

’ஜகன்னோத மகசவ’ சத்ய நோரோயணன் 
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ஆகோஷகபி4 ோனி ஸ்ரீகண்ட2வரபுத்ர 

ஏகதந்தனன விக்4மனஷ மகோனல 

ஏகதந்தனன விக்மனஷ நின்ன பத 

ஏகசித்ததலி ப3லனகோ3ம்னப3 மகோனல ||1 

 

ஆகோஷகபி ோனி = பஞ்சபூதங்களில் முதைோவதோன ‘ஆகோச’ 

தத்வத்தின் அபி ோனி மதவரத, விக்மனஷ்வென். ஸ்ரீகண்ட 

வெபுத்ெ =  கோருத்ெரின் மூத்த  கன். ஏகதந்தகன = ைோரன 
முகத்துடன், ஒரு தந்தத்துடன் இருப்பவன். பைககோம்கப = உன் 
அருளோல், விபத்துகரள கவல்லும் பைம் உள்ளவனோகிமறன். 
தன்ரன (தனது அந்தர்ைோ ிைோன விஷ்வம்பெரூபி ஸ்ரீஹரிரை) 
பூஜிப்பவர்களின் விக்னங்கரள பரிகரிப்பவன் கணபதி.  

 

னநனனயக்கி னநனனக3ட3னல னகோ3னனய போ3னெய ஹண்ணு 

க4னவோத3 சிகுெி த1ம்பி3ட்டு1 மகோனல 

க4னவோத3 சிகுெி த1ம்பி3ட்டு1 தந்தனீவ 

கணபதி  திய கருணிஸு மகோனல ||2 

 

தந்தீகவ = ஸ்ரீஹரி ககோடுத்த கபோருட்களில் உனக்கு ப்ரிை 

கெ ோன இவற்ரற (அரிசி, கடரை, வோரழப்பழம், தம்பிட்டு 
ஆகிைவற்ரற) தைோர் கசய்து, உனக்கு ச ர்ப்பிக்கிமறன்.  திை 
கருணிஸு = நற்புத்திரை ககோடு. மகோகை = தோளத்திற்கு ஏற்ற 

வோறு தட்டும் மகோைோட்டத்தின் சப்தத்ரத குறிக்கும் கசோல். 
கவவ்மவறு மதவரதகளுக்கு கவவ்மவறு கபோருட்களின் 
ரநமவத்திைம் இஷ்டம் ஆரகைோல் கணபதிக்கு பிடித்த 

 ோனவற்ரற இங்மக ச ர்ப்பிப்பதோக தோசர் கூறுகிறோர்.  

 

ஜகதுத்பத்தி ஸ்தி2திலயனக கோரணனோத 

ஜகதஷீ ஜோன்ஹவி ஜனகனன மகோனல 

ஜகதஷீ ஜோன்ஹவி ஜனக நோரோயண 

நக3த4ரன முன்னு ப3லனகோ3ம்னப3 மகோனல ||3 

 

அரனத்து உைகங்களின் பரடத்தல், கோத்தல், அழித்தல் ஆகிை 

வற்றிற்கு ஒமெ கோெணனோன, ஸ்வதந்த்ெனோன ‘ஜகதீஷ’, அவமன 
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ஸ்ரீவிஷ்ணு, நோெோைணன். ஜோன்ஹவிஜனக = விஷ்ணுவின் 
போதங்களிைிருந்து மதோன்றிைதோல், விஷ்ணுவிற்கு ஜோன்ஹவி 
ஜனக என்று கபைர். பகீெதன் கவகு சிெ ப்பட்டு பூ ிக்கு வெ 

வரழத்த கங்ரகரை ‘ஜன்ஹு’ என்னும் ரிஷி, தன்னுரடை 
ஆசிெ த்தில் வந்த கவள்ளத்ரத கட்டுப்பட்டுத்த, விழுங்கினோர். 
பிறகு பகீெதனின் பிெோர்த்தரனக்மகற்ப, தன் கோது வழிைோக 
கங்ரகரை கவளிைில் விட்டோர். ஜன்ஹுவினோல்  றுபடி 
பிறந்ததோல், கங்ரகக்கு ஜோன்ஹவி என்று கபைர்.  

 

 ச்ச கூரு  வரஹ நரசிம்ஹ வோ ன 

ஸ்வச்ச ப்ருகுரோ  ரகுரோ  மகோனல 

ஸ்வச்ச ப்ருகுரோ  ரகுரோ  க்ருஷ்ண னபௌத்த 

அச்சகல்கிய ப3லனகோ3ம்னப3 மகோனல ||4 

 

 த்ஸ்ை, கூர் , வெோக, நெசிம் , வோ ன, பெசுெோ , தோசெதிெோ , 

கிருஷ்ண, புத்த  ற்றும் கல்கி என்னும் தசோவதோெங்கள், பிெம்  

மதவரின் அரனத்து பகல் மவரளைிலும் நடக்கின்றன. பை 

ககோம்கப - வணங்கி,  த்ஸ்ைோதி ரூபங்களினோல் அத்ைந்த 
அபின்னனோன ஸ்ரீஹரிரை சிந்தரன கசய்கிமறன்.  

 

ஈஷபிரம் ரினக நியோ கனோகி3த்து3 

மபோஷிசுதிப்ப பர ோத்  மகோனல | 

மபோஷிசுதிப்ப பர ோத் னோத ஸ்ரீ 

மகசவன ன ோதனல ப3லனகோ3ம்னப3 மகோனல ||5 

 

இந்த நுடிைிைிருந்து மகசவோதி 24 பகவத்ரூபங்களின்  கிர  

கரள வர்ணிக்கிறோர் தோசர். அந்த  கிர கரள அறிந்து, அந்த 
ஞோனத்துடன் சிந்தரன கசய்வமத (வணங்குவமத) உபோசரன 

ைோகும். அபமெோக்ஷ தரிசனத்திற்கு உதவும் ரூபங்கள் 
அரனத்தும் ஒன்மறைோனோலும், ஸ்ரீஹரிைின் பை ரூபங்களின் 
திைோனத்தோல், அபமெோக்ஷத்திற்கு முன், ஸ்ரீஹரிைின் ஸ்வ 

மைோக்ை, குணங்கரளப் பற்றிை ஞோனம் கிரடக்கிறது. 
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அதற்கோகமவ ஸ்ரீஹரிைின் பை ரூபங்களின்  கிர கரள 
அறிைமவண்டும்.  

 

பிெணவ ோனது (ஓங்கோெம்) ஸ்ரீஹரிைின் குணபூர்த்திரை 
பிெதிபைிக்கிறது. அகோெம், உகோெம்,  கோெம், நோத, பிந்து, மகோஷ, 

ஷோந்த, அதிஷோந்த என்னும் 8 வர்ணங்கரளக் ககோண்டமத 
ஓங்கோெம். ‘ஓம் நம ோ நோெோைணோை’ என்னும் நோெோைண 
அஷ்டோக்ஷெத்தின் 8 எழுத்துகள், பிெணவத்தின் 8 
எழுத்துக்களின் அர்த்தத்ரதமை (முரறைோக) கசோல்கிறது. 
நோெோைண அஷ்டோக்ஷெத்தின் 8 எழுத்துகள்  ற்றும் பூ: புவ: 
ஸ்வ: என்னும் விைோஹ்ருதிகளின் 16 எழுத்துகளுடன் மசர்ந்து 
க ோத்தம் 24 எழுத்துக்களோல் 24 எழுத்துக்களுரடை ‘மவத 

 ோத்ரு’ என்னும் (அத்ைைனம் கசய்பவர்களுக்கு 
பிெோம் ணத்வத்ரத கபற்றுக் ககோடுக்கும்  ற்றும் மவதங்கரள 
கோப்பதோல்  ோத்ரு ஸ்தோனத்தில் இருக்கும்) கோைத்ரி  ந்திெம் 
வருகிறது. மகசவோதி 24 ரூபங்கள், கோைத்ரிைின் 24 
எழுத்துக்களோல் குறிப்பிடப்படுகிறது.  

 

இத்தரகை மகசவோதி மூர்த்திகளின்  கிர கள், தந்த்ெசோெத்தில் 
விளக்கப்பட்டுள்ளது. 
 

நோெோைணோஷ்டோக்ஷெோஸ்ச வ்ைோஹ்ருதி த்ரிகுணோத் புன: | 

மவத ோதோ து கோைத்ரி த்விகுணோ த்வோதஷோக்ஷெோத் | 

சதுர்விம்ஷன் மூர்த்தமைோsஸ்ைோ:கதிதோ வர்ணமதவதோ: | 

 

ஈஷ பிெம் ருக்கு நிைோ கனோன ஸ்ரீஹரி, க:-பிெம் , ஈஷ-ருத்ெ. 
மகசவோதி பை நோ ங்கரளக் ககோண்டுள்ளோன்.  

 

நீரிகோஸ்ரயனோகி நீனரோளு  லகிப்ப 

நீரஜ மநத்ர நிக3 ோத்  மகோனல  

நீரஜ மநத்ர நிக3 ோத் னோத ஸ்ரீ 

நோரோயணன்ன ப3லனகோ3ம்னப3 மகோனல ||6 
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ஆமபோ நோெோ இதி ப்மெோக்தோ ஆமபோ ரவ நெஸூனவ: | 

அைனம் தஸ்ை தோ: பூர்வம் மதன நோெோைண: ஸ்ம்ருத: || 

 

அழிவு இல்ைோதவன் ஆரகைோல், ஸ்ரீவிஷ்ணு ’நெ’. 

அவனிட ிருந்து அரனத்தும் பரடக்கப்பட்டதோல், ‘ஆப:’, 
நீெோனது நோெோ என்று கபைர் கபற்றது. ஸ்ருஷ்டிக்கு முன்னர், 

ஸ்ரீஹரி நீரிமைமை வோசம் கசய்ததோல் (பிெளைகோைத்தில் 
தண்ணரீில் படுத்திருந்த கோெணத்தோல்) விஷ்ணு,  ‘நோெோைணன்’ 

என்று அரழக்கப்படுகிறோர். நீெஜ மநத்ெ = தோ ரெ மபோன்ற 
கண்கரள உரடைவன். நிக ோத்  = மவதங்களோல் 
புகழப்படுபவன் அல்ைது மவதங்களுக்கு அபி ோனினிைோன 
 கோைட்சு ிைின் ஸ்வோ ி.  

 

யோதவ குலஜனன சோது4கெரஸனன 

 ோமதவிகோஸ்ரயனோகிப்ப மகோனல 

 ோமதவிகோஸ்ரயனோகி போலிஸுவ 

 ோத4வன்ன ன ோதனல ப3லனகோ3ம்னப3 மகோனல ||7 

 

 ோதவ = ைது வம்சத்தில் பிறந்து,  து நோ க அெக்கரனக் 
ககோன்றதோல், ஸ்ரீகிருஷ்ணன் ‘ ோதவன்’.  ோ = ைட்சு ிரூபிைோன 
ருக் ிணி. அவளின் ஸ்வோ ிைோன ஸ்ரீகிருஷ்ணன்  ோதவன். 
சோதுகளெஸகன = சஜ்ஜனர்கரள / பக்தர்கரள ஒரு அெசரனப் 
மபோை, அரனத்து விதங்களிலும் கோப்போற்றும் / ம ம்படுத்தும், 

மஹ கிருஷ்ணமன. 
 

சந்ததிந்த மவதவ்ருந்த ப்ரதிபோத்யனன 

இந்திரோமதவி ர ணனன மகோனல 

இந்திரோமதவி ர ணனோத மகோ 

விந்தன ன ோதனல ப3லனகோ3ம்னப3 மகோனல ||8 

 

மகோவி: = மவத வோக்கிைங்களோல் விந்தமத, ைப்ைமத = 
கிரடக்கிறோன். மவதங்களில் புகழப்படுகிறோன் / மவதங்களில் 
இருக்கிறோன். மவதங்கரள தவிர்த்துவிட்டு, கவறும் 
அனு ோனங்களினோல்  ட்டும  அறிைப்படக்கூடிைவன் அல்ை.  
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ஸ்ருஷ்டினயோெனகல்ல வ்யோப்தனோகிருதிப்ப 

ரவஷ்ணவகுலனக திலகனன மகோனல  

ரவஷ்ணவகுலனக திலகனோத ஸ்ரீ 

விஷ்ணுவின ன ோதனல ப3லனகோ3ம்னப3 மகோனல ||9 

 

ஞோனோனந்தோதி குணங்களோல் அரனத்து கோைங்களிலும், 

இடங்களிலும் நிெம்பிைிருப்பவன் ஆரகைோல், பெ ோத் னுக்கு 
‘விஷ்ணு’ என்று கபைர். அரனத்து ஹரிபக்தர்களுக்கும் திைக 
(தரைவன்), சர்மவோத்த ன், ‘விஷ்ணு’ என்னும் கபைரின் பை 
அர்த்தங்கள், ஐதமெை போஷ்ைத்தில் விளக்கப்பட்டுள்ளது. ’ஷ’ -> 

ெ ோ, பிெம் , ருத்ெோதி அரனத்து மதவரதகளுக்கும் அருள்பவன் 
என்றும்; ’ண’ -> வைிர ைோன ரூபத்ரதயும்; ‘வி’ -> உத்த  

 ோனவன் என்றும், இறுதிைில் இருக்கும் ‘உ’ -> இந்த அரனத்து 
விஷைங்கரளயும் ககோண்டிருப்பவன் என்றும் கசோல்கிறது. 
க ோதகை என்று கசோல்வதோல், ஸ்ரீஹரிரை வணங்குவது 
என்பது, அரனத்து கடர களில்  ிகவும் முக்கிை ோன கடர  
என்று கூறுகிறோர் தோசர்.  

 

அத4 னோகித்தந்த2 அசுரன சம்ஹரிஸி 
முத3வ பீ3ரித3னன சுரரினக மகோனல  

முத3வ பீ3ருத1 சுரர போலிசுவந்த 

 துசூதனன ப3லனகோ3ம்னப3 மகோனல ||10 

 

 து என்னும் அெக்கரனக் ககோன்றதோல், ஸ்ரீஹரி  துசூதனன். 
சூதோ என்றோல் சஜ்ஜனர்கள். அவர்களில் உத்த  ோனவர்களுக்கு 
(மதவரதகளுக்கு),  துரவ (சுகத்ரத) ககோடுப்பவன் ஆரகைோல், 

அவன்  துசூதனன். இந்த இரு  கிர களும் இந்த 
ஸ்மைோகத்தில் விவரிக்கப்பட்டுள்ளது.  

 

சிக்கபிரோம் ணனோகி பலிய தோ3னவ மப3டி3 

ஆக்ர ிஸிதனன த்ரிமலோகவ மகோனல  

ஆக்ர ிஸி த்ரிமலோகவனனெத த்ரி 

விக்ர ன்ன ன ோதனல ப3லனகோ3ம்னப3 மகோனல ||11 
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க ோதகை = அரனத்து கடர கரளயும் கசய்வதற்கு முன்னர், 

சிறிை (குள்ள ோன) வடுவோக வந்து, பைி சக்ெவர்த்திைிடம் 
தோனம் கபற்று, அவனுக்கு அருள்வதற்கோக,  ற்றும் உைகத்தில் 
அவன் புகரழ பெப்புவதற்கோக, வோ னனோன தோன் த்ரி-

விக்ெ னோக வளர்ந்தோன். மூன்று அடி நிைத்ரத தோன ோகப் 
கபற்று, தன் ஒவ்கவோரு போதங்களோல் ஒவ்கவோரு 
உைகத்ரதயும் அளந்து, தோன ோகப் கபற்றுக் ககோண்டோன்.  

 

பூ ினயோெனக அதிசம்ப்ர னோகித்து 

கோ ிதோர்த்த2ங்கெ கனரவனன மகோனல  

கோ ிதோர்த்த2ங்கெ கனரது ப4க்தர னபோனரவ 

வோ னன்ன ன ோதனல ப3லனகோ3ம்னப3 மகோனல ||12 

 

வோ னன் என்றோல் மவண்டும் சுகங்கள் / விருப்பங்கள் 
அரனத்ரதயும் ககோடுப்பவன் என்று கபோருள். ம ோட்சத்திற்கு 
எதிரிகளோன ரதத்ைர்கரள, த ஸ்ஸிற்கு அனுப்புகிறவன் 
ஆரகைோலும், ஸ்ரீஹரி வோ னன் என்று அரழக்கப்படுகிறோன்.  

 

மவதோபி4 ோனினக ஸோத3ரவோகிப்ப 

னபௌத்த4மூருதினய ப4வதூ3ர மகோனல  

னபௌத்தமூர்தினய ப4வதூ3ரனோத ஸ்ரீ 

ஸ்ரீதரன ன ோதனல ப3லனகோ3ம்னப3 மகோனல ||13 

 

ஸ்ரீ என்று அரழக்கப்படும், மவதங்களுக்கு அபி ோனினிைோன 
 கோைட்சு ிக்கும்கூட தரைவனோனவன், ஸ்ரீதென். ைட்சு ிரை 
எப்மபோதும் தன்  ோர்பில் தரித்திருப்பவன் ஆரகைோல், அவன், 

ஸ்ரீதென். கபௌத்த மூர்த்திமை, ஞோனஸ்வரூபன். அவமன ஸ்ரீதென் 
என்கிறோர் தோசர்.  

 

சோகோரமூருதி சர்மவந்திரிய நியோ க 

நோமகஷவந்த்ய நெினோக்ஷ மகோனல  

நோமகஷவந்த்ய நெினோக்ஷனோத ஹ்ரு 

ஷீமகஷ ஹரிய ப3லனகோ3ம்னப3 மகோனல ||14 
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இந்திரிைங்களின் (ஸ்வதந்த்ெனோன) நிைோ கன், ஸ்ரீஹரி. 
அரனத்து சுகங்கரளயும் கபற்றவன். ெ ோ, பிெம் , ருத்ெர் 
முதைோன மதவரதகளோல் வணங்கப்படுபவன், ஆரகைோல் 
அவன் ஹ்ருஷிமகஷன். 
 

பது சம்ப4வபித பது ினிவல்லப4 

பது3  னபோக்குெலி பனடதனன மகோனல 

பது3  னபோக்குெல்லி பனடது போலிஸுவந்த 

பதுபனோபன முன்னன ப3லனகோ3ம்னப3 மகோனல ||15 

 

முன்கன = அரனத்ரதயும் ஸ்ருஷ்டிக்கும் முன்னமெ 
(அதோவது எந்தகவோரு மவரைரையும் கசய்ைத் துவங்கும் 
முன்னர் நோம் ஸ்ரீஹரிரை நிரனக்க மவண்டும் என்று 
உணர்த்துகிறது), பது சம்பவ = சதுர்முக பிெம் ரன, பது ினி = 
ஸ்ரீ கோைட்சு ி, பது  = தோ ரெ, கபோக்குளல்ைி பகடதகன = தன் 
நோபிைில் ககோண்டோன், அவமன பத் னோபன்.  

 

கோ ினி யமஷோனத ஒரெினக கட்டலு 

ஸ்ரீ மனோஹர னஸனெனதோய்த மகோனல 

ஸ்ரீ மனோஹர னஸனெது போபவ கனெத 

தோம ோதரன்ன ப3லனகோ3ம்னப3 மகோனல ||16 

 

வைிற்றில் (உதெத்தில்) கைிறு ககோண்டிருப்பவன், தோம ோதென். 
போைகிருஷ்னனின் குறும்புகரள கபோறுக்கோ ல், ைமசோரத 

ைோனவள் கைிற்றினோல் அவரனக் கட்டி, அரத ஒரு உெைில் 
கட்டி ரவத்தோள். அதற்மக தோம ோதென் என்று கபைர் 
கபற்றோன். கசகளது = போவங்கரளக் கரளந்து. அதோவது அந்த 
உெரை இழுத்துப் மபோய் ஒரு சோபத்தினோல்  ெங்களோகி 
நின்றிருந்த குமபெனின் இரு  க்களோன நளகூபர்  ற்றும்  ணி 
க்ரீவர் ஆகிமைோரின் நடுவில் கசன்று, அந்த  ெங்கரள வழீச் 

கசய்து, அவர்களின் சோபத்ரதப் மபோக்கினோன்.  
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கிங்கரர சித்த துர்விஷயக்னகரகலு 

பங்கஜனோப னஸனெதனன மகோனல  

பங்கஜனோப னஸனெது தன்னல்லிடுவ 

சங்கர்ஷண ப3லனகோ3ம்னப3 மகோனல ||17 

 

பக்தர்களின்  னரத (சித்தத்ரத) ககட்ட விஷைங்களிைிருந்து 
அகற்றி, ரவெோக்கிைத்ரத அவர்களுக்கு வழங்குகிறோன். சங்கர் 

ஷணனின் தைவு இல்ைோ ல் ரவெோக்கிைம் இல்ரை. அது 
இல்ைோ ல், ஞோன பக்திகள் இல்ரை. ஆரகைோல், முக்திரை 
விரும்புபவர்கள் ரவெோக்கிைத்ரத மவண்ட மவண்டும். கசோந்த 
முைற்சிைோல் அது கிரடப்பதில்ரை. துர்விஷைங்களின், தகோத 
விஷைங்களின் ம ல் உள்ள ஆரசரை விடமவண்டும். இரற 

ைருளோல் கிரடத்த கபோருட்கரள ரவத்து திருப்திைரடை 
மவண்டும். இதுமவ ரவெோக்கிைம். 
 

ஏஸு பிரம் ோண்டனதோளு வோஸவோகிருதிப்ப 

தோஸவர்க3வனன னபோனரவனன மகோனல  

தோஸவர்க3வனன னபோனரவனன நம்  ஸ்ரீ 

வோசுமதவன்ன ப3லனகோ3ம்னப3 மகோனல ||18 

 

 னிதப் பிறவிரைப் கபற்று ம ோட்சத்திற்கோன வழிகளில் ஈடு 

பட்டிருக்கும் தோச வர்க்கத்தவர்களுக்கு (தனது பக்தர்களுக்கு), 
முக்திரை ககோடுக்கவல்ை, சர்வதந்த்ெ ஸ்வதந்த்ெனும், 

பிெம் ோண்டத்தில் (அனந்த மகோடி பிெம் ோண்ட உைகங்களில்) 
விைோபித்திருப்பவனோன, வோசுமதவ நோ கமன, ஸ்ரீஹரி. வசு 

மதவனின்  கனோகப் பிறந்ததோல் வோசுமதவன் என்று கபைர் 
கபற்றோன். அனோதி கோைத்திைிருந்து பரடக்கப்பட்ட அரனத்து 
பிெம் ோண்டங்கரளயும் பரடத்தவன் வோசுமதவன்.  

 

முத்தும ோகத னதய்வ அத்ரவத  ஹி னன 

சத்ரவஷ்ணவர னபோனரவனன மகோனல  

சத்ரவஷ்ணவர னபோனரவனன அஜனய்ய 

பிரத்யும்ன ஹரிய ப3லனகோ3ம்னப3 மகோனல ||19 

 



16                                                     ஸ்ரீம ோகனதோசரின் மகோலு ஹோடு 

 

முத்தும ோகத= அழகிை மதகத்ரதக் ககோண்டவன். ஸ்ரீஹரிைின் 
அரனத்து ரூபங்களும் 32 சுைட்சணங்கரளக் ககோண்ட 
அழகோன ரூபங்கமள. ஆனோலும்,  ன் னதனின் கசௌந்தர்ைத் 

திற்கு கோெண ோன பிெத்யும்ன ரூபத்ரதமை இங்கு வர்ணிக் 

கிறோர். ெதிபதிைோன  ன் தனிடம் பிெத்யும்னனின் கசௌந்தர்ைம் 
அப்படிமை வந்திருக்கிறது என்பரத கவனிக்க மவண்டும். 
இதனோல்,  ன் தன், பிெத்யும்னன் என்றும் அரழக்கப்படுகிறோன்.  

 

அத்ரவத  ஹி மன = சற்றும் குரறமவோ, அதிகம ோ இல்ைோத 
 கிர கரளக் ககோண்டவன் ஸ்ரீஹரி. முக்திக்கு தகுதியுரடை, 

விஷ்ணுபக்தியுள்ளவர்கரள, ஸ்ரீஹரி எல்ைோ விதங்களிலும் 
கோப்போற்றுகிறோன். அஜனய்ை = பிெம் னின் தந்ரத. அஜ = 
‘அ’கோெ நோ ம் ககோண்ட விஷ்ணுவிட ிருந்து பிறந்தவன்.  

 

அனி ிஷரதத்யர  னனக1 ஸிலுக1தி3ப்ப1 

ஸனகோதிவந்த்ய சகமலஷ மகோனல  

ஸனகோதிவந்த்ய சகமலஷனோகிப்ப 

அனிருத்த ஹரிய ப3லனகோ3ம்னப3 மகோனல ||20 

 

அனி ிஷரதத்ைெ  னகக ஸிலுகதிப்ப = மதவர்கள், 

ரதத்ைர்கள் என ைோர்  னதிற்கும் எட்டோதவன். அவர்களோல் 
எப்மபோதும் அறிைப்பட முடிைோதவன். ைோரின் உதவியும் 
மதரவப்படோதவன். சனகோதி வந்த்ை = முக்ைபிெோணரெமை 
ஸ்வோ ிைோக ககோண்டவர்களோன, சனகோதி அரனவெோலும் 
வணங்கப்படுபவன். அனிருத்தன் = திைோனத்தினோல் கட்டுப் 

படுபவன், ஆரகைோல் அவன் அனிருத்தன். மவதத்திற்கு எதிெோக 
கசைல்கரள கசய்ைக்கூடிைவர்கரள ககோல்பவன், ஆரகைோல் 
அவன் அனிருத்தன். 
 

க்ஷரோக்ஷரனதோளு பரம ோத்த னோத 

கரிரோஜவரத கவிமக3ய மகோனல 

கரிரோஜவரத கவிமக3யனோத ஸ்ரீ 

புருமஷோத்த ன்ன ப3லனகோ3ம்னப3 மகோனல ||21 
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க்ஷெ  ற்றும் அக்ஷெ ஜவீர்களில், உத்த னோனவன் 
புருமஷோத்த ன். அழியும் மதகத்ரதக் ககோண்ட ஜவீர்கள் / 
பிெோணிகள், க்ஷெர்கள். எவ்வித நோசமும் இல்ைோத, நித்ை 
சிதோனந்த ஸ்வரூபிைோனவள் ஸ்ரீ கோைட்சு ி, அக்ஷெபுருஷள். 
இந்த இருவரெவிட சர்மவோத்த மன புருமஷோத்த ன்.  

 

ைஸ் ோத் க்ஷெ திமதோsஹம் அக்ஷெோதபி மசோத்த : | 

அமதோsஸ் ி மவமத ச ப்ெதித: புருமஷோத்த : || 

(கீரத ஸ்மைோகம்) 
 

புருஷோப்ைோம் உத்த : - புருமஷோத்த : கரிெோஜவெத = கமஜந்திெ 
ைோரனரைக் கோப்போற்றிைவன் (பக்தர்களில் குெரைக் மகட்ட 

வுடன் அமத கநோடிைில் வந்து கோப்போற்றுபவன்). கவிமகை = 
சதுர்முக பிெம் னோல் வணங்கப்படுபவன் (பிெம் மன ஆதிகவி. 
அவருக்கு ச  ோன எந்தகவோரு கவியும் / ஞோனியும் ஜவீர் 

களில் இல்ரை.  

 

அக்ஷயமூருதி ம ோக்ஷதோ3யக ஸ்வோ ி 
குக்ஷிமயோள் ஜகவ ரக்ஷிப மகோனல 

குக்ஷிமயோள் ஜகவ ரக்ஷிப நம்  அ 

மதோக்ஷஜ ஹரிய ப3லனகோ3ம்னப3 மகோனல ||22 

 

அக்ஷைமூருதி = நோச ரடைோத மதகம் உள்ளவன். (மதக 
நோசம், துக்க ரடதல், குரறகள் ஆகிைரவ இல்ைோதவமன 
அக்ஷைமூருதி). குக்ஷிகைோள் = வைிற்றில் (பிெளை கோைத்தில் 
மசதன அமசதனங்கள் நிரறந்த ஜகத்திரன, தன் வைிற்றில் 
ரவத்து கோப்போற்றி,  றுபடி ஸ்ருஷ்டி கோைம் வரும்மபோது, அந்த 
உைகத்ரதப் பரடப்பவமன, ஸ்ரீஹரி). ம லும், இந்த உைகத்ரத 
எப்மபோதும் போதுகோத்து வருவதோல், ஸ்ரீஹரி ‘ஜகதுதென்’ என்று 
அரழக்கப்படுகிறோன்.  

 

அமதோக்ஷ = ஹனு ந்தன். அவன் மூை ோகமவ ஸ்ரீஹரிைின் 
சோக்ஷோத்கோெம் (தரிசனம்) கிரடப்பதோல், ஸ்ரீஹரிக்கு 
அமதோக்ஷஜன் என்று கபைர். அபமெோக்ஷம் மூை ோகமவ 
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ம ோக்ஷம். வோயுமதவரன  கனோகக் ககோண்டவன் 
அமதோக்ஷஜன். இன்கனோரு கபோருள் = இந்திரிைங்களோல் 
ஞோனத்ரதப் கபறுபவன் அல்ை. அதோவது நிெந்தெ ஞோனம் 
உள்ளவன் என்பமத அமதோக்ஷஜன் என்பதற்கு அர்த்தம்.  

 

க்ரூரக2ெோனுதர ஸீெி ப்ரஹ்லோதன 

கோருண்யதிந்த கோய்தனன மகோனல  

கோருண்யதிந்த கோய்தனன நம்  ஸ்ரீ 

நோரசிம்ஹன ப3லனகோ3ம்னப3 மகோனல ||23 

 

க்ரூெகளன = உக்ெனோன துஷ்ட ஹிெண்ைகரன. ஸீளி = 
ககோன்று, பிெகைோதரன  ிகக் கருரணயுடன் கோத்தவன், 

நோெசிம்ஹன்ன = நெசிம் ரன.  

 

சச்சிதோனந்தனன சகலகுணபூர்ண 

முசுகுந்த வரத முனினுத மகோனல 

முசுகுந்தவரத முனினுதவோத ஸ்ரீ 

அச்யுதன ன ோதனல ப3லனகோ3ம்னப3 மகோனல ||24 

 

சச்சிதோனந்தகன = சுத்த ோன ஞோனோனந்தோதிகமள மதக ோகக் 
ககோண்டவன். சகைகுணபூர்ணன் = அரனத்து நற்குணங் 

கரளயும் (ஒவ்கவோன்ரறயும் பூெண ோகக்) ககோண்டவன். 
அச்யுதன் = அழிவில்ைோதவன்.  

 

துர்த4ர்ஷரோகி3த்த3 க2ெர சமுதோயவ 

 ர்த3ன  ோடித  ஹோ ஹி  மகோனல 

 ர்த3ன  ோடித  ஹோ ஹி னோத ஜ 

நோர்த்தன்ன ன ோதனல ப3லனகோ3ம்னப3 மகோனல ||25  

 

துர்தர்ஷ = ைோெோலும் அழிக்கப்பட முடிைோத, களெ = துஷ்டர் / 
அெக்கர்கள்,  ர்தன = ககோல்பவன் / அழிப்பவன். சமுத்திெத்தில் 
இருந்துககோண்டு அவ்வப்மபோது கவளிைில் வந்து, மதவரத 

களுக்கு கதோந்தெவு ககோடுத்து வந்த  துரகடப, ஹைக்ரீவ 
அசுென் ஆகிை ரதத்ைர்கரள ககோன்றதோல், ஸ்ரீஹரிக்கு 
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ஜனோர்த்தனன் என்று கபைர். துஷ்டர்கரளக் ககோன்று, 

சஜ்ஜனர்கரள கோப்பதோலும் ஜனோர்த்தனன் என்று கபைர் 
வந்திருக்கிறது.  

 

இந்திரோனுஜனோகி ஸ்வர்க்க3னதோ3ெிருதித்1து3 

ஸோந்த்ரசுக2வனீவ சுரரினக மகோனல 

ஸோந்த்ரசுக2வித்து சுரர போலிஸுவ உ 

மபந்த்ரன்ன ன ோதனல ப3லனகோ3ம்னப3 மகோனல ||26 

 

இந்திெனின் தம்பிைோக வந்ததோல், வோ னரூபி ஸ்ரீஹரிக்கு 
உமபந்திென் என்று கபைர். கசல்வங்களினோல் வரும் சுகத்ரத 
இந்திெோதி மதவரதகளுக்குக் ககோடுக்கும், ஸ்வர்க்கத்திமைமை 
இந்திெனுடன் வசிக்கும் உமபந்திெரன இங்கு வணங்குகிறோர் 
தோசர்.  

 

பர ப4க்தர போப பரிஹோரவனன  ோடி 

பர பதவிய போலிப மகோனல 

பர பதவிய போலிப நம்  ஸ்ரீ 

ஹரியன்னன ன ோதனல ப3லனகோ3ம்னப3 மகோனல ||27 

 

பக்தர்களின் போவத்ரத மபோக்குகிறோன். அந்த போவங்களினோல் 
கிரடக்கும் பைன்கரள அவர்களுக்குக் கிரடக்கோதவோறு 
கசய்கிறோன். ஆரகைோல் ‘ஹரி’ பெ ோத் னின், போவங்கரள 
பரிகரிக்கும் அற்புத கசைைின் கோெணப்கபைெோக இருக்கிறது. 
ஸ்ரீஹரி, போப பரிகோெகனோக இருந்தோலும், பக்தர்களின் 
போவங்கரள  ட்டும் பரிகரிப்பவனோக இருக்கிறோமன தவிெ, 

பக்தர்கள் அல்ைோதவர்களின் அல்ைது துஷ்டர்களின் 
போவங்கரள பரிகரிப்பதில்ரை.  

 

சிஷ்டபோலக உத்க்ருஷ்ட ஞோனோனந்த 

க்ருஷ்னணய கஷ்ட பிடிஸித மகோனல 

க்ருஷ்னணய கஷ்ட பிடிஸித நம்  ஸ்ரீ 

க்ருஷ்ணன்ன ன ோதனல ப3லனகோ3ம்னப3 மகோனல ||28 
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அரனத்து உைகங்கரளயும் தன்னில் ரவத்திருந்து, 

போதுகோப்பதோல் பெ ோத் னுக்கு ‘கிருஷ்ண’ என்று கபைர். க்ருஷி 
என்னும் கசோல் ’பூ’க்கு (பூ ி) சம்பந்தப்பட்டது. ’பூர்ணத்வோத் பூ:’- 
பூர்ண ோரகைோல் ஸ்ரீஹரி, ‘பூ’ என்று அரழக்கப்படுகிறோர். 
’ணஸ்ச நிர்வ்ருதிவோசக:’ ‘ண’ என்றோல் ஆனந்தம் /  கிழ்ச்சி 
என்று கபோருள். ஆரகைோல், ‘கிருஷ்ண’ என்றோல் பூர்ணோனந்த 
ஸ்வரூபன். ’கிருஷ்ணரூபத்வோத்’ நீை வண்ணத்தில் ஒளிரும் 
மதகம் உள்ளவனோரகைோல் ‘கிருஷ்ண’ எனப்படுகிறோர். 
இப்படிமை, கிருஷ்ண என்னும் கபைருக்கு பை  கிர கள் / 
கோெணங்கள் உள்ளன.  

 

இந்த நுடி வரெக்கும், மகசவோதி 24 நோ ங்களோல் 
அரழக்கப்படும் ஸ்ரீஹரிைின்  கிர கரள தோசர் நிரூபிக்கிறோர். 
இந்த 24 நோ ங்கள், விஷ்ணுவின் 1,000 நோ ங்களில் அடங்கி 
ைிருக்கின்றன. விஷ்ணு சஹஸ்ெநோ த்தில் இருக்கும் 
ஒவ்கவோரு கபைருக்கும் 100 அர்த்தங்கள் உள்ளன என்று 
ஸ்ரீ தோசோர்ைர், பண்டிதர்கள் நிரறந்த சரபைில் நிரூபித்துக் 
கோட்டினோர் என்று  த்வவிஜைத்தில் போர்க்கிமறோம்.  

 

ஆரகைோல், மகசவோதி 24 நோ ங்களுக்கும், ஒவ்கவோன்றிற்கும் 100 

அர்த்தங்கள் (அதோவது அந்தப் கபைெோல் அரழக்கப்படும் 
ஸ்ரீஹரிைின்  கிர கள்) உள்ளன என்று அறிைைோம். ஆனோல், 

இந்தக் கிருதிைில் தோசோர்ைர், ஒவ்கவோரு கபைரிலும் உள்ள 
நூறு அர்த்தங்களில் முக்கிை ோன ஒன்ரற  ட்டும் விளக்கி, 
நோ ஸ் ெரணைின் கோைத்தில் அந்த முக்கிை  கிர ைின் 
சிந்தரன ந க்கு வெட்டும் என்று நிரனத்திருக்கிறோர்.  கி ோ 

ஞோனத்துடனோன சங்கீர்த்தரனமை ந க்கு நற்பைன்கரளக் 
ககோடுக்கக்கூடிைதோகும். 
 

அனிருத்தோதி ரூப விஷ்வோதி அஜிதோதி 
சனத்கு ோரோதி அஜோதி மகோனல 

சனத்கு ோரோதி அஜோதி ரூபனோத 

க4ன ஹி ன்ன ப3லனகோ3ம்னப3 மகோனல ||29 



ஸ்ரீம ோகனதோசரின் மகோலு ஹோடு                         21 

 

பெ ோத் மன சததம க ரூபிமண தசரூபிமண ஷதசஹஸ்ெ 
ரூபிமண | 

அவிகோரிமண ஸ்புட னந்த ரூபிமண சுகசித் ச ஸ்ததனமவ 
நம ோ ந : || (சு த்வவிஜைம்) 
 

பை வியூகங்களுடன் வறீ்றிருக்கும் பெ ோத் ரன 
நிரனப்பதற்கு, ம ற்கண்ட ஸ்மைோகத்தில் துவங்கி, அடுத்தடுத்த 
ஸ்மைோகங்களில் ஸ்ரீஹரிைின்  கிர கரள விளக்குகிறோர் 
தோசோர்ைர். ஸ்வகதமபத விவர்ஜிதனோன மூைரூபி 
ஸ்ரீநோெோைணன்,  த்ஸ்ைோதி பத்து ரூபங்கரளக் ககோண்டவன், 

நோெோைணோதி 100 ரூபங்கரளக் ககோண்டவன், விஸ்வோதி 1000 
ரூபங்கரளக் ககோண்டவன் என்றும், இந்த அரனத்து 
ரூபங்களும்  ற்றும் பை இதெ ரூபங்களும், மதோஷங்கள் 
இல்ைோ ல், சுக ஞோனோதி ஸ்வரூபங்கமள ஆகிைிருக்கின்றன 
என்று தினமும் நிரனக்க மவண்டும். (இத்தரகை 
 கிர கரளக் ககோண்ட பெ ோத் ரன சிந்தரன கசய்கிமறன் 
என்பமத ம மை ககோடுத்துள்ள சு த்வவிஜை ஸ்மைோகத்தின் 
கபோருளோகும்). 
 

அனிருத்தோதிரூப = அனிருத்த, பிெத்யும்ன, சங்கர்ஷண, 

வோசுமதவ என்னும் நோன்கு ரூபங்கரளக் ககோண்ட மஹ 
ஸ்வோ ி, ‘ஓம் நம ோ நோெோைணோை’ என்னும் அஷ்டோக்ஷெ 
 ந்திெ ோனது, ‘ஓம்’ முதைோன 8 எழுத்துக்களோல் ஆனது. இந்த 8 
எழுத்துக்களில், முதல் நோன்கோன, அ,உ,   ற்றும் நோதங்களில் 
முரறமை பூ: புவ: ஸ்வ: பூர்புவஸ்வ: எனும் நோன்கு 
விைோஹ்ருதிகளும் அடங்கிைிருக்கின்றன. இந்த நோன்கு 
விைோஹ்ருதிகளோல் அனிருத்தோதி நோன்கு அல்ைது பின்மனோக்கி 
வோசுமதவோதி நோன்கு பகவத்ரூபங்கள் கவளிப்படுகின்றன.  

விஸ்வோதி = விஸ்வ, ரதஜஸ, ப்ெோக்ஞ, துரிை, ஆத் , அந்தெோத் , 

பெ ோத் , ஞோனோத்  என்னும் எட்டு ரூபங்கள், பிெணவத்தின் 
எட்டு எழுத்துக்களோல் மபோற்றப்படுகின்றன. விஸ்வோதி என்பது 
‘விஸ்வம் விஷ்ணு:’வில் துவங்கும் 1000 கபைர்கரளயும் 
குறிக்கின்றன என்று அறிந்து ககோள்ளைோம்.  
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அஜிதோதி = அஜிதன் முதைோன அனந்த ரூபங்களின் சமூக 

 ோனது, பிெம் ன் முதைோன மதவரதகளோல் வணங்கப்படும் 
ரூபங்கள் ஆகும். அப்படிமை  த்ஸ்ை, கூர் , ெோ கிருஷ்ணோதி 
தசோவதோெங்களில் மசெோத, சனத்கு ோெோதி பை ஆமவச 
அவதோெங்கரளயும் ஸ்ரீஹரி எடுத்திருக்கிறோர் என்று அறிை 

மவண்டும்.  

 

பிெம் ண்ைனந்மத கருமட ருத்மெ கோம  ஷசீபகதௌ | 

அனிருத்மத  கனௌ ரசவ ப்ருகதௌ ச க்ருதவரீ்ைமஜ | 

நோெமத ரசவ ோத்மைஷு விமசஷோத்ஸன்னிதிர்ஹமெ: | 

சுதர்ஷனோதிஷ்வஸ்த்மெஷு ததோ சன்னிஹிமதோ ஹரி: || 

(போகவத தோத்பர்ை) 
 

ப்ருது ெோஜனிடம், சோக்ஷோத் பெ ோத் ன், விமசஷ ரூபத்தினோல் 
(ெோஜெோமஜஷ்வெ ரூபத்தினோல்) அவதரித்தோர். அப்படிமை, 

சதுர்முகன், மசஷ, கருட, ருத்ெ,  ன் த, மதமவந்திெ, அனிருத்த, 

ஸ்வோைம்புவ, கோர்த்தவரீ்ைோர்ஜுனன், நோெதர் ஆகிமைோரிடமும் 
ஸ்ரீஹரிைின் விமசஷ சன்னிதோனம் இருக்கிறது (ஆமவச). 
சனத்கு ோென்,  ன் தனின் அவதோெம். அதனோமைமை, அவர் 
ஸ்ரீஹரிைின் ஆமவசோவதோெம் இருக்கிறது என்று அறிகிமறோம்.  

 

‘ரவன்மை ப்ருகதௌ சன்னிஹிமதோ ெோஜரூப ீ ஜனோர்த்தன:’ 
 ற்றும் ‘ப்ெத்யும்னஸ்ச கு ோெஸ்ச ஸ்கந்த:கோ ோம்ஷஜோ 
ஸ்ம்ருதோ:’ ஆகிை ஸ்மைோகங்கள் இதற்கு ஆதோெ ோக 
விளங்குகின்றன. 
 

ஹயக்ரீவ தத்த ருஷப சங்கர்ஷண 

ப4யரஹித போ3த3ரோயண மகோனல 

ப4யரஹித போ3த3ரோயண  ஹிதோஸ 

ரவகுண்ட ஹரிய ப3லனகோ3ம்னப3 மகோனல ||30 

 

பெ ோத் னின் சோக்ஷோத் அம்சோவதோெகளோன பை சிறப்பு ிக்க 
பகவத்ரூபங்களின் உபோசரனரை இங்கு குறிப்பிடுகிறோர் தோசர். 
பைெஹித = என்ரறக்கும் சம்சோெ பை ில்ைோத, ப்ெோக்ருத 
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மதகத்ரதமை கபறோத, எவ்வித மதோஷங்களும் அற்ற, நித்ை 

முக்த ஸ்வரூபனோன, போதெோைண = ஸ்ரீமவதவிைோசர்,  ஹிதோச 
 ற்றும் ஐதெோ மதவிைின்  கனோகப் பிறந்தோர். ஸ்ரீநோெோைணன், 

ரிஷப நோ கனோக, ஸ்ரீஹரி நோபிெோஜனின்  கனோக அவதரித்து 
தனது நூறு  க்களின் நைனுக்கோக, சர்வ கிரிஷி சரபைில் 
தத்மவோபமதசம் கசய்தோர். ஹைக்ரீவ, தத்தோத்மெை (அத்ரி 
ரிஷிைின்  கனோக அவதரித்த தத்த நோ க ஸ்ரீஹரி), மவத 

விைோசோதி  ந்திெங்கரள உபோசரன கசய்தோல்,  ிகச் சிறந்த 
பைன்கள் கிரடக்கும் என்று தந்த்ெசோெத்தில், அந்தந்த 
ரூபங்களின் உபோசனோ  ந்திெங்கள், அதன் பிெதிபோத்ை ரூபங்கள், 

அந்த பகவத்ருபங்களின்  கோ கிர கள், ஆகிைவற்ரற 
நிரூபித்திருக்கிறோர் ஸ்ரீ தோசோர்ைர். ம லும் விவெங்களுக்கு 
அந்த கிெந்தத்ரதப் போர்க்கவும்.  

 

ஆத் ோதி வோசுமதவோதி மூருதி 
ஸ்ரீத1ருணஷீ விஷ்மவஷ மகோனல 

ஸ்ரீத1ருணஷீ விஷ்மவஷ ரூபனோத 

ஜ்மயோதிர் யன ப3லனகோ3ம்னப3 மகோனல ||31 

 

ஸ்ரீதருணஷீ = ஸ்ரீ கோைட்சு ிமதவிைின் தரைவன். விஷ்மவஷ 

= உைகத்திற்மக தரைவன். ஜ்மைோதிர் ை = பிெகோச ோனவன். 
ஆத் ோதி வோசுமதவோதி மூருதி = ஆத் , அந்தெோத் , பெ ோத் , 

ஞோனோத்  என்னும் பகவத்ரூபங்கள்  ற்றும் வோசுமதவ, 

சங்கர்ஷண, ப்ெத்யும்ன, அனிருத்த என்னும் பகவத்ரூபங்கள். 
பிெணவத்தின் பிந்து, மகோஷ, ஷோந்த  ற்றும் அதிஷோந்த 
என்னும் 8 எழுத்துக்களோல் பிெதிபோத்ைனோன ஆத் ோதி 
ரூபங்கள். பிெணவத்தின் அ-உ- -நோத என்னும் 4 எழுத்துக் 

களோல் அபிவ்ைக்த ோன பூ:, புவ:, ஸ்வ:, பூர்புவஸ்வ: என்னும் 
நோன்கு விைோஹ்ருதிகள், இவற்றிைிருந்து பிறந்தரவ 
வோசுமதவோதி ரூபங்கள். இந்த அரனத்து ரூபங்களும், ைட்சு ி 
மதவியுடன், பிெகோச ோனரவமை. கைசத்தில் ஆவோஹனம் 
கசய்து வணங்கப்பட மவண்டிை பகவத்ரூபங்கள் என்று இந்த 
ஸ்மைோகத்தில் கதோகுத்திருக்கிறோர் தோசர்.  
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அகெோதி 51 எழுத்துக்களில் விைோபித்திருக்கும் அஜோதி 51 
ரூபங்கள், வோசுமதவோதி 4 ரூபங்கள், விஷ்வ, ரதஜசோதி 4 
ரூபங்கள்,  த்ஸ்ைோதி 10, மவதவிைோஸ, தத்தோத்மெை, சிம்சு ோெ 
ஆகிை 3, மகசவோதி 24, ஆத் ோதி 4 என்று க ோத்தம் 100 பகவத் 

ரூபங்கரள கைசத்தில் ஆவோகனம் கசய்து அவற்ரற 
திைோனிக்க மவண்டும் என்று கசோல்ைி, ‘ஏதோபி:ஸஹிதோம் மூை 

மூர்த்திம் கும்மபோதமக சுதீ:’. இந்த 100 மூர்த்திகளுடன், புத 
வருணர்களின் மூைரூபிைோன ஸ்ரீைட்சு ி நோெோைணரன 
ஆவோகனம் கசய்ைமவண்டும் என்று கசோல்கிறோர்.  

 

முனி மவதவ்யோஸ சனத்கு ோரமூர்த்தி 
 ினுகு3வ தத்தோத்மரயன மகோனல 

 ினுகு3வ தத்தோத்மரய ஹயக்ரீவ 

த3னுஜோந்தகன்ன ப3லனகோ3ம்னப3 மகோனல ||32 

 

மவதவிைோச  ற்றும் சனத்கு ோெ அவதோெங்களோல் விமசஷ 

 ோன ஞோன கோரிைங்கள் நடந்திருக்கின்றன. சனத்கு ோெ நோ க 
பகவத்ரூபத்தின் ஆமவசம், பிெம் புத்ெனோன சனத்கு ோெனிடம் 
இருக்கிறது.  

 

100 மகோடி சந்திெரின் ஒளிரைவிட ஒளி கபோருந்திைவரும், 

அகெோதி வர்ணோபி ோனிகளோன, பிெம் ோதி மதவரதகரளவிட 
சிறந்தவெோன, அவர்களுக்கு அரனத்து வித்ரைகரளயும் 
எப்மபோதும் உபமதசித்திருப்பவெோன, ஸ்ரீமவதவிைோசரெ 
திைோனிக்க மவண்டும் என்றும், 

 

உதைசூரிைரனப் மபோை கசந்நிறமுள்ள மதகத்ரத 
உரடைவரும், எண்ணிக்ரகைற்ற சூரிைரெவிட அதிக ஒளி 
கபோருந்திை, அரனத்து உைகங்களிலும் விைோபித்திருக்கும், 

ஸ்ரீஹரிைின் கபிை தத்தோத்மெை ரூபங்கரள திைோனிக்க 
மவண்டும் என்றும், 

 

சந்திெபிம்பத்தில் இருப்பவரும், சந்திெரனப் மபோை கவண்ர  

ைோனவரும், தனது அ ிர்த கிெணங்களோல் அரனத்து 
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உைகங்களிலும், அரனத்து இடங்களிலும் விைோபித்து 
ஒளிரைப் பெப்புபவரு ோன ஸ்ரீஹைக்ரீவரெ திைோனிக்க 
மவண்டும் என்றும், ஹைக்ரீவ  ந்திெ ஜபத்ரத விளக்கிைவோறு 
தந்த்ெசோெ கிெந்தம் கசோல்கிறது.  

 

க1ங்க3ெபோங்க3தி3ம் க லோசனோதிகெ 

ஸங்கோ3த1 ஸ்ருஷ்டிப  ஹலக்ஷ் ி மகோனல 

ஸங்கோ3த1 ஸ்ருஷ்டிப  ஹலக்ஷ் ி நின்ன போ 

தங்கெினகரகி ப3லனகோ3ம்னப3 மகோனல ||33 

 

பூவெோக  ந்திெம், நெசிம்   ந்திெம், ஹம்ஸ  ந்திெம், ததிவோ ன 
 ந்திெம், வோ ன, பெசுெோ , தோசெதிெோ , கிருஷ்ண, மவதவிைோச 
 ந்திெங்கள், ஹைக்ரீவ, கபிை, தத்தோத்மெை ஆகிை மவமதோக்த 
 ந்திெங்கரளக் கூறி, பிறகு, ஸ்ரீ கோைட்சு ி, சதுர்முக, முக்ை 

பிெோணோதி  ந்திெங்கரள - தனது தந்திெசோெ சங்க்ெஹ 
கிெந்தத்தில் ஸ்ரீ தோசோர்ைர்  கசோல்ைிைிருக்கிறோர்.  

 

ஸ்ரீம ோகனதோசரும் அமத கிெ த்ரதப் பின்பற்றி, இந்த நுடி 

ைிைிருந்து ஸ்ரீ கோைட்சு ிரை அவெது  கி ோபூர்வக ோக எப்படி 
சிந்திப்பது என்பரத விளக்குகிறோர்.  

 

விஸ்வஸ்திதி பிெளை சர்க்க  ஹோவிபூதி 
வ்ருத்திபிெகோஷ நிை ோவ்ருதி பந்த ம ோக்ஷோ: | 

ைஸ்ைோ அபோங்க ைவ ோத்ெத ஊர்ஜிதோஸோ 

ஸ்ரீைத் கடோக்ஷ பைவத்ைஜிதம் ந ோ ி ||  

(த்வோதச ஸ்மதோத்திெம்) 
 

இந்த உைகத்தின் பரடத்தல், அழித்தல், கோத்தல் முதைிை 
மவரைகரள, ஸ்ரீ கோைட்சு ி தனது கரடக்கண் போர்ரவ 

ைினோமைமை கசய்து முடிக்கிறோள். ‘ைம் கோ மை தம் தமுக்ெம் 
க்ருமணோ ி தம் பிெம் ோணம் தம்ருஷிம் தம் சும தோம்’ (மவத 
 ந்திெம்). பிெம் ருத்ெோதிகளுக்கு அவெவரின் அதிகோெ 
ஸ்தோனங்கரள, தனது இஷ்டத்திற்மகற்ப ககோடுக்கத் தகுதி 
ைோனவள்  கோைட்சு ி என்று கசோல்கிறது.  
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பிெம் , வோயு, கருட, மசஷ, ருத்ெ, இந்திெ, சூர்ை, சந்திெ ஆகிை 
பதவிகளில் தற்மபோது இருக்கும் / முன்னர் இருந்த / இனி 
வெப்மபோகிற அரனத்து மதவரதகளும், த து பதவிகரள, 

சக்திகரள, பல்மவறு அம்சங்களோல் பை ஜவீர்களில் நின்று 
விைோபித்திருக்கும் சக்திரை, பிெக்ருதி முதைோன தத்வங்களின் 
அபி ோனி மதவரதைோன, ஞோன பக்தி முதைோன குணங்கரளக் 
ககோடுப்பவளும், முக்திரையும், முக்திைில் நித்ை சுகோ 

னுபவத்ரதயும், ஸ்ரீ கோைட்சு ி  ிகச் சுைப ோக கசய்து 
முடிக்கிறோர் என்று கசோல்ைிைிருக்கிறோர்கள்.  

 

ஸ்ரீ ோயோ ஜயோ க்ருதி ஷோந்தி இந்திரோமதவி 
கோ ன ஜனனி ஜயந்தி மகோனல  

கோ ன ஜனனி ஜயந்தி ஜோனகி சத்ய 

போ  ருக் ிணிய ப3லனகோ3ம்னப3 மகோனல ||34 

 

பிெளை கோைம் முடிந்து, ஸ்ருஷ்டி கோைம் கதோடங்குரகைில், 

மூைரூபி ஸ்ரீநோெோைணன், உைகத்தின் பரடப்பிரன நிர்வகிப் 

பதற்கோக (மூைரூபத்திைிருந்மத இந்த மவரைகரள கசய்ை 
முடியும் வல்ைர  பரடத்தவன் ஆனோலும்), வோசுமதவ, 

சங்கர்ஷண, பிெத்யும்ன  ற்றும் அனிருத்த என்னும் நோன்கு 
ரூபங்கரள அமத வரிரசைில் கவளிப்படுத்தினோர். இரத ‘ஈஷ 
ஸ்ருஷ்டி’ என்றும் கசோல்ைைோம். இந்த வோசுமதவோதி 
ரூபங்களுக்கு மசரவ கசய்வதற்கோக, ஸ்ரீ கோைட்சு ிமதவி 
முரறமை,  ோைோ, ஜைோ, க்ருதி, ஷோந்தி என்னும் ரூபங்கரள 
எடுத்தோர்.  

 

இந்த ைட்சு ி ரூபங்கள் அரனத்தும் சச்சிதோனந்த ரூபங்கள் 
ஆகும். அவருக்கு எப்மபோதும் ப்ெோக்ருத மதகம் (அழியும் மதகம்) 
கிரடப்பதில்ரை. இந்த  ோைோதி ரூபங்கரளக் ககோண்டவளின் 
கபைர் இந்திெோமதவி ( கோைட்சு ி மதவி). அவமெ  ன் தரன 
 கனோகப் கபற்றோர்.  
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சத்ைபோ ோ - சத்ைஜித ைோதவனின்  கள். ைட்சு ிமதவிைின் 
அவதோெம். ஸ்ரீகிருஷ்ணனின் ம ல் ஸ்ை ந்தக  ணிைின் 
விஷைத்தில் த்மவஷத்ரதக் ககோண்டிருந்த கோெணத்தோல் 
ஏற்பட்ட களங்கத்ரதத் துரடக்க, சத்ெோஜிதன், அவருக்கு சத்ை 

போ ோரவக் ககோடுத்து திரு ணம் கசய்து, ஸ்ரீகிருஷ்ணனின் 
 ோ னோர் ஆனோர்.  

 

ருக் ிணி- பஷீ் கெோஜனின்  கள். ைட்சு ிமதவிைின் அவதோெம். 
ருக் ிணிமதவிரை சிசுபோைனுக்குக் ககோடுத்து திரு ணம் 
கசய்ைமவண்டும் என்று நிரனத்தமபோது, அரனவரும் 
போர்த்திருந்தமபோமத, அவரள அபகரித்துப் மபோய், ஸ்ரீகிருஷ்ணன், 

அவளின் விருப்பப்படிமை திரு ணம் புரிந்து ககோண்டோர். 
 

ஹதினோல்கு மலோகவ முததிந்த ஸ்ருஜிசுவ 

பது சம்பவனன பரம ஷ்டி மகோனல 

பது சம்பவனன பரம ஷ்டி நின்ன பத 

பது ன முன்ன ப3லனகோ3ம்னப3 மகோனல ||35 

 

ஹதினோல்கு மைோகவ முததிந்த ஸ்ருஜிசுவ = ஸ்ரீஹரி, 

பிெம் ோண்டத்ரதப் பரடத்த பிறகு, அதற்குள் பரடக்கப்பட்ட 
பிெம் மதவன், பிெம் ோண்டத்தின் பகுதிகளோன 14 
மைோகங்கரளயும் பரடத்து, பகவத் ஆரணரை  ிகவும் 
 கிழ்ச்சியுடன் கசய்து முடித்தோன். பது சம்பவ = ஸ்ரீஹரிைின் 
நோபி க ைத்திைிருந்து பிறந்த பிெம் மதவன். பெம ஷ்டி = 
சத்ை மைோகத்திைிருக்கும் சதுர்முக பிெம் ன்.  

 

இந்த நுடிைிைிருந்து கதோடங்கி, தோெதம்ைத்திற்மகற்ப செஸ்வதி, 
போெதி, கருட, மசஷ ருத்ெோதிகரள சிந்திக்க மவண்டிை 
முரறரை விளக்குகிறோர் தோசர்.  

 

ஹனு  பீ   த்வமுனிரோய  ோருத 

தனுஜோரி ப4க்த விரக்த மகோனல 

தனுஜோரி ப4க்த விரக்த நின்ன பத 

வனஜவ முன்ன ப3லனகோ3ம்னப3 மகோனல ||36 
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 ோருத = மஹ வோயுமதவோ ! மவதத்தில் புகழப்படும் ஹனு , 

ப ீ,  த்வ என்று மூன்று அவதோெங்கள் உள்ளவன், ஸ்ரீவோயு 

மதவன். பை, ஞோனோதி குணங்களோல் இந்த மூன்று ரூபங்களும், 

மூைரூபத்திற்கு இரணைோனரவமை. தனுஜோரிபக்த = 
அசுெர்களின் பரகவனோன ஸ்ரீஹரி பக்தன். விெக்த - விெக்த 

சிகோ ணி (ஸ்ரீெோ னுக்கு ஆஞ்சமனைரெவிட ப்ரிை ோனவர்) 
மவறு ைோரு ில்ரை). ெோ ெோஜ்ஜிைத்தில் கிரடக்கோதது என்று 
எதுவும் இல்ரை. எந்தவித ோன சுகத்ரதக் ககோடுக்கும் 
கபோருட்கரளயும் ஆஞ்சமனைர் விரும்பவில்ரை. பதவனஜவ = 
போத க ைங்கரள. 
 

வோணி அஜன முத்துரோணி பல்லவபோணி 
ஜோனண னகோனட னக  திகெ மகோனல 

ஜோனண னகோனட னக  திகெ நின்ன பத 

மரணுவின முன்ன ப3லனகோ3ம்னப3 மகோனல ||37 

 

வோணி = செஸ்வதிமதவி. அஜன முத்து ெோணி = பிெம் னுக்கு 
ப்ரிை ோனவள். பல்ைவபோணி =  ிருதுவோன கெங்கரளக் 
ககோண்டவள். ஜோகண = முழுர ைோன ஞோனத்ரதக் 
ககோண்டவள்.  திகள = (ந து தகுதிக்மகற்ப) அறிவிரன. போத 

மெணுவின = போததூளிரை. பைககோம்கப = வணங்குகிமறன்.  

 

போ4ரதிமதவி நின்ன வோரிஜசரணவ 

போ3ரிபோ3ரினக ப4ஜிஸுனவ மகோனல 

போ3ரிபோ3ரினக ப4ஜிஸுனவ எ னக ஸ்ரீ 

நோரோயணனல்லி ரதி1னகோடு மகோனல ||38 

 

ஸ்ரீவோயுமதவரின்  ரனவிைோன ஸ்ரீபோெதிமதவி, செஸ்வதிக்கு 
ச  ோனவள். பக்திக்கு அபி ோனினி. குருபக்தி, ஹரிபக்திரை 
தகுந்தவர்களுக்குக் ககோடுக்கும் அதிகோெம் பரடத்தவள். இப்படி 
இவர்கள் இருவரும் ஞோனபக்திகரள அருளும் ருஜுகணத்தின் 
அதிகோெ மதவரதகள். 
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இந்த்ரன னகத்து3 ஸுனத4 தந்து  ோனத1ய 

பந்த4ன கடி3த3 பலுத4ீர மகோனல 

பந்த4ன கடி3த3 பலுத4ீரனோத3 க2 

மக3ந்த்ரன்ன முன்ன ப3லனகோ3ம்னப3 மகோனல ||39 

 

கமகந்த்ெ = பட்சிெோஜன் (கருடன்). முன்ன = முதைில் 
(கருடரனவிட கீழ் இருக்கும் மதவரதகரள வணங்குவதற்கு 
முன்னர்). இந்த்ென ககத்து ஸுகத தந்து  ோகதை பந்தன கடித= 
கஷ்ைப ரிஷிகளுக்கு இரு  ரனவிகள். வினகத  ற்றும் கத்ரு. 
வினகதைின்  கமன கருடன். வினகத  ற்றும் கத்ருவிற்கு 
நடுமவ நடந்த மபோட்டிைில், கத்ருவின் சூழ்ச்சிைோல் மதோற்ற 
வினகத, தனது  க்களுடன் கத்ருவின் அடிர ைோனோள்.  

 

கருடன் முதைோனவர்கள் வினகதைின்  க்கள் தக்ஷகன் 
முதைோனவர்கள் கத்ருவின்  க்கள்.. மதவமைோகத்திைிருந்து 
அ ிர்தத்ரதக் ககோண்டு வந்து ககோடுத்தோல், வினரதரை 
தோஸ்ைத்திைிருந்து விடுவிப்பதோக கத்ரு கூறினோள். உடன், 

கருடன் மதவமைோகத்திற்குச் கசன்று, அ ிர்தத்ரதக் 
கோப்பவர்கள் அரனவரெயும் மபோரில் கவன்று, அ ிர்த 
கைசத்துடன் திரும்பினோன். அரதக் கண்ட இந்திென், தனது 
வஜ்ெோயுதத்ரத கருடன் ம ல் எறிந்தோன்.  

 

இந்திெோயுதத்திற்கு  ரிைோரத ககோடுப்பதற்கோக, தனது ஒரு 
சிறரக ஆஹுதிைோகக் ககோடுத்து, தனது  கிர ைோல் இந்திெ 

னோல் பூஜிக்கப்பட்டு, சர்ப்பங்கமள தனது ஆகோெங்களோக மவண் 

டும் என்று வெத்ரதப் கபற்றோன். அந்த அ ிர்த கைசத்ரத 
கத்ருவிடம் ககோடுத்து, தன் தோரை  ற்றும் அரனவரெயும் 
தோஸ்ைத்திைிருந்து விடுவித்தோன். பலுதீெ =  ிகச்சிறந்த வெீன்.  

 

ஸோஸிர முக2திந்த ஸ்ரீஷன்ன துதி1ஸி ஸ்ரீ 

வோசுமதவங்னக ஹோஸினக3 மகோனல 

வோசுமதவங்னக ஹோஸினக3யோத  ஹோ 

மசஷன்ன முன்ன ப3லனகோ3ம்னப3 மகோனல ||40 
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செஸ்வதி, போெதி மதவிைருக்கு அடுத்த கக்ரஷைில் (வகுப்பில்) 
இருப்பவர் மசஷமதவர். ஆைிெம் முகங்கரளக் ககோண்டவர். 
அந்த 1000 முகங்களோல் நிெந்தெ ோக ஸ்ரீஹரிரை துதித்தோலும், 

ஸ்ரீஹரிைின் அனந்தோனந்த குணங்கரள முழுர ைோக 
அவெோல் கசோல்ை முடிைவில்ரை. ஸ்ரீஹரிைின் படுக்ரகைோக 
இருந்து அவரெ வணங்குகிறோர். முக்திைில்கூட முக்தமசஷன், 

ஸ்ரீஹரிரை வணங்குகிறோர். புஷ்கெனிைிருந்து துவங்கும் 
தத்வோபி ோனி மதவரதகள் அரனவரும்  கோ கிர  
கபோருந்திைவர்கள். மசஷ கருடோதி மதவரதகள், சர்வ தத்வங் 

களுக்கும் அபி ோனிகள். இந்திெோதிகரளவிட அதிக 
 கிர கரளக் ககோண்டவர்கள்.  

 

அபரி ிதகோர்ய த்ரிபுரதஹனனன 

சப1லமூருதி சந்த்ரசூட மகோனல 

சப1லமூருதி சந்த்ரசூட ப4ஜக1ர 

அபம்ருத்யுஹரன ப3லனகோ3ம்னப3 மகோனல ||41 

 

அபரி ிதகோர்ை =  மனோபி ோனிைோன சிவன், அரனத்து ஜவீர் 

களின்  னங்களுக்கு அபி ோனிைோக இருக்கிறவர். த்ரிபுெதஹன 

=  ைனோல் நிர் ோணிக்கப்பட்ட பூ ி, அந்தரிக்ஷ  ற்றும் 
ஆகோைம் ஆகிைவற்றில், முரறமை இரும்பு, கவள்ளி, தங்கம் 
ஆகிைவற்றோைோன மூன்று நகெங்களில் வசித்து வந்த தோெகோ 
சுெனின்  க்களோன தோெோக்ஷ, க ைோக்ஷ  ற்றும் வித்யுன் ோைி 
ஆகிமைோர், ைோெோலும் கவல்ைப்பட முடிைோதவர்கள் ஆரகைோல், 

மதவரதகரள பைவித ோக துன்புறுத்தி வந்தனர். பிெம் ன் 
சோெதிைோக இருந்த ெதத்தில், சிவன் ஏறி, விஷ்ணுரவமை 
போண ோகக் ககோண்டு, ஒமெ போணத்தினோல் அவர்கரளக் 
ககோன்று, அந்த மூன்று நகெங்கரளயும் அழித்தோன்.  

 

சபைமூர்த்தி = மவக ோக பைணிக்கக்கூடிைவன். சந்திெசூட = 
தரைைில் சந்திெரன தரித்தவன். அபம்ருத்யுஹெ = துர் 

 ெணங்கரள பரிகரிப்பவன். 
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ஜோம்பவத்யோதி ஸ்ரீஹரிய ரோணியரினக 

ஸம்ப்4ர திந்த ஷரனணம்னப மகோனல 

ஸம்ப்4ர திந்த ஷரனணம்னப க2க3மசஷ 

ஷம்புரோணியர ப3லனகோ3ம்னப3 மகோனல ||42 

 

கிருஷ்ணோவதோெத்தில், ஸ்ரீஹரிக்கு  ரனவிைோக 
இருந்தவர்களில், சோக்ஷோத் ைட்சு ிமதவிைின் அவதோெர்களோன 
ருக் ிணி, சத்ைபோர ரைத் தவிெ, ஜோம்பவதி, நீைோ, பத்ெோ, 

 ித்ெவிந்தோ, கோளிந்தி, ைட்சணோ என்னும் ஆறு மபரும் 
ைட்சு ிைின் அவதோெர்களோக, தோெதம்ைத்தில் கருட மசஷ 
ருத்ெர்களுக்குக் கீழும், அவர்களது  ரனவிைர்களோன 
கசௌபர்ணி, வோருணி, போர்வதிமதவி ஆகிமைோரின் ம லும் 
இருக்கின்றனர்.  

 

கக= கருடன். மசஷ = மசஷமதவர். ஷம்பு = ருத்ெர். இவர்களின் 
 ரனவிைமெ முன்னர் கசோன்ன கசௌபர்ணி முதைோனவர்கள்.  

 

ஷக்ரகோ1 ோதி மதவர்கெ சரணக்னக 

அக்கரதிந்த அபி4ன ினப மகோனல  

அக்கரதிந்த அபி4ன ினப மப1ள்னவ மத 

வக்கி நந்தன சரினதய மகோனல ||43 

ஷக்ெகோ ோதி மதவர்கள = இந்திென், கோ ன் முதைோன 
மதவரதகளின். அக்கெதிந்த = பக்தியுடன் (அன்புடன்). மதவக்கி 
நந்தனன = மதவகிைின்  கனோக அவதரித்த ஸ்ரீகிருஷ்ணனின். 
சரிகதை அபின ிகப மபள்மவ = ஸ்ரீகிருஷ்ணனின் சரிரதரைத் 

கதோகுத்து, குருபெம்பரெரை வணங்கி, மபோற்றி கசோல்மவன். 
(அடுத்த 48வது நுடிைிைிருந்து இரத கசோல்கிறோர் தோசர்).  

 

ஸ்ரீ த்வமுனி பத்பனோப நரஹரிதரீ்த்த 

ஸ்ரீ ோதவோர்ய அக்மஷோப்ய மகோனல 

ஸ்ரீ ோதவோர்ய அக்மஷோப்ய ஜயதரீ்த்த 

ஸ்வோ ிகெ ன ோதனல ப3லனகோ3ம்னப3 மகோனல ||44 
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ஸ்ரீ த்வோசோர்ைர். அவெது மநெடி சிஷ்ைெோன பத்பனோப தீர்த்தர், 

நெஹரி தீர்த்தர்,  ோதவ தீர்த்தர்  ற்றும் அக்மஷோப்ை தீர்த்தர். 
அக்மஷோப்ை தீர்த்தரின் சிஷ்ைெோன ஸ்ரீஜைதீர்த்தர் (டீகோெோைர்). 
ஸ்ரீகிருஷ்னனின் சரிரதரை கசோல்வதற்கு முன்னர், இவர்கரள 
வணங்கி, மபோற்றி, அடிபணிகிமறன் என்று கூறுகிறோர் தோசர். 
குருரவ வணங்கிைபின் கசய்யும் ஸ்ரீஹரி ஸ்துதிமை தக்க 
பைரனத் தரும். குருபக்தி இல்ைோத ஹரிபக்தி வணீோகும்.  

 

நியோயோம்ருத தர்க்கதோண்டவ சந்த்ரிகோ 

நியோயக்ரந்த2கெ ரசிஸித மகோனல 

நியோயக்ரந்த2கெ ரசிஸித நம்  வ்யோஸ 

ரோயர முன்ன ப3லனகோ3ம்னப3 மகோனல ||45 

 

நிைோைோம்ருத, தர்க்கதோண்டவ  ற்றும் சந்திரிகோ ஆகிைரவ 
 ிகச்சிறந்த நிைோை கிெந்தங்கள். இவற்ரற இைற்றி, ஞோனி 
களுக்கும் மபருதவிரைச் கசய்தவர் ஸ்ரீவிைோசெோை முனிகள் 
(மவதோந்த ெகசிைங்கரளக் கூறி, தத்வஞோன விஷைங்கரள 
அரனவருக்கும் எட்டுவதற்கு உதவும் இந்த கிெந்தங்கரள 
இைற்றிை ஸ்ரீவிைோசெோைர், ஸ்ரீபிெகைோத ெோஜரின் அவதோெம் 
என்று கசோல்ைப்படுபவர்).  

 

ஜனனி கர்ப்ப4திந்தவனி ஸ்பர்ஷவோகனத 

ஜனிஸி பிரம் ண்யமுனிகெ மகோனல 

ஜனிஸி பிரம் ண்யமுனிகெ ம்ருதுஹஸ்த 

வனஜசம்ப4வன ப3லனகோ3ம்னப3 மகோனல ||46 

 

பிறந்ததும், பூ ிைின் ஸ்பரிசம் ஆகோ ல் தங்கத் தட்டில்  டத் 

திற்குக் ககோண்டு வெமவண்டும் என்ற ஸ்ரீபிெம் ண்ை தீர்த்தரின் 
ஆரணைின்படி, ஸ்ரீவிைோசெோைரெ  டத்திற்குக் ககோடுத்தரத 
இங்கு கதரிவிக்கிறோர். அடுத்த பிெம் ண்ை தீர்த்தர் த து 
கபோற்கெங்களோல் ஸ்ரீவிைோசெோைரெ எடுத்து வளர்த்தோர். 
ஸ்ரீவிைோசெோைரின் பிறப்பிரன இந்த நுடி கதரிவிக்கிறது.  
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ஸ்ரீபோதரோயரலி சகலவித்4யவமனோதி 
ஸ்ரீபதி ப்ரீதிபடிஸித மகோனல 

ஸ்ரீபதி ப்ரீதிபடிஸித வ்யோஸமுனி 
பூ4பன ன ோதனல ப3லனகோ3ம்னப3 மகோனல ||47 

 

ஸ்ரீவிைோசெோைரின் வித்ைோ குரு - ஸ்ரீஸ்ரீபோதெோைர். ஸ்ரீைட்சு ி 
பதிரை  கிழ்வித்தவர் ஸ்ரீபோதெோைர். அவரெ பூஜித்து, மபோற்றிப் 

போடி, ஸ்ரீமகோபோைகிருஷ்ண பிெதிர ரைமை நடன ோட ரவத்த 
 கோனுபோவர். ஸ்ரீபோதெோஜரெ ஸ்ரீபோதெோைர் என்றும், ஸ்ரீவிைோச 

ெோஜரெ ஸ்ரீவிைோசெோைர் என்றும் அரழக்கின்றனர்.  

 

மதஷோதி4பதினக பந்த குஹமயோகவனன நூகி1 

தோ சிம்ஹோஸனமவரி ன னரதனன மகோனல  

தோ சிம்ஹோஸனமவரி ன னரதனன வ்யோஸமு 

நீஷன்ன ன ோதனல ப3லனகோ3ம்னப3 மகோனல ||48 

 

விஜைநகெ சோம்ெோஜ்ைத்தில் கிருஷ்ணமதவெோைருக்கு குஹ 

மைோகம் என்னும் கபரிை ஆபத்து வந்தமபோது, தோம் அந்த 
ச ைத்தில் சிம் ோசனம் ஏறி, ெோஜரனக் கோப்போற்றினோர். அந்த 
நற்கசைலுக்கு நன்றி கதரிவிக்கும் வரகைில் ெோஜன், ஸ்ரீவிைோச 

ெோஜரெ சிம் ோசனத்தில் அ ர்த்தி, ெத்னோபிமஷகம் கசய்தோர். 
அவரின் விருப்பப்படி, சிை கோைம், அந்த அெரச ஆண்டு 
அரனவரெயும்  கிழ்வித்தோர் ஸ்ரீவிைோசெோஜர். அடுத்த 5 நுடி 

களில் ஸ்ரீெோகமவந்திெரின்  கிர கரளக் கூறி வணங்குகிறோர் 
தோசர்.  

 

தண்டக ண்டலுத4ர பண்டிதரோதோ4ர 

குண்டலிஷயனன ப4ஜகர மகோனல 

குண்டலிஷயனன ப4ஜக ரோகமவந்த்ரர 

னகோண்டோடி பத3ன குணிஸுனவ மகோனல ||49 

 

தண்டக ண்டலுதெ = தண்ட, க ண்டைங்கரள தரித்த, பண்டித 

ெோதோெ = பண்டிதர்களுக்கு ஆதோெ ோக விளங்கிை, குண்டைி 
ஷைனன பஜக = மசஷசைனரன (ஸ்ரீஹரிரை) பக்தியுடன் 
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வணங்கும், ஸ்ரீெோகமவந்திெ தீர்த்தரெ, ககோண்டோடி = மபோற்றி 
( கிர கரளப் போடி) பதன குணிஸுகவ = அவரின் 
போதங்கரள திரும்பத் திரும்ப திைோனிக்கிமறன்.  

 

தந்த்ரசோரகெினக அர்த்த2வன்னு ஸ்வ 

தந்த்ரதிந்தலி ரசிஸித மகோனல 

ஸ்வதந்த்ரதிந்தலி ரசிஸித ரோகமவந்த்ரர 

பந்த2வித்த3ல்லி ப3லனகோ3ம்னப3 மகோனல ||50 

 

ஸ்ரீ தோசோர்ைரின் கிெந்தங்கள் அரனவருக்கும் சுைப ோக 
புரியு ோறு டிப்பணிகரள எழுதி, உடன், ஸ்வதந்த்ெ கிெந்தங் 

கரளயும் இைற்றி, சோஸ்திெங்கரள படிப்பவர்களுக்கு  ிகப் 

கபரும் உதவிரை கசய்தோர் ஸ்ரீெோகமவந்திெர். பிெம் சூத்ெ 
போஷ்ைத்திற்கு ‘தந்த்ெதீபிகோ’ என்னும் டீரகரை எழுதி 
ைிருக்கிறோர். ஸ்ரீெோகமவந்திெெ பந்தவித்தல்ைி= ஸ்ரீெோகமவந்திெரின் 
பெம்பரெைினரிடம், அதோவது அவரெ வணங்குபவர்களிடம் 
நோன் அனு தி கபறுகிமறன் என்று கபோருள்.  

 

மவதசோஸ்த்ரோம்ருதசோர ப3ல்ல ரோ  

மவதவ்யோஸர ப4ஜகர மகோனல 

ரோ மவதவ்யோஸ ப4ஜக ரோகமவந்த்ரர 

போதவித்த3ல்லி ப3லனகோ3ம்னப3 மகோனல ||51 

 

மவதசோஸ்திெோம்ருதசோெ பல்ை = மவத சோஸ்திெங்கள் என்னும் 
அ ிர்தத்ரத, அவற்றின் உண்ர ைோன விளக்கங்கரள 
கசோல்வதில் வல்ைவர். நோன்கு மவதங்கள், போெத, சந்திரிகோ, மூை 
ெோ ோைணம்  ற்றும் இவற்றிற்கு எதிெோக இல்ைோ ல், 

அவற்றின் கருத்துகளுக்கு கபோருந்து ோறு இவெது கிெந்தங்கள் 
இருக்கின்றன. சீதோபதி ஸ்ரீெோ சந்திெரன, மவதவிைோசரெ 
சிறப்போக வணங்கி, அந்த பகவத் ரூபங்களின் அருளுக்குப் 
போத்திெ ோனவர், ஸ்ரீெோகமவந்திெ ஸ்வோ ிகள். நெசிம் , ஹைக்ரீவ 
ரூபங்கரளயும் வணங்குபவர். போதவித்தல்ைி = அவெது 
சன்னிதோனத்தில்.  
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துங்கப4த்ரோத1ீர  ந்த்ரோலயதல்லி 
 ங்கெ  ஹி னரனிபனர மகோனல 

 ங்கெ  ஹி னரனிப ரோகமவந்த்ர 

ரங்க்4ரிக1 லவ ப3லனகோ3ம்னப3 மகோனல ||52 

 

 ங்கள ஹி கெனிப =  ங்கள மூர்த்திைோன ஸ்ரீஹரிைின் 
 கிர கரளப் பற்றி கதளிவோன ஞோனம் உள்ளவர். அல்ைது 
த து  கிர களின் புகழோல் நைன்கரளக் ககோடுப்பவர் 
அல்ைது புகழப்படும் தகுதிகரளயுரடை  கிர கரள 
உரடைவர். துங்கபத்ெோ தீெத்தில்,  ந்திெோைைத்தில் வசிக்கும் 
ஸ்ரீெோகமவந்திெ ஸ்வோ ிகள்.  

 

குருரோகமவந்த்ரர சரணபங்கஜவன்னு 

ஸ்தி2ரபுத்தி4யிந்த ஸ் ரிஸுனவ மகோனல 

ஸ்தி2ரபுத்தி4யிந்த ஸ் ரிஸி நோ மபள்மவனு 

சரஸிஜோக்ஷன சரினதய மகோனல ||53 

 

ஸ்திெபுத்திைிந்த = ஸ்ரீஹரிவோயுகளின் அருரள ந க்குப் 
கபற்றுத் தருவோர் என்னும் திட ோன நம்பிக்ரகைில்; 

செஸிஜோக்ஷன = தோ ரெக் கண்ணனோன ஸ்ரீகிருஷ்ணரன. 
ஸ் ரிஸி மபள்மவனு = குருரவ வணங்கிைவோறு. அவரின் 
அருளுடன் கசோல்மவன்.  

 

ரோஜரோமஜஷ்வர சத்யோபி4னவதரீ்த்த 

ரோஜகரோப்ஜ சம்பூ4த மகோனல 

ரோஜகரோப்ஜ சம்பூ4த சத்யோதி 
ரோஜர ன ோதனல ப3லனகோ3ம்னப3 மகோனல ||54 

 

தன்னுரடை தமபோ பைத்தினோல்,  ிகச்சிறந்த மதஜஸ்ஸுடன் 
விளங்கிை, ஸ்ரீசத்ைோபினவ தீர்த்தர் என்னும் ைதி ஸ்மெஷ்டரின் 
கெக ை சஞ்சோதெோன (அவரிடம் சன்ைோச தீக்ரஷரைப் கபற்ற) 
ஸ்ரீசத்ைோதிெோஜரெ, பைககோம்கப = வணங்குகிமறன்.  
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க்ஷீர நதியதரீ மவலூர புரவோஸ 

சோரசஜ்ஜனர னபோனரவனன மகோனல 

சோரசஜ்ஜனர னபோனரவ சத்யோதி4ரோஜ 

த4ீர யதிகெ ப3லனகோ3ம்னப3 மகோனல ||55 

 

ஸ்ரீசத்ைோபினவ தீர்த்தர், கும்பமகோணத்து சிந்தோ ணி வித்ைோ 

தீஷர் என்னும்  ிகச்சிறந்த பண்டிதருக்கு சன்ைோச 
ஆசிெ த்ரதக் ககோடுத்து ஸ்ரீசத்ைோதிெோஜர் என்று கபைர் சூட்டி, 

திக்விஜைத்திற்கோக அனுப்பினோர். அவர் தனது குருகளுக்கு 
முன்னமெ இரறவனடி மசர்ந்ததோல், ஸ்ரீசத்ைோபினவ தீர்த்தரின் 
படீத்தில் அதிக கோைம் இருக்கவில்ரை. குருபெம்பரெைில் வெ 

வில்ரை. ஸ்ரீசத்ைோதிெோஜரின் பிருந்தோவனம் ெோைமவலூர் 
என்னும் கிெோ த்தில் இருக்கிறது. ஸ்ரீசத்ைோதிெோஜர், அபமெோக்ஷ 
ஞோனிகளோன ஸ்ரீம ோகனதோசெோல் வணங்கப்பட்ட  கோஞோனிகள். 
சோெசஜ்ஜனெ = ஆன் ிகத்தில் ஈடுபட்ட, முக்திக்கு மைோக்ைர் 

களோன ஜவீர்கரள. கபோகெவ = கோப்போற்றும் (ஸ்ரீசத்ைோதிெோஜர்). 
 

சத்யமபோத4னரம்ப சத்குருசரணவ 

சித்தனதோெிட்டு சரிஸுனவ மகோனல  

சத்தனதோெிட்டு ஸ் ரிஸி நோ மபள்மவனு 

சித்தனதோல்லப4ன சரினதய மகோனல ||56 

 

இெவில் சூரிைரனக் கோட்டிைவர். இது மபோன்ற பை அற்புதங் 

கரள நிகழ்த்திை,  ோர்க்கண்மடைரின் அம்சம் என்று அரழக்கப் 

படும், ஸ்ரீசத்ைமபோத தீர்த்தரெ வணங்குகிறோர் தோசர். தோம் 
கசய்யும் அரனத்து கசைல்கரளயும் இவரெ வணங்கிமை 
கசய்கிமறன் என்கிறோர்.  

 

பர  குருகெோத புரந்தரோயன 

பர  க்ருபோபோத்ர விஜயரோயர மகோனல 

பர  க்ருபோபோத்ர விஜயரோயர போத 

பர பக்தியலி ஸ் ரிஸுனவ மகோனல ||57 
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ஹரிதோச ஸ்மெஷ்டரும், அபமெோக்ஷ ஞோனிகளு ோன ஸ்ரீபுெந்தெ 

தோசரெ, விஜைதோசரெ இங்கு வணங்குகிறோர்.  

 

மதவநோரோயண பூ4மதவி ன ோனர மகெி 
மதவகியல்லி ஜனிஸித மகோனல 

மதவகியல்லி ஜனிஸி தோருணி 
மதவி போ4ரவனனல்ல ஏளுஹித மகோனல ||58 

 

ரதத்ைர்களின் அதர்  கசைல்கரள கபோறுக்கோத பூமதவி, 
பிெம் னிடம் முரறைிட, அவளின் துக்கத்ரத பரிகரிக்க 
மவண்டி, தர் த்ரத நிரைநோட்டு ோறு, ஸ்ரீஹரிைிடம் 
மவண்டினோர் பிெம் ன். அப்படிமை கசய்வதோக அவர்களுக்கு 
வோக்களித்த ஸ்ரீஹரி, கிருஷ்ண ரூபத்தில் மதவகிைிடம் 
அவதரித்து, பூமதவிைின் துக்கத்ரதப் மபோக்கினோர். அவருக்கு 
ப்ெோக்ருத மதகத்தில் என்றும் அவதோெம் இல்ரை. துஷ்ட 
ஜனர்களின் ம ோகனத்திற்கோக (அவர்கரள ஏ ோற்றுவதற்கோக), 
சோதோெண  க்கரளப் மபோை (ஒரு  னிதக் குழந்ரதரைப் 
மபோை) பிறப்பரதப் மபோை கோட்டினோர். அவரின் அரனத்து 
மதகங்களும் சிதோனந்த ரூபங்கமள. பூ-போெவகனல்ை = 
பூமதவிைின் போெத்ரத முழுவது ோக, இளுஹித = பரிகரித்தோன்.  

 

ஷகட பூ1தனிவத்ஸ ப3க மத4னுக கம்ஸ 

முகோ2த்யரன்னு  டுஹித மகோனல  

முகோ2த்யரன்னு  டுஹி வோஸுமதவ மத 

வகியர பந்த3ன பிடிஸித மகோனல ||59 

 

ஷகடோசுெ, பூதனி, வத்ஸோசுெ, பகோசுெ, மதனுகோசுெ ஆகிை 
கம்சனின் தரைர ைில் வந்த அசுெர்கரள,  டுஹித = 
அழித்தோன் / ககோன்றோன். வசுமதவ மதவகி ஆகிமைோர் ஸ்ரீஹரி 

ைின் பக்தர்கள் என்று நோெதர் மூை ோக அறிந்த கம்சன், 

அவர்கரள சிரறச்சோரைைில் அரடத்தோன். அங்மகமை 
ஸ்ரீகிருஷ்ணனின் அவதோெம் நடந்தது. ஸ்ரீகிருஷ்ணன் கவறும் 
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பத்து வைதோக இருக்கும்மபோமத, கம்சோதி ரதத்ைர்கரளக் 
ககோன்று, தன் தோய் தந்ரதைர்கரள சிரறைிைிருந்து  ீட்டோர்.  

 

னஹத்த1 தோயிய ன ோனலயர்தி1யலி நலிதுண்டு 

 த்னத போ3லலீனல மதோரித மகோனல 

 த்னத போ3லலீனல மதோரி மதோஷவ படி3ஸி 
முத்1யோனக3 ப1ட்டவ கட்டித மகோனல ||60 

 

கஹத்த தோைிை = மதவகிைின். ஆர்திைைி = போசத்துடன். 
நைிதுண்டு =  கிழ்ச்சியுடன் (முரைப்போல்) உண்டு.  த்கத = 
 ீண்டும். (தோன் 10 வைதோன சிறுவனோக இருந்தோலும், 

மகோகுைத்தில் ைமசோரதைின்  கனோக வளர்ந்ததோல், தன் போை 
லீரைகரள அவர்கள் கோணவில்ரை என்னும் துக்கத்ரதப் 
மபோக்கி), போைலீரைரைக் கோட்டி. சிறிை குழந்ரதைோக முரைப் 

போல் குடித்து, குறும்பு விரளைோட்டுகளோல் மதவகிரை 
 கிழ்வித்து, முத்ைோகக = தோத்தோவோன உக்ெமசனனுக்கு. பட்டவ 
கட்டித = (கம்சரனக் ககோன்றபிறகு)  ீண்டும் அெசோட்சிரைக் 
ககோடுத்தோன்.  

 

ஜனரய சுத1னு தோனு ஜகெக்னக ப3ஹனனந்து 

கனரஸித விஸ்வகர் ன்ன மகோனல 

கனரஸித விஸ்வகர் ன்ன த்வோரகோ 

புரவ நிர் ினஸந்தோக்ஷணதலி மகோனல ||61 

 

ஜகெை சுதனு = ஜெோ என்னும் அெக்கிைின்  கன் ஜெோசந்தன். 
ஜெோசந்தனின்  கள்களோன அஸ்தி, ப்ெோஸ்தி என்னும் 
இருவரும் கம்சனின்  ரனவிைர். ஸ்ரீகிருஷ்ணன் கம்சரனக் 
ககோன்றுவிட்டோன் என்ற கசய்திரைக் மகட்டதும், 

ஸ்ரீகிருஷ்ணரனக் ககோல்ை மவண்டும் என்று ஆயுதம ந்தி 
மபோருக்கோக வந்த ஜெோசந்தன், ஸ்ரீகிருஷ்ணனோல் மதோற்கடிக்கப் 

பட்டோன்.  

 

பூ ிைின் போெத்ரதக் குரறக்கும் தன் மவரைக்கோக, ஜெோசந்தன் 
ஒவ்கவோரு முரறயும் மபோருக்கு 21 அக்மஷோஹிணி 
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ரசன்ைத்துடன் வருவதோல், அந்த ரசன்ைங்கரள  ட்டும் 
ககோன்று, ஜெோசந்தரன ககோல்ைோ ல் விட்டோர் ஸ்ரீகிருஷ்ணன். 
21வது முரறைோக, ஜெோசந்தனுடன், கோைைவனன் அமனக 
எண்ணிக்ரகைிைோன ரசன்ைங்களுடன்  துெோரவ மநோக்கி 
வந்தமபோது, ஸ்ரீகிருஷ்ணன் விஷ்வகர் ரன நிரனத்தோர். உடன் 
வந்த விஷ்வகர் னிடம், கடைின் நடுமவ துவோெரகரை 
நிர் ோணிக்கு ோறு ஆரணைிட்டோர்   

 

ஸ்ரீகிருஷ்ணன். உடனடிைோக துவோெரக நிர் ோண ோைிற்று. 
 துெோவின்  க்கரள, தன்னுரடை அற்புத  கிர ைோல், 

துவோெரகக்கு அனுப்பி, அவர்கரள கோப்போற்றிை 
ஸ்ரீகிருஷ்ணனின்  கிர ரை தோசர் இங்கு விவரிக்கிறோர்.  

 

த்வோரகோபுரத ஸ்ருங்கோர வர்ணிஸலு 

மூரு கண்ணவனக வஷவல்ல மகோனல  

மூரு கண்ணவனக வஷவல்ல நோல்கோரு 

ன ோனரயவரினக வஷவல்ல மகோனல ||62 

 

ஸ்ருங்கோெ வர்ணிஸலு = அந்த அழகிரன / அைங்கோெங்கரள 
விவரிப்பதற்கோக. மூருகண்ணவகக = மூன்று கண்கரளயுரடை 
ருத்ெமதவருக்கு. வஷவல்ை = சோத்திை ில்ரை. (முழுர ைோக 
விவரிப்பதற்கு ருத்ெெோமைமை சோத்திை ில்ரை). நோல்கோரு 
க ோகெைவரிகக = சதுர்முக பிெம் ன்  ற்றும் ஷண்முக 
இருவருக்கும். ஒமெ மநெத்தில் கவவ்மவறு முகத்தினோல் 
கவவ்மவறு விவெங்கரள கசோல்ைிக் ககோண்டு வந்தோலும், 

இவர்களோலும் துவோெரகைின் அழகிரன விவரிப்பதற்கு 
சோத்திை ில்ரை.  

 

த்வோரத்வோரகெினக த1ெிருமதோரணகளு 

ம ருவினக னபோ1ன்னகலஷவு மகோனல 

ம ருவினக கலஷகன்னடி  மனோ 

ஹோரவோகிருவுது ஸனட1யல்ல மகோனல ||63 
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த்வோெத்வோெகளிகக = ஒவ்கவோரு வடீ்டின் வோைிைிலும். தளிரு 
மதோெணகளு = உற்சவ ககோண்டோட்டம் மபோன்ற மதோெணங்கள் 
கட்டிைிருந்தன. ம ருவிகக கபோன்னகைஷவு = ம ரு 
பர்வதத்திற்கு தங்கத்தோல் மவைப்பட்ட கூரெரைப் மபோை, 

வடீுகளும் கஜோைித்தன. சகடைல்ை = இப்படிப்பட்ட 
அைங்கோெங்கள் அங்கு இருந்தன என்பது கபோய் அல்ை.   

 

ஹதினோரு சோவிர சது3மரர  ந்திரவு 

 தனனய்யன  னன  த்4னய மகோனல 

 தனனய்யன  னன  த்4ய ப்ரமதஷ 

அது3பு4த3வோகி னப3ெமகோ3து3 மகோனல ||64 

 

நெகோசுெரனக் ககோன்று, அவன் சிரறைில் ரவத்திருந்த 16,000 
கபண்கரள ஸ்ரீகிருஷ்ணன் துவோெரகக்கு அனுப்பி, கருட 
வோகனனோக, சுவர்க்க மைோகத்திற்கு கசன்று அங்கிருந்து 
போரிஜோத  ெத்ரதக் ககோண்டு வந்தபிறகு, அந்த அரனத்து 
கபண்கரளயும் திரு ணம் கசய்துககோண்டோர். இவர்கள் 
அரனவரும் தங்களின் வெத்தினோல் ைட்சு ி சன்னிதோனம் 
உள்ளவெோக, ஸ்ரீகிருஷ்ணனின்  ரனவிகளோவதற்கு தகுதி 
கபற்றிருந்தனர். சதுமெெ = அழகோன கபண்கள்.  ந்திெவு = 
அெண் ரனகள்.  தனனய்ைன  கன =  ன் தனின் 
தந்ரதைோன ஸ்ரீகிருஷ்னனின் அெண் ரன நடுவில் 
கஜோைிக்கிறது. அதுபுதவோகி = அற்புத ோக. 
 

நோரிருக் ிணி சத்யபோ ோமதவி  த்னத1 

வோரிஜமுகி2யர் நோல்னக1ரடு மகோனல 

வோரிஜமுகி2யர் நோல்னக1ரடு சஹிதோகி3 

வோரிஜநோப கு1ெிதி1த்த3 மகோனல ||65 

 

நோரிருக் ிணி = ருக் ிணிமதவி. வோரிஜமுகிைர் நோல்ககெடு = 
தோ ரெ மபோன்ற அழகோன முகங்கரள உரடைவர்களுடன் 
(ஷண் ஹிஷிைர்). ஜோம்பவதி, நீைோ, பத்ெோ,  ித்ெவிந்தோ, கோளிந்தி, 
ைட்சணோ ஆகிை ஆறு மபரும், ைட்சு ிமதவிைின் ஸ்வரூபத்தில் 
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இருந்தோலும், ஸ்ரீகிருஷ்ணனின் நிைத பத்னிைர் (எப்மபோதும் 
அவனின்  ரனவிைமெ) என்று, ஷண் ஹிஷிைர் என்று 
அரழக்கப்பட்டனர். இவர்கள் தோெதம்ைத்தில், கருட மசஷ 
ருத்ெர்கரளவிட கீழும், அவர்களின்  ரனவிைெோன கசௌபர்ணி, 
வோருணி, போர்வதிைரின் ம லும் இருக்கின்றனர். ருக் ிணி சத்ை 

போ ோவும் சோக்ஷோத் ைட்சு ி ஸ்வரூபர்கமள. சிதோனந்த 
மதகங்கரள உரடைவர்கள். வோரிஜனோப = பத்பனோபனோன 
ஸ்ரீகிருஷ்ணன். குளிதித்த = அ ர்ந்திருந்தோன். 
 

ஸ்ரீ பூ4 ர ணனோத ஸ்ரீகிருஷ்ணர னனனக 

சுப4த்னர முய்யோ த1ருதோ1னெ மகோனல 

சுப4த்னர முய்யோ த1ருதோ1னெ ஹஸ்தினோபுர 

பூ4பு4ஜனரல்ல ப3ருதோ1னர மகோனல ||66 

 

ஸ்ரீ-பூ மதவிைருடன் (ருக் ிணி, சத்ைபோ ோ இவர்களுடன்) 
இருக்கும் ஸ்ரீகிருஷ்ணனின் அெண் ரனக்கு. முய்ைோ= வஸ்திெ 
ஆபெணங்கள். தருதோகள= (தன் கணவனின் அெண் ரன 

ைிைிருந்து) ககோண்டு வருகிறோள். ஹஸ்தினோபுெ பூபுஜகெல்ை = 
ஹஸ்தினோபுெத்து  க்கள் அரனவரும் (துரிமைோதனன்  ற்றும் 
இதெ அெசர்கள் அரனவரும்) ஸ்ரீகிருஷ்ணனின் தரிசனத்திற்கோக 
துவோெரகக்கு வருகின்றனர்.  

 

த4ர் பீ4 ோர்ஜுன நகு1ல சஹமதவரு 

னப1ர்ன யிந்தலி னபோ1ரவண்டு1 மகோனல 

னபர்ன யிந்தலி னபோ1ரவண்டு1 திக்போலகரு 

கூர்ன யிந்தலி ப3ருதோ1னர மகோனல ||67 

 

போண்டவர்கள்  ிகவும்  கிழ்ச்சியுடன் (கபர்க  = அன்பு) 
அன்புடன் வருகின்றனர். இந்திெோதி திக்போைகர்கள்  ிகவும் 
பணிவுடன் (கூர்க  = பணிவு) வந்து, தங்களின் மசரவரை 
அளித்து  கிழ்கிறோர்கள்.  
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இந்த்ரனு தோனன கமஜந்த்ரமனரினகோண்டு 

 ந்தக3 னன ஷசிஸஹிதலி மகோனல 

 ந்தக3 னன ஷசிஸஹித வஜ்ரவ த4ரிஸி உ 

மபந்த்ரனர னனனக ப3ருதோ1னன மகோனல ||68 

 

ஸ்ரீகிருஷ்ணன்  கோைட்சு ி ரூபர்களோன ஸ்ரீ-பூ-மதவிைர்களுடன் 
துவோெரகைில் வசித்துவெ, சுவர்க்கம் முதைோன உைகங்களுக்கு 
நடுவில் இதற்குக் கிரடத்த சிறப்பிரன (அரனத்து மதவரத 

களுக்கும் இங்கு வந்து மபோவது ஒரு புனித ைோத்திரெ மபோை 
இருந்ததோம்) 66வது ஸ்மைோகம் முதல் 85வது ஸ்மைோகம் வரெ 
போடுகிறோர் ஸ்ரீதோசர்.  

 

கமஜந்திென் = ஐெோவதம்.  ந்தக கன ஷசிஸஹிதைி = தனது 
 ரனவிைோன சசி மதவியுடன் மசர்ந்து, வஜ்ெவ = வஜ்ெோ 

யுதத்ரத. உமபந்த்ென ெ கனகக = ஸ்ரீகிருஷ்ணனின் 
அெண் ரனக்கு வருகிறோர். இந்திெோதி அரனத்து மதவர்களும், 

தங்கள் குடும்பத்தினருடன், பக்தியுடன் ஸ்ரீகிருஷ்ணன் 
இருக்கு ிடத்திற்கு ைோத்திரெைோக வருகின்றனர்.  

 

வருபவர்கள், தங்களின் ஆயுதங்களுடன் வருகிறோர்கள். அந்த 
ஆயுதங்கள் அரனத்தும் ஸ்ரீஹரி ககோடுத்தரவமை என்பரத 
நன்கு அறிந்திருந்த அவர்கள், அரவ அரனத்தும் ஸ்ரீஹரிைின் 
அபெோவதோெங்கமள (அவனிட ிருந்து மவறுபோடுகள் 
இல்ைோதரவ) என்றும் அவற்ரற ஸ்ரீஹரிக்கு ச ர்ப்பிக்க 
மவண்டும் என்னும் மநோக்கத்தில் வருகின்றனர் என்கிறோர் 
தோசர்.  

 

ஹுதபு4ஜ தன்ன ஸ்வோஹோமதவிய கூடி 

அதிஷயதி3ம் ம ஷமவருத்த1 மகோனல 

அதிஷயதி3ம் ம ஷமவரி ஷக்திய பிடிது 

க்ரது1பதி1  னனனக ப3ருதோனன மகோனல ||69 

 

ஹுதபுஜ = அக்னிமதவன். சதி =  ரனவி (ஸ்வோஹோ மதவி). 
அதிஷைதிம் = உற்சோகத்துடன். ம ஷமவரி = தன்னுரடை 
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வோகன ோன கசம் றிைோட்டில் ஏறி. ஷக்திை பிடிது = ஷக்தி 
என்னும் தன்னுரடை ஆயுதத்ரதப் பிடித்தவோறு. க்ெதுபதி = 
ைக்ஞபதி (அரனத்து கசைல்களுக்கும் பைன்கரளக் 
ககோடுக்கும் ஸ்வோ ி). ஜவீர்களுக்கு அவர்களின் தகுதிக்மகற்ப 
பைன்கரளக் ககோடுக்கும் ஸ்ரீகிருஷ்ணன்.  

 

ய னு  ஹிஷமவரி க3 க1திந்தலி சதி 
ஷோ லோமதவி சஹிதலி மகோனல 

ஷோ னல சஹித த3ண்டோ3யுத4 தரிஸி 
ரோ ன  னனனக ப3ருதோ1னன மகோனல ||70 

 

ை ன், தனது வோகன ோன எருர ைின்  ீமதறி, தனது 
 ரனவிைோன ஷோ ைோமதவியுடன், தனது ஆயுத ோன 
தண்டோயுதத்ரத (போவம் கசய்பவர்கரள தண்டிக்கு ை தண்டம் 
என்னும் தனது ஆயுதத்ரத) ஏந்தி, ஸ்ரீெோ னின் அெண் ரனக்கு 
மவக ோக (க க = மவகம்) வருகிறோன்.  

 

நிருருதி தோனனோந்து நரன னப1க3லமனரி 

பர ோப்த ஸ்த்ரீயனனோடகூடி மகோனல 

பர ோப்த ஸ்த்ரீயனனோடகூடி கு1ந்த1த4ரிஸி 
த4ரோத4ரன  னனனக3 ப3ருதோ1னன மகோனல ||71 

 

நிருருதி = நிருருதி - கதன்ம ற்கு திரசைின் அதிபதி. இவன் 
நெவோகனன் ( னிதரன வோகன ோகக் ககோண்டிருப்பவன்). 
கபகைமனரி = வோகனத்தின் முதுகில் ஏறி. பெ ோப்த ஸ்த்ரீை 

கனோடகூடி = தனது ப்ரிைளோன  ரனவி தீர்க்கோமதவியுடன். 
குந்த = நிருருதிைின் ஆயுத ோன ஈட்டிரை ஏந்தி, தெோதென 
 கனகக = பூ ிரை ெசோதைத்திைிருந்து தன்னுரடை மகோரெப் 
பற்களோல் எத்தி, ம மை எடுத்து வந்த வெோக அவதோெத்தி 
ைிருந்து அபின்னனோன (மவறுபோடு இல்ைோத) ஸ்ரீகிருஷ்ணனின் 
வடீ்டிற்கு வருகிறோர்.  
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வருணனு தோனனோந்து  க1ரிமயரினகோண்டு 

சிரிபோ4கீ3ரதியனனோடனகோண்டு மகோனல 

சிரிபோ4கீ3ரதியனனோடனகோண்டு போ1ஷத4ரிஸி 
சிரிவத்ஸனர னனனக ப3ருதோ1னன மகோனல ||72 

 

வருணன் = ம ற்கு திரசக்கு அபி ோனி. அவனின் வோகனம் - 
முதரை. சிரிபோகீெதி = அவனின்  ரனவி ஸ்ரீகங்கோமதவி. 
(ஸ்ரீ கோைட்சு ிக்குப் பிறகு செஸ்வதி போெதிைருக்குக் கீழ் 
இருக்கும் மதவஸ்த்ரீைர்கள் அரனவரும் ைட்சு ி 
சன்னிதோனம் உள்ளவர்கள் ஆரகைோல், ஸ்ரீ என்று அரழக்கப் 

படுபவர்கமள). வருணனின் ஆயுதம் ‘போஷ’. சிரி வத்ஸன 
 கனகக = ஸ்ரீமதவிரைமை சின்ன ோக தரித்த ஸ்ரீஹரி, 

ஸ்ரீவத்ஸன். இவரின் அெண் ரனக்கு வருணன் வருகிறோர்.  

 

 ருத1 மத3வனனோந்து எரனெயம மலரி 

தருணி ப்ரோவஹினயோடகூடி மகோனல 

தருணி ப்ரோவஹினயோடகூடி த்4வஜத4ரிஸி ஸ்ரீ 

த4ரன  னனனக ப3ருதோ1னன மகோனல ||73 

 

 ருதமதவனு = வோயுமதவர் (இவர் முக்ைவோயுமதவெல்ை. 
பிெவஹ வோயு). எெகளை ம மைரி =  ோன்  ீமதறி. ப்ெோவஹி = 
பிெவஹ வோயுவின்  ரனவி குமுத்வதி. த்வஜ = அவரின் 
ஆயுத ோன த்வஜரவ பிடித்துக் ககோண்டு, ஸ்ரீதரின் வடீ்டிற்கு 
வருகிறோர்.  

 

வித்தபதினயோந்து உத்த ஹயமவரி 

சித்தமதோல்லனபய ஒடகூடி மகோனல  

சித்தனதோல்லனபய ஒடகூடி ககதரிஸி 
கர்தன்ன  னனனக ப3ருதோ1னன மகோனல ||74 

 

வித்தபதி = குமபென். அவனின் வோகனம் குதிரெ. சித்த 

கதோல்ைபை = அன்புடன் கணவனின்  னரத வசப்படுத்திைவள் 
- கபைர் - ரித்தி. அவனின் ஆயுதம் கட்கம். கர்தன்ன  கனகக = 
அரனத்திற்கும் கோெணனோன, தன்ரன தனோதிப என்னும் 
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ஸ்தோனத்திற்கு நிை ித்த ஸ்ரீகிருஷ்ணனின் வடீ்டிற்கு, குமபென் 
வருகிறோர்.  

 

ஈஷோன தோனனோந்து வ்ருஷப4மவரினகோண்டு 

ஸ்ரீசதிமதவினயோடகூடி மகோனல 

ஸ்ரீசதிமதவினயோடகூடி ஷூலத4ரிஸி நோ 

ரசிம்ஹன  னனனக ப3ருதோ1னன மகோனல ||75 

 

ஈஷோன = ரகைோசோதிபதி  கோமதவன் (ருத்ெர்). அவரின் 
வோகனம் ரிஷபம். அவரின்  ரனவி, தக்ஷ புத்ரிைோன சதிமதவி. 
அவரின் முக்கிை ஆயுதம் - திரிசூைம். அவரின் உபோஸ்ை 
மூர்த்தி - சங்கர்ஷணோத் க நெசிம் ன். அவமன ஸ்ரீகிருஷ்ணன்.  

 

ஹரிமய சர்மவோத்த  ஹரிமய பரமதவனத 

ஹரிதோஸனரம்மபோ பி3ருதி3ன மகோனல | 

ஹரிதோஸனரம்மபோ பி3ருதி3ன னஹக்கோனெ 

ஹிரிபோகினலோளு ஹிடிஸிதரு மகோனல ||76 

 

ஸ்ரீஹரிமை சர்மவோத்த ன் என்றும், புருஷோர்த்தங்களுக்கோக 
வணங்கி மபோற்றப்பட மவண்டிை உத்த  மதவரத அவமெ 
என்றும், ஹரிபக்தர்கள் அரனவரும் மகோஷ ிடுகிறோர்கள். 
ஸ்ரீகிருஷ்ணனின் அெண் ரனைின்  கோத்வோெத்தில், இவ்வோறு 
மகோஷ ிட்டவோறு இருக்கின்றனர். த்வோெகோவோசிைோன 
ஸ்ரீகிருஷ்ணரன ஹரிதோசர்கள் (பிெம் ோதி மதவரதகள்) 
அரனவரும் எப்மபோதும் ஜைஜை என்றவோறு இருக்கின்றனர் 
என்று கபோருள். 
 

ஒப்பனன விஷ்ணுவினனோப்ப னதய்வகெில்னலந்த3 

ப்பரதிந்த நோக3ஸ்வர மகோனல | 

அப்பரதிந்த நோக3ஸ்வரங்கெ 

னஹப்போகினலோெனக நுடிமஸோரு மகோனல ||77 

 

ஒப்பகன விஷ்ணுவு = விஷ்ணுவிற்கு ச ம ோ, அதிகம ோ 
மவறு ைோரு ில்ரை. (ஏகம வோத்விதீைம் என்னும் மவதத்தின் 
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சோெம் இது). விஷ்ணுவு - எல்ைோ இடங்களிலும் விைோப்தன் 
 ற்றும் ஆனந்தபூர்ணனும் ஆனவன். அப்பெதிந்த = நோம் 
மபசுவரதப் மபோை கதளிவோக நோகஸ்வெத்ரத வோசித்துக் 
ககோண்டிருந்தனர். ஸ்ரீகிருஷ்ணனின் அெண் ரனைின்  கோ 

த்வோெங்களில், எந்மநெமும் ஒளிர்ந்து ககோண்டிருக்கும்  ங்கள 
வோத்திைங்கள், ஸ்ரீகிருஷ்ணனின் எந்த  கிர கரள மபோற்றிக் 
ககோண்டிருக்கிறது என்பரத அடுத்த சிை நுடிகளில் 
விளக்குகிறோர் ஸ்ரீம ோகனதோசர்.  

 

க2ென னப3ன்னசர்  ஸுெிது3 னப4ரினக3 ஹோகி 
அலவமபோ3த4னர ஜகத்குரு மகோனல | 

அலவமபோ3த4னர ஜகத்குருகனெந்னதந்து 

ச2லதிந்த மப4ரிய னஹோனடமஸோரு மகோனல ||78 

 

களன = துஷ்டர்களின். மபரி = முெசு. அைவமபோதகெ = பூர்ண 

ப்ெக்ஞர். ஜகத்குருகளு = சஜ்ஜனர்களுக்கு ஞோமனோபமதசம் 
கசய்பவர். ஸ்ரீ தோனந்த தீர்த்தமெ ஜகத்குருகள் என்று 
ஸ்ரீகிருஷ்ணனின் அெண் ரனைின்  கோத்வோெத்தில் நின்று 
மகோஷித்துக் ககோண்டிருக்கின்றனர்.  

 

விஷ்ணுசர்மவோத்த  விஷ்ணு பரமதவனத 

விஷ்ணுதோஸனரம்ப பி3ருதி3ன மகோனல | 

விஷ்ணுதோசனரம்ப பி3ருதி3ன ட2க்னக1ய 

க4ட்1யோகி எத்தி நிலிமஸோரு மகோனல ||79 

விஷ்ணுதோசர்கள் (விஷ்ணு பக்தர்களோன பிெம் ோதிகள்), 
விஷ்ணுமவ சர்மவோத்த ன் என்றும் பெமதவரத என்றும் 
எப்மபோதும் நிரூபிக்கிறோர்கள். விஷ்ணுதோஸகெம்ப பிருதின = 
என்று கசோல்வதில், விஷ்ணுதோசர் என்பது ஒரு விருது என்று 
கசோல்கிறோர். 
 

க்ருபணவத்ஸை நின்ன கருகணகக  

உபக கோகணமனோ சந்ததவு கோஷ்ைபிகைோளகக  

புதரிந்த ஜகதோதிபன கிங்கெகனனிஸி க கெகத || 
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என்று ஜககதோகடைனோத ஸ்ரீஹரிைின் கிங்கெர்கள் (தோசர்கள்) 
என்பது ஒரு கபருர  / கர்வம் / விருது என்று ஜகன்னோத 

தோசர் கசோல்கிறோர்.  

 

 தனதோளு  த்வ த வ்ரதனதோளு ஹரிதின 

க1னத2னயோளு போ4கவதனவன்னி மகோனல | 

க1னத2னயோளு போ4கவதனவன்னி இதரந்னத 

ப்ரதின னயோள் விஷ்ணுபிரதின னயன்னி மகோனல ||80 

 

பிறப்பு இறப்பு சுழற்சிைில் இருக்கும் இந்தப் பிறவிைோனது 
 ிகவும் துக்க ை ோனது என்பது அரனவரின் அபிப்பிெோைம். 
அதிைிருந்து முக்தனோகி, நித்ைசுக ஸ்தோனத்ரத அரடயும் 
வழிரை உபமதசிக்கும்  தங்கள், ஜவீ-ஜகத்-ஈஸ்வெ 
ஆகிைவற்றின் சம்பந்தங்கரள நிரூபிக்கின்றன.  தங்கள் 
பற்பை உண்டு. அவற்றின் நடுவில் ‘ த்வ  தமவ  தவு 
என்னி’ என்றோல், ைதோர்த்தத்ரத (உண்ர ரை) உரெக்கும் 
சிறந்த  தம்  த்வ  தம  என்று சிந்தியுங்கள் என்று கபோருள்.  

 

உடற் சுத்தம்  ற்றும்  ன சுத்தம் ஆகிைவற்ரற கசய்யும் 
நிை ங்களுக்கு விெதம் என்று கபைர். அவற்றில், ஹரிதின 
என்றோல், ஏகோதசி விெதம். இரதமை சிறந்த விெதம் என்று 
சிந்தியுங்கள்.  

 

ககத என்றோல் பெ ோத் னின்  கிர கரள நிரூபிக்கும் 
புெோணோதி சோஸ்திெங்கள். இவற்றில் ஸ்ரீ த் போகவதம  
சிறந்தது. அரைபோயும்  னதிரன கட்டுப்படுத்தவும், 

திைோனத்தில்  னரத ஒருமுகப்படுத்தவும், பிெதிர கள் 
அவசிை ோனரவ. ஆவோஹனம் கசய்த அல்ைது சுைம்புவோக 
பகவத் சன்னிதோனம் இருக்கக்கூடிை பவித்ெ ோன பிெதிர கள், 

சோதகர்களுக்கு  ிகவும் மதரவ. இந்த பிெதிர களில், 

ஸ்ரீவிஷ்ணு சன்னிதோனம் இருக்கும் பிெதிர கமள சிறந்தரவ. 
சிவ, சூர்ைோதி பிெதிர கரளவிட, சர்மவோத்த னோன 
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விஷ்ணுவின் உபோசரனக்கு, இரவமை சிறந்தது என்று 
சிந்தியுங்கள்.  

 

ஸ்ரீவிஷ்ணுவின் பிெதிர களில், அவரின் பெ  ங்கள அழகோன 
மூர்த்திரை, சங்கு சக்கெம் ஆகிை ஆயுதங்கரள ஏந்திைவெோக, 

கிரீடம் முதைோன ஆபெணங்கரள அணிந்தவெோக, 

ஸ்ரீவிஷ்ணுரவ திைோனிக்க மவண்டும். ஸ்ரீஹரி, நிெோகோென் 
அல்ை - சிதோனந்தோத் க உருவமுள்ளவன்.  

 

ஈசல ப3னனதோளு மகோ3க்ஷீர கு1டித3ந்னத 

நீசர சங்க3 சுஜனரு மகோனல | 

நீசர சங்க3 சுஜனரு  ோடலு 

ஈனச நீடுவரினக அனு ோன மகோனல ||81 

 

ஸ்ரீகிருஷ்ணனின் அெண் ரனைின்  கோத்வோெத்தில் இருக்கும் 
வோத்திைங்களும், அங்மக நிரைத்திருக்கும் வித்வோம்சர்களும் 
எப்மபோதும் ஸ்ரீகிருஷ்ணனின் சர்மவோத்த த்வத்ரத கசோல்ைிக் 
ககோண்டிருப்பரதப் மபோை, அதற்கு எதிர்ப்பத ோக தவறோன 
ஞோனத்ரதத் தரும் துஷ்ட கசைல்கள், ககட்ட கிெந்தங்கள் 
ஆகிைரவ முக்திமைோக்ைர்களோல் ஆதரிக்கப்படுபரவ அல்ை 
என்பதும் இங்கு கதரிை வருகிறது.  

 

ஈசை பனகதோளு = பரன  ெத்தின் அடிைில் நின்று போல் 
குடித்தோலும், அவன் கள் குடிக்கிறோன் என்மற கசோல்வரதப் 
மபோை, சஜ்ஜனர்கள், துர்ஜனர்களின் நட்பில் இருந்தோல், 

அவர்களும் துர்ஜனர்கமள என்று சந்மதகம் வருவது சகஜம். 
ஆரகைோல், சஜ்ஜனர்கள், துர்ஜனர்களிட ிருந்து தூெ 
விைகிைிருக்க மவண்டும் என்கிறோர்.  

 

சூரிஜனர சங்க3 சுனத4ய ப்ரோஷனத3ந்னத1 

னஹோரனணகுணவுள்ெ அத4 ர மகோனல | 

னஹோரனணகுணவுள்ெ அத4 ர சஹவோஸ 

நீருள்ெி திந்த னதரனந்னத மகோனல ||82 
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துர்ஜனர்களின் நட்பினோல் சஜ்ஜனர்களும் துர்ஜனமெோ என்று 
சந்மதகம் வருவது  ட்டு ல்ை. அவர்களும் ககட்டவர்கள் 
ஆகிவிடக்கூடிை சோத்திைம் இருக்கிறது என்கிறோர் தோசர். 
அத ர்களின் நட்போனது, கவங்கோைம் தின்பரதப் மபோை 
அதோவது, கவங்கோைத்ரதத் தின்றோல் நம் ிடம் வரும் 
துர் ணம், அஞ்ஞோனம் ஆகிை குணங்கள் வருவரதப் மபோை. 
சஜ்ஜனர்களின் நட்பு இவற்ரறப் மபோக்கவல்ைரவ. 
சஜ்ஜனர்களின் நட்பு, அ ிர்தத்ரதக் குடித்தரதப் மபோை. 
ககட்டவர்களின் நட்பு, ம மை விளக்கிைரதப் மபோை இருக்கும் 
என்கிறோர் தோசர்.  

 

ஒள்னெ  னுஜர ஸங்க3  ல்லினக முடிதந்னத 

கு2ல்லுகு1 திய சஹவோச மகோனல | 

கு2ல்லகு1 திய சஹகோச  ோடலு 

முல்லங்கி3 திந்து3 னதகு3வந்னத மகோனல ||83 

 

ஒள்மள  னுஜெ சங்க = நல்ைவர்களின் நட்பு.  ல்ைிகக முடி 

தந்கத =  ல்ைிரகரை சூடினோல் வரும் நறு ணத்திைிருந்து 
கிரடக்கும்  கிழ்ச்சிரைப் மபோை. அதற்கு எதிர்ப்பத ோக, குல்லு 

 திை சஹவோச = ககட்டவர்களின் நட்பு, முள்ளங்கிரைத் 
தின்றோல் வரும் துர் ணம் நம்ர யும் சுற்றி இருப்பவர் 

கரளயும் கதோந்தெவு கசய்வரதப் மபோை ககட்டதோகும் 
என்கிறோர்.  

 

போ4வக்ஞர ஸங்க ஷ்யோவினக3 உண்ட3ந்னத 

போ4வவனரியத ப3லுஹனீ மகோனல | 

போ4வவனரியத ப3லுஹனீர ஸங்க 

மப3வின ஹோல குடிதந்னத மகோனல ||84 

 

போவக்ஞெ = சத்வகுணமுள்ளவர்கரளத் மதர்ந்கதடுத்து 
அவர்களுடன் கூடி நற்கசைல்கரள கசய்பவர்கள், போவக்ஞர்கள். 
இவர்களின் நட்பு, ஷ்ைோவிகக = போைசத்ரதக் குடித்தரதப் 
மபோை  கிழ்ச்சிரைக் ககோடுப்பதோகும். போவவனரிைத = பக்தி 
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என்றோல் என்ன என்று அறிைோதவர்கள். பலுஹனீர் = 
ககட்டவர்கள். இவர்களின் நட்பு, மபவின ஹோலு = மவம்பு 
இரைைின் போரைக் குடித்தரதப் மபோை கசக்கும் என்கிறோர் 
தோசர்.  

 

போ3ளுவர சங்க ஹோமலோக3ருண்ட3ந்னத1 

போ3ளுனவனக3ட்ட1 அத2 ர மகோனல | 

போ3ளுனவனகட்ட அத2 ர சஹவோஸ 

மஹெபோரத்து3 தி1ந்த3ந்னத1 மகோனல || 85 

 

போளுவெ சங்க = பகவத் விஷைத்தில் ஞோன, பக்தி உள்ளவர் 

களின் நட்பில். ஹோமைோகெ = போல். உண்டந்மத = குடித்தரதப் 
மபோை,  கிழ்ச்சிரைக் ககோடுக்கிறது. போளுகவ ககட்ட = 
தற்கோைிக விஷைங்களில்  னரதக் ககோடுத்து, வோழ்க்ரகரை 
வணீடிப்பவர்கள். அத ெ சஹவோஸ = அத ர்களின் நட்பு. 
மஹளபோெத்து திந்தந்கத =  ைத்ரதத் தின்பதுமபோை,  ிகவும் 
ககட்ட கசைல் ஆகும் என்கிறோர் தோசர்.  

 

ஹரித்மரோஹி குருத்மரோஹி  ரெி ோத்ருத்மரோஹி 
வரரவஷ்ணவ த்மரோஹி பித்ருத்மரோஹி மகோனல | 

வரரவஷ்ணவ த்மரோஹி பித்ருத்மரோஹி ஸ்வோ ித்மரோஹி 
னநரளு பித்த3வர னநனர னஹோல்ல மகோனல ||86 

 

ஹரித்மெோஹி = ஸ்ரீஹரிைின் ஆரணரை ஏற்று நடக்கோ ல், 

அவற்ரற விைக்குபவர்கள். ஸ்ரீஹரிைின் சர்மவோத்த த்வத்ரத 
ஏற்கோ ல்,  ித்ைோ ஞோனத்ரதப் கபற்றவர்கள்.  

குருத்மெோஹி = குருகரள ஏ ோற்றுபவர்கள், குருவின் 
ஆரணரைக் மகட்டு நடக்கோதவர்கள்.  

 ெளி =  ற்றும்.  

 ோத்ருத்மெோஹி = கபற்ற தோயுடன் சண்ரட மபோட்டு. 
அவளுக்கு துக்கத்ரதக் ககோடுப்பவர்கள். 
ரவஷ்ணவத்மெோஹி = விஷ்ணு பக்தர்களுக்கு துமெோகம் 
கசய்து, அவர்களுக்கு ககட்டரத கசய்பவர்கள்.  
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பித்ருத்மெோஹி = தந்ரதயுடன் சண்ரட மபோட்டு, அவரின் 
விருப்பத்திற்கு எதிெோக நடப்பவர்கள்.  

ஸ்வோ ித்மெோஹி = அரனவரின் ஸ்வோ ிைோன ஸ்ரீஹரிக்கு 
 ற்றும் ந க்கு சம்பளம் / மவரை ககோடுக்கும் எஜ ோனனுக்கு, 

 ரிைோரத / பணிவு கோட்டோ ல், அதற்கு எதிெோக நடப்பவர்கள்.  

கநெளுவித்தவெ = இத்தரகைவர்களின் நிழரை  ிதித்தோலும் 

கூட - இவர்களின் நட்பிரனப் போெோட்டினோலும். 
கநகெகஹோல்ை = இவர்களின் அருகில் நிற்பது கூட 
சஜ்ஜனர்களுக்கு அழகல்ை.  

 

க1த்னத1 கு1து3னர ஒந்னத அத்னத னசோனஸயு ஒந்னத 

னஹத்த1ம்  ஒந்னத னஹண்டத்தி ஒந்னத மகோனல | 

னஹத்த1ம்  ஒந்னத னஹண்டத்தி ஒந்தோத ம னல 

வ்யர்த்த1வு  து3னவ நினக்யோனக மகோனல ||87 

 

கஹத்தம்  ஒந்கத கஹண்டத்தி ஒந்கத = கபற்ற தோயும், 

 ரனவியும் ஒன்மற (ஒருவமெ) ஆனோல், நினகக = இப்படி 
ஒருவெோக சிந்திக்கும் உனக்கு. வ்ைர்த்தவு  துகவ = 
திரு ணம  வணீ் அல்ைவோ?  

 

உைகத்தில் மவறுபோடுகமள இல்ரை என்ற பிெர ைில், 

ஐக்ைரூப சிந்தரனைிமைமை ம ோக்ஷம் கிரடக்கும் என்று 
கூறிவிட்டு, தங்கள் வோழ்க்ரகைில் அமபத சிந்தரன கசய்தோல், 

அந்த ம ோக்ஷம் கிரடப்பது எப்படி? ஆரகைோல், ஜவீபிெம் ரின் 
ஐக்ை சிந்தரனரைப் மபோக்கும் மபதஞோனம் ந க்கு 
நிெந்தெ ோகக் கிரடக்கும் வண்ணம் நோம் முைற்சி கசய்ை 

மவண்டும்.  

 

அரனத்தும் ஒன்மற என்னும் விஷைத்ரத வழக்கத்தில் 
ககோண்டு வந்தோல், சமூகத்தில் கபரும் குழப்பம  ஏற்படும். 
‘கம்ைோகம்ை விபோகஸ்ச ஸ்வரூரபக்மை கதம் வத?’  
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அரனவரும் ஸ்வரூபத்தில் ஒருவமெ என்றுவிட்டு கபண்களின் 
சமூகத்தில் (தோய்,  ோ ிைோர்,  ரு கள்,  கள்,  ரனவி)  ட்டும் 
ஏன் மபதங்கரளக் கூறுகிறோய்? என்று மகட்கிறோர் தோசர்.  

 

அக்கதங்கியு ஒந்னத  க்களு னசோனஸ ஒந்னத 

சிக்கம்  ஒந்னத னஹண்டதி ஒந்னத மகோனல | 

சிக்கம்  ஒந்னத னஹண்டதி ஒந்தோத ம னல 

னரோக்கவ்யச்ச  ோடி  துவ்யோனக மகோனல ||88 

 

முந்ரதை ஸ்மைோகத்தின் கபோருமள இங்கும் கதோடர்கிறது. 
அக்கோ, தங்ரக,  கள்,  ரு கள், சித்தி,  ரனவி - என 
அரனவரும் ஒன்மற (ஒருவமெ) என்று சிந்தித்தோல்,  ிகவும் 
கசைவழித்து, ஆடம்பெ ோக நீ கசய்துககோள்ளும் திரு ணம் 
எதற்கு? அது வணீோன கசைமை என்று கசோல்கிறோர் தோசர்.  

 

ஹிட்டு1பூ3தி3னயோந்னத னரோட்டிமுச்செினயோந்னத 

க1ட்டி1னக3 ஒந்னத க1ப்னபோ3ந்னத3 மகோனல | 

க1ட்டி1னக3 ஒந்னத க1ப்னபோ3ந்தோ3த3 ம னல 

க1ட்டி1னக3 யோனக1 ன ல்லுவல்லி மகோனல ||89 

 

ஜவீ-ஜவீர்களின் மவறுபோடு இல்ரை என்று கசோல்வதோல் ஆகக் 

கூடிை குழப்பங்கரள / விரளவுகரள நிரூபித்த தோசர், இந்த 
நுடிைிைிருந்து துவங்கி, ஜட-ஜடங்களில் மவறுபோடுகரள ஏன் 
அறிைமவண்டும் என்பரத விளக்குகிறோர். கெோட்டியும், அதன் 
ம ல் மூடிரவக்கும் தட்டும் ஒன்றோ?  ோவும் அதிைிருந்து 
கசய்ைப்படும் பண்டமும் ஒன்றோ?  ெக்கட்ரடயும், கரும்பும் 
ஒன்றோ? அப்படி ஒன்று என்று கசோன்னோல், கரும்பிற்கு பதில், 

அந்த கட்ரடரைமை நீ ஏன் கடிப்பதில்ரை?  

 

ஹோலு  ஜ்ஜினகனயோந்னத மகோ1ெி மகோ1கி1னலனயோந்னத 

 ோெினக3 ஒந்னத ப3யனலோந்னத மகோனல | 

 ோெினக3 ஒந்னத ப3யனலோந்தோதனர 

மஹெபோரத்து தி1னவல்யோனக மகோனல ||90 
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போலும் தைிரும் ஒன்றோ? மகோழியும் குைிலும் ஒன்றோ? 

 ோளிரகயும் குடிரசயும் ஒன்றோ? இப்படி அரனத்திற்கும் 
இல்ரை என்று பதில் கசோல்லும் நீ, கசோல்ைக்கூடோத (கழிவு) 
கபோருட்கரள ஏன் தின்பதில்ரை என்று மகட்கிறோர் தோசர்.  

 

க3ங்னக3ய த1டி3யல்லி லிங்க3வனர்ச்சிஸி 
அங்கயலிட்டு பூஜிஸுனவ மகோனல | 

அங்கயலிட்டு பூஜிஸுனவ எனல போ1பி1 

லிங்க3னு நீனு ஒத்த3ஹோங்மக3 மகோனல ||91 

 

கங்ரக நதிக்கரெைில் அ ர்ந்து, உள்ளங்ரகைில் ைிங்கத்ரத 
ரவத்து, அரத பூஜிக்கிறோய், அர்ச்சிக்கிறோய். அந்த ைிங்கமும், 

நீயும் ஒன்றோ என்று மகட்கிறோர் தோசர். பூஜிப்பவரும், 

பூஜிக்கப்படும் விஷைமும் ஒன்று அல்ை என்று சிந்திக்க 
மவண்டும் என்கிறோர்.  

 

ஷிவனு நீனோதனர ஷிவரோணி நினமக3மனோ 

அவிமவகி  னுஜ ஈ  ோது மகோனல | 

அவிமவகி  னுஜ ஈ  ோது மகெிதனர 

கவிகளு நக3னர ரகனஹோய்ய மகோனல ||92 

 

சிவெோணி = போர்வதி. நீமை சிவன் ஆகிவிட்டோல், போர்வதி 
உனக்கு என்ன ஆகமவண்டும்? அவிமவகி = புத்திைற்ற. 
அறிவற்ற  னிதமன, நீ இதற்கு கசோல்லும் பதிைோல், 

கவிஞர்களும் உன்ரனப் போர்த்து, ரகககோட்டி சிரிப்போர்கள்.  

 

மவதப்ரோ ோண்யனவந்து சுஜனனரல்லர 

மபோ3தி4சுதிப்ப னபௌத்த4ன மகோனல | 

மபோ3தி4சுதிப்ப னபௌத்த4ன எனெனதோய்யு 

கோ1னத3ண்னணனயோெோனக னகடமஹோரு மகோனல ||93 

 

சுஜனகெல்ைெ = முக்திக்கு தகுதியுரடை ஸ்வரூபமுள்ள 
ஜவீர்களுக்கு. மவதோப்ெோ ோண்ைகவந்து = மவதங்கள் ஆதோெ ோக 
உள்ளன என்று, கபௌத்தன = புத்த தத்வங்கரளமை, மபோதிசுதிப்ப 
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= உபமதசிக்கும். கபௌத்தன = புத்தரனமை பின்பற்றக்கூடிை 
உன்ரன ( ோைோவோதிரை), கோகதண்கணகைோளு ககடமஹோரு = 
நெகத்தில் ககோதிக்கும் எண்ரணைில் ை தூதர்கள் தள்ளுவர்.  

 

இல்லி  ோத்ர மபத4 அல்லி ஒந்மத எம்ப 

க்ஷுல்லகர ஹிடிது3 ஹல்லுரிது3 மகோனல | 

க்ஷுல்லகர ஹிடிது3 ஹல்லுரிது3 ய ரோய 

கல்லுகோ3ணனக1 ஹோகிஸுவ மகோனல ||94 

 

இல்ைி  ோத்ெ = இஹத்தில் (இந்த உைகத்தில்)  ட்டும். அல்ைி- 
பெத்தில் (இந்த உடரை விட்ட பிறகு). மபத = ஜவீ, ஜட, ஈஷ்வெ 
ஆகிைரவ மபதம் (மவறுபோடு) ககோண்டரவ என்றும், அல்ைி 
ஒந்மத = பெத்தில் ஜவீ-ஈஸ்வெ ஐக்கிைம் என்று கசோன்னோல், 

க்ஷுல்ைகெ = துர்ஜனர்கள். ஹல்லுரிது = பற்கரள பிடுங்கி 
எறிந்து, கல்லுகோணகக = கல்ைோல் ஆன எண்கணய் எடுக்கும் 
இைந்திெத்தில் மபோட்டு பிழிந்துவிடுவர் ை தூதர்கள்.  

 

அப்ப நோரோயணனனிப்பந்த1 அர னன 

அப்ரோக்ருதத ரவகுண்ட மகோனல | 

அப்ரோக்ருதத ரவகுண்டனவம்மபோ3து3 

ஸ்வப்ரோகோஷத பர ோத்  மகோனல ||95 

 

அப்ப நோெோைணனு = சர்வஸ்ருஷ்டிகர்த்தனோன ஸ்ரீஹரி. 
இப்பந்த அெ கன = வசிக்கும் நகெம் / அெண் ரன. 
அப்ெோக்ருதத ரவகுண்ட = அழிவில்ைோத / ைட்சு ிகெ ோன 
ரவகுண்டம். (இரதப்மபோைமவ ஸ்ரீஹரிைின் பிற நகெங்களோன 
அனந்தோசன, ஸ்மவதத்வபீம் ஆகிை இடங்களில் கூட என்று 
நிரனக்க மவண்டும்). ஸ்வப்ெகோஷத பெ ோத்  = ’ரவகுண்ட’ 

என்றோல் சுைம்பிெகோச ோன பெ ோத் மன ஆவோர். ( கோைட்சு ி 
யுடன்கூடி ரவகுண்டத்தில் வசிக்கும் ஸ்ரீஹரிரையும், 

அழிவில்ைோத அெண் ரனரைக் ககோண்ட ரவகுண்டத்ரதயும் 
பற்றி விளக்குகிறோர் தோசர்).  
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ஸுத்த விரஜோநதி  த்னத ஆனந்தவன 

சித்தஜனய்யனர னன மகோனல | 

சித்தஜனய்யனர னனனஹம்மபோது 

உத்தம ோத்த  ரவகுண்ட2 மகோனல ||96 

 

ைட்சும்ைோத் க ோன ரவகுண்டத்ரதச் சுற்றிலும், விெஜோநதி 
ஓடுகிறது. அந்த நதியும் ைட்சு ிஸ்வரூபோத் கம  
ஆகிைிருக்கிறது. சித்தஜனய்ைோ =  ன் தனின் தந்ரத 
ஸ்ரீகிருஷ்ணன் (அவமன ரவகுண்டன்). உத்தம ோத்த  
ரவகுண்ட = ரவகுண்டத்தில் இருக்கும் ஸ்ரீ, பூ, துர்கோ 
போகங்களில்  ிகச்சிறந்தது, ரவகுண்டனின் ரவகுண்ட போகம் 
(ஸ்ரீஹரிைின் அெண் ரன). 
 

பச்னச நீலரவடூர்ய நிச்செவஜ்ர 

அச்ச ோணிகத அெவட்டு1 மகோனல | 

அச்ச ோணிகத அெவட்டு1 ஹரிபுர 

அச்சுதனிப்ப அர னன மகோனல ||97 

 

பச்ரச, நீைம், ரவடூர்ைம், ரவெம்,  ோணிக்கம் ஆகிை 
நவெத்னங்களோல் கட்டப்பட்ட அெண் ரனகளோல், ரவகுண்டோதி 
ஸ்ரீவிஷ்ணுவின் மூன்று நகெங்களும், அழகோக / அற்புத ோக 
கஜோைிக்கின்றன. வஜ்ெ,  ோணிக்கங்கள் ைட்சும்ைோத் க 

 ோனரவமை. நிச்சள = மதோஷங்கள் அற்ற (சுத்த ோன / 
அழிவற்ற). அச்ச = பரிசுத்த ோன. அளவட்டு = கட்டடங்கள். 
அச்சுதனிப்ப = ஸ்ரீஹரி வசிக்கும் இடங்கள்.  

 

ஸிரிமதவி தோ முரஹரன பட்டணதல்லி 
விரஜினயந்னதந்து கனரமஸோளு மகோனல | 

விரஜினயந்னதந்து கனரஸி ரவகுண்டக்னக 

ப1ரிக4ரூபதலி ன னரவளு மகோனல ||98 

 

சிரிமதவி = ஸ்ரீ கோைட்சு ிமதவி. முெஹென = முெ என்னும் 
அசுெரனக் ககோன்ற ஸ்ரீஹரி. விெஜிகைந்கதந்து = விெகஜ 
என்னும் கபைெோல். ககெமசோளு = அரழக்கப்படுகிறோள். 
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ரவகுண்டக்கக = ைட்சும்ைோத் க ோன ரவகுண்ட நகெத்திற்கு. 
பரிகரூபதைி = மகோட்ரட, வோைில், பிெகோெம், மகோபுெம் என 
அரனத்து ரூபங்களிலும் இருந்து. க கெவளு = அருள் 
போைிக்கிறோள். [பிெம் ோதி மதவரதகள், ைட்சு ிமதவி மூை ோக 
ஸ்ரீஹரிைிடம் கசல்வோர்கமள தவிெ, அவரள தவிர்த்துவிட்டு 
கசல்ை  ோட்டோர்கள் என்பது இங்கு  ரறகபோருள். இப்படிைோக, 

ைட்சு ிமதவி ரவகுண்டத்தில் விெஜோ ரூபத்தில் 
நிரைத்திருக்கிறோள்]. 
 

உத்தரோதி நோல்கு தத்தெிசுவ த்4வோர 

முத்து  ோணிக்ய நவரத்ன மகோனல | 

முத்து  ோணிக்ய நவரத்ன முல்லிய 

எத்தி ம ல்கட்டி பி3கிதினவ மகோனல ||99 

 

உத்தெோதி = வடக்கு, கதற்கு, கிழக்கு, ம ற்கு ஆகிை நோன்கு 
திரசகள். தத்தளிசுவ = ஒளிரும். நவெத்ன மகோகை = 
நவெத்னங்களோல் மகோர்க்கப்பட்ட  ிகவும் அழகோக ஒளிரும் 
 ோரைகள். எத்தி ம ல்கட்டி பிடிதிகவ = இவற்ரற ம மை 
கட்டி கதோங்க விட்டிருக்கிறோர்கள்.  

 

ஜயவிஜயோத்னயண்டு த்வோரபோலகரு 

ஜயமதவி ர ணர னனனக மகோனல | 

ஜயமதவி ர ணர னன போ3கினலோளு 

ஜயஜனவனுத நிந்தோ3னர மகோனல || 100 

 

ஸ்ரீஹரிைின் அந்தப்புெத்திற்கு அருகில் இருக்கும் (சப்த 
ப்ெோகோெங்களில் முதைோவதோன) கிழக்கு, கதற்கு, ம ற்கு, வடக்கு 
ஆகிை  கோத்வோெங்களில் இருக்கும் துவோெபோைகர்கள் 
முரறமை, ஜை-விஜை, பை-ப்ெபை, நந்த-சுனந்த  ற்றும் குமுத-
குமுதோக்ஷ. ஜைமதவி = ஸ்ரீ ன்  கோைட்சு ி. ஜைஜைகவனுத 
நிந்தோகெ = அரனவரிலும் சிறந்தவெோக விளங்கும் ஸ்ரீஹரிரை 
மபோற்றிப் புகழ்ந்தவோறு நின்றிருக்கிறோர்கள்.  
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க1ஸனவல்ல பரி ெ னக1ஸனரள்ெ ஸ்ரீகந்த4 

பி3ஸருஹமனத்ரன அர னன மகோனல | 

பிஸருஹமனத்ரன அர னனனயோெனக3ல்ல 

கு1ஸு த3  னெக3ருவுது மகோனல ||101 

 

பிஸருஹமனத்ெ = தோ ரெக் கண்ணன். குசு த  களககெவுது 
= சுகந்த புஷ்பங்கள் தரும் நறு ணங்கரளகைோத்த  ணத்ரதக் 
ககோடுக்கிறது. ஸ்ரீரவகுண்டனின் அெண் ரனைில் இருக்கும் 
குப்ரபகள், கூளங்கள் ஆகிைரவ கூட  ைர்கள் ககோடுக்கும் 
நறு ணத்ரதப் மபோைமவ  ணக்கின்றன என்கிறோர் தோசர்.  

 

கோ3ஜின னநனலக3ட்டு1 ரோஜ ோணிக1 மகோ3னட3 

ஈ ஜட3த்ரவ்யவல்லில்ல மகோனல | 

ஈ ஜட3த்ரவ்யவல்லில்ல பு1ஸினயல்ல 

ஸ்ரீ ஜனோர்த்தனனர னனயல்லி மகோனல ||102 

 

கோஜின= ஸ்படிக. கநைகட்டு= தரெ. மகோகட = அெண் ரனைின் 
சுவர்கள். ெோஜ ோணிக =  ிகச்சிறந்த ெத்னங்களோல் மவைப் 

பட்டரவ. ஈ ஜடத்ெவ்ைவல்ைில்ை = அங்கு (ரவகுண்ட 
நகெத்தில்), அழிைக்கூடிை கபோருட்கள் என்று எதுவும  இல்ரை. 
அரனத்தும  அப்ெோக்ருத ோனரவ. ஸ்படிக  ோணிக்களும்கூட 
அப்ெோக்ருத ோனரவமை.  

 

சூர்யசந்த்ரரு அக்னி ன ோதலோகி இத்த3வர 

கோ1ர்யனவ அல்லி த1ளுவில்ல மகோனல | 

கோ1ர்யனவ அல்லி த1ெிவில்ல நம்  சுர 

வர்ய அச்யுதனர னனனயோளு மகோனல ||103 

 

சூர்ை, சந்திென், அக்னி ஆகிமைோருக்கு அங்கு (அச்சுதனின் 
அெண் ரனைில்) ஒளி போய்ச்சும் மவரைமை இல்ரை. 
தளுவில்ை = அவர்களின் கசைலுக்கு அங்கு இடம ைில்ரை 
(சந்தர்ப்பம  இல்ரை). அரனத்தும் ஸ்ரீஹரிைின் பிெகோசத் 

தினோமைமை ஒளிர்கின்றன. ’ந தத்போஸைமத சூர்மைோ ந 
ஷஷோங்மகோ ந போவக:’ (கீரத).  
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அல்லி சர்வரு சுக2தல்லி இப்பரு  மநோனட 
அல்லி சர்வரு யஷஸ்விகளு மகோனல | 

அல்லி சர்வரு யஷஸ்விகளு சனப4னயோளு 

எல்லரு சஹோயபரனரய்ய மகோனல ||104 

 

அல்ைி = பிெம் ோதி முக்தர்கள் வசிக்கும் ரவகுண்டத்தில். 
மநோகட = சோஸ்திெங்களில் கசோல்ைப்பட்டவற்ரற போர்த்துப் 
படித்து புரிந்துககோண்டோல். சர்வரு = அங்கிருக்கும் அரனத்து 
முக்தர்களும். சுகதல்ைி இப்பரு = துக்கத்தின் சோைமை 
இல்ைோ ல், முழுர ைோன சுகத்தில் இருக்கின்றனர். அல்ைி 
சர்வரு ைஷஸ்விகளு = த து (தகுதிக்மகற்ப அரடந்த) 
ஞோனோதி குணங்களோல் அங்கிருக்கும் அரனவரும் 
அறிஞர்கமள. சஹோைபெகெய்ை = ஒருவருக்ககோருவர் உதவி 
கசய்யும்  னம் பரடத்தவர்கமள.  

 

 ங்கெவந்த1ரு ஸ்ரீ ந்த1ரு தோ3 

ரித்ர்யங்கெ கனெது நலிவரு மகோனல | தோ 

ரித்ர்யங்கெ கனெது நலிவரு முக்தி 
யங்கனன கூடி சுகி2பரு சர்வரு மகோனல ||105 

 

 ங்களவந்தரு =  ங்கள ஸ்வரூபர்கள் (சிதோனந்த மதகத்ரத 
உரடைவர்கள்). ஸ்ரீ ந்தரு = ம ோக்ஷ ஐஸ்வர்ைத்ரதப் 
கபற்றவர்கள். நைிவரு = எப்மபோதும் சுகத்துடன் 
நட ோடுபவர்கள். முக்திைங்ககனகூடி = முக்தியுடன் சுக ோக 
இருக்கின்றனர்.  

 

ைம்ைம் சுமக கோ ைமத அர்த்த த்ெ சங்கல்ப ோத்ெோத் சகமைோபி 
ஸ ஸ்ைோத் -  த்வவிஜைம். 
 

முக்திைில் முக்த ஜவீர்கள் எந்கதந்த கபோருட்கரள மவண்டும் 
என்று நிரனக்கின்றனமெோ, அரவ நிரனத்தவுடன், 

அவர்களுக்குக் கிரடத்து விடுகிறது. அதற்கோக அவர்கள் 
எவ்வித முைற்சியும் கசய்ைமவண்டிைதில்ரை. இப்படி 
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ைிருக்ரகைில், முக்தர்களுக்கு ஏழ்ர , வருத்தம் என்பது ஏது? 

இப்படிப்பவர்கமள  ஹரதஸ்வர்ைவந்தர்கள் என்கிறோர் தோசர்.  

 

கோ க்மரோத த4ர் னவம்ப  ோதுகெில்ல 

ப்மர வன்மயோன்ய  ித்ரத்வ மகோனல | 

ப்மர வன்மயோன்ய  ித்ரத்வ முக்தர 

ஸ்மதோ னவன்னிந்து1 வர்ணினப மகோனல ||106 

 

முக்தர்களில் கோ , குமெோதம், கபோறோர  மபோன்ற எவ்வித 
மதோஷங்களும் இல்ரை. முக்தர்கள் கோ ங்கள் (அதோவது 
விருப்பங்கள்) அரனத்தும் ஸ்ரீஹரிைின் விருப்பத்தின்படிமை 
ஆகும். அதற்கு எதிெோன விருப்பங்கள் அவர்களுக்கு என்றும் 
இல்ரை. ஒருவருக்ககோருவர் கோட்டும் நட்பு, அன்பு 
ஆகிைவற்றோல், அரனவரும் எப்மபோதும்  கிழ்ச்சியுடன் 
இருக்கின்றனர்.  

 

க1ண்ட1க1னவம்புது கனகமகதகியல்லி 
உண்டு சன்யோசி கரதண்ட மகோனல | 

உண்டு சன்யோசி கரதண்ட ப3த்த3வ்ரய 

கு1ண்ட1னதோ3ளுள்ெவர கரதல்லி மகோனல ||107 

 

கண்டக = முட்கள் (உடைில் குத்தினோல் வைிரைக் ககோடுக்கக் 

கூடிை முட்கள்) ரவகுண்டத்தில் இல்ரை. ஆனோல், தங்கத்தோல் 
மவைப்பட்ட மகதகி என்னும் புஷ்பத்தில்  ட்டும் முட்கள் 
இருந்தன. அந்த முட்களும் சுகந்தத்ரதமை பெப்பின.  

 

அரனத்து முக்தர்களின் ரககளிலும் சன்ைோசிகள் ரவத்திருந்த 
தண்டத்ரதக் கோண முடியும். அரனவரும் இந்திரிைங்கரள 
அடக்கிை  ஹோவிெக்தமெ ஆனோலும், விரும்பிைவற்ரறப் 
கபறுபவர்களோக இருந்தனர். சன்ைோசி தண்ட ோனது,  னம் 
முதைோன இந்திரிைங்கரள தண்டித்து (அடக்கி), தன் வசத்தில் 
ரவத்துக் ககோண்டிருப்பதன் குறிப்பு ஆகும். பத்தரவகுண்ட 

கதோளுள்ளவெ கெதல்ைி = ஜவீர்கள் அரனவரும் முக்திைிலும் 
ஸ்ரீஹரிைின் தோசர்கமள. ஸ்ரீஹரிைின் விருப்பத்திற்மகற்ப 
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சுகத்ரத அனுப்பவிப்பவர்களோக இருந்தோலும், விெக்தர்களோகமவ 
இருந்தனர். ரவகுண்டத்தில் இருப்பவர்கள் அரனவரும் 
சன்ைோசிகமள. (ரவெோக்கிைம் ககோண்டிருந்தனர் - ஆனோல் 
ைதிகள் அல்ை. ஆனோலும், ஸ்வரூபத்திமைமை ைதிகள் 
ஆனவர்களும் அங்கு சிைர் இருந்தனர்).  

 

ப3ஞ்சியரில்ல பதிகஞ்சத சதியில்ல 

சஞ்னசயலி  லகுவுதில்ல மகோனல | 

சஞ்னசயலி  லகுவுதில்ல அதிதிகளு 

பு4ஞ்சிஸி சுகி2ஸதவரில்ல மகோனல ||108 

 

குழந்ரத இல்ைோத கபண்கமள அங்கு இல்ரை. அதோவது, 

அங்கும் குழந்ரதரைப் கபற்றுக் ககோள்கிறோர்கள் என்று 
அர்த்த ல்ை. இவ்வுைகத்தில், தங்களின் தகுதிக்மகற்ப கபற்ற 
குழந்ரதகளிடம் அன்பு கசலுத்திை தோயுள்ளம் ககோண்டவர்கள், 

அங்கிருந்த கபண்கள் என்று கபோருள்.  

 

தங்களின் நிைத கணவர்களுடன் அரனத்து சுகங்கரளயும் 
தங்களின் விருப்பப்படி அனுபவிக்கின்றனர். தங்கள் 
கணவர்களிடம் பைபக்தியுடன் நடந்து, அவர்களின் 
 கிழ்ச்சிக்குக் கோெணெோக இருக்கின்றனர், முக்திைில் கபண்கள்.  

 

சஞ்கசைைி  ைகுவுதில்ை = முக்தர்கள் எவ்வித விதிமுரற 

களுக்கும் கட்டுப்பட்டவர்கள் அல்ைர். அதோவது, அவர்களின் 
கசைல்களுக்கோன பைன்கரள (சுக துக்கங்கரள) 
அனுபவிக்கோதவர்கள்.  ோரைைில் தூங்குவகதன்பது தவறோன 
கசைல். அரத முக்தர்களும் பின்பற்றுகின்றனர் என்று 
கசோல்கிறோர் தோசர். ரவகுண்டத்தில் இருக்கும் அரனவரும் 
சோதோெண ோகமவ தங்களுக்கு நிை ிக்கப்பட்ட கடர கரள 
சரிைோக பின்பற்றுகின்றனர் - அரத  ீறுபவர்கள் ைோரு ில்ரை. 
அவர்களுக்கு தூக்கம் இல்ரை. இருள் சூழும் இெவு என்னும் 
கோைம  அவர்களுக்கு இல்ரை.  
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புஞ்சிஸி சுகிசிதவரில்ை = அரனத்து முக்தர்களும், தங்களின் 
விருப்பத்திற்மகப, பக்ஷ மபோக்ஷ்ைோதிகரள அரடகிறோர்கள் 
 ற்றும் அவற்ரற உண்டு சுகங்கரளப் கபறுகிறோர்கள். 
ஆனோல், அவர்களுக்கு பசி, தோகம் என்பது இல்ரை. அதோவது 
அரவ அவர்களுக்கு கதோந்தெவு ககோடுப்பதில்ரை.  

 

விதனவயரில்ல விதுர புருஷரில்ல 

 துனவயு இல்லதவரில்ல மகோனல | 

 துனவயு இல்லதவரில்ல நம்  ஸ்ரீ 

 துஸூதனனிப்ப புரதல்லி மகோனல ||109 

 

முக்தமதவரதகள் அரனவரும் கிருஹஸ்த ஜவீர்கமள - 
தம்பதிகமள. அவர்களின் தோம்பத்ைம் நித்ை ோனது. என்றும் 
பிறன் ரன மநோக்குபவர்கள் அல்ை. அவர்களுக்கு என்றும் 
விதரவ - விதுென் நிரை என்றும் வருவதில்ரை. 
அரனவரும் தம்பதிகளோக இருப்பதோல், ‘ துகவயு இல்ை 

தவரில்ைோ’ என்கிறோர் தோசர்.  துசூதனனிப்பபுெ = ரவகுண்டோதி 
மூன்று உைகங்களில் இருப்பவர்களுக்கும்,  துசூதன ஸ்ரீஹரி 
தினமும் தனது தரிசனத்ரதக் ககோடுத்து, அவர்களுக்கு 
 கிழ்ச்சிரைக் ககோடுக்கிறோர்.  

 

கசௌந்தர்ைசோரெகெசம் ெ ோபமத ரூபம் சதோனந்தைதீஹ 
ம ோக்ஷிண: (சு த்வவிஜைம்).  

 

அந்த4 நபும்ஸகரில்ல  ந்தபோ4க்யரு இல்ல 

நிந்னத  ோடுவ ஜனரில்ல மகோனல | 

நிந்னத  ோடுவ ஜனரில்ல நம்  மு 

குந்தனிருத்திப்ப புரதல்லி மகோனல ||110 

 

முகுந்தன் இருக்கும் இட ோன ரவகுண்டத்தில், ஜவீ 

ஸ்வரூபத்தில் ஆண், கபண் என்னும் மவறுபோடு  ட்டும் 
உள்ளது. அங்கு நபும்சகர்கள் இல்ரை.  ந்தபோக்ைரு = இல்ரை 
என்பவர்கள் இல்ரை. ஏகனனில், அவர்கள் மவண்டுவது 
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அவர்களுக்கு கிரடத்துவிடுகிறது. நிந்கத  ோடுவ ஜனரில்ை = 
 ற்றவர்கரள திட்டும், சண்ரடைிடும்  க்கள் அங்கு இல்ரை. 
 

மரமதோத்ஸர்ஜனவில்ல மூத்ர புரீஷவில்ல 

வோதபித்த ஸ்மலஷ்  ன ோதலில்ல மகோனல | 

வோதபித்த ஸ்மலஷ்  ன ோதலில்ல ஹஸித்ருனஷ 

 ோதுரனவம்மபோ தல்லில்ல மகோனல ||111 

 

இவ்வுைகத்தில் நரடகபறுவரதப் மபோை ஆண்-கபண் 
சங்க ங்கள் அங்கு நரடகபறுவதில்ரை. அவர்களது மதகங்கள் 
சிதோனந்தோத் க ோனதோல், முக்தர்களின் மதகத்தில் வோதம், 

பித்தம் ஆகிை பிெச்ரனகள் வருவதில்ரை. பசி, தோகம், மசோர்வு 
ஆகிைரவ அவர்களுக்கு இல்ரை. ஆகமவ அவற்றோல் 
ஏற்படும் துக்கங்களும் அவர்களுக்கு இல்ரை.  

 

அல்லில்ல த்ருண வ்ருக்ஷ அச்சதீ்யோமப4த்3யவு 

ப3ல்ல சஜ்ஜனர புண்யப2ல மகோனல | 

ப3ல்ல சஜ்ஜனர புண்யப2ல மகோனல 

அல்லி நோஷங்கெில்லவு மகோனல ||112 

முக்தமைோகங்களில் இருக்கும்  ெம், கசடி ககோடிகளுக்கு, அரவ 
அந்தந்த ரூபத்தில் இருந்த ஜவீர்கமள ஆன கோெணத்தோல், 

அவற்றிற்கு மபதங்களோல் அழிவில்ரை. சிை ச ைம், 

முக்தர்களின் விருப்பத்திற்மகற்ப அவர்களின் புண்ணிைங்கள் 
அங்மகமை நோச ரடகின்றன. கடல் அரைகள் எப்படி 
கடைிமைமை மதோன்றி, அங்மகமை மபோய் மசர்கின்றமதோ, அது 
மபோை,  ெங்களும் அப்படிமை ரவகுண்டத்தில் இருக்கின்றன.  

 

அபமெோக்ஷ ஞோனிகளோன முக்திமைோக்ை ஜவீர்களின் புண்ை 
பைன்கமள (அவர்கள் அபமெோக்ஷ ஞோனம் கபற்றபிறகு), 
அவர்கள் ம ோக்ஷத்தில் எந்தவித சுகங்கரளயும் 
அனுபவிப்பதற்கு மூைகோெண ோக இருக்கின்றன.  
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சோரூப்ய சோமலோக்ய சோ ீப்ய சோயுஜ்ய 

சோரிஷ்டி பஞ்சவித முக்தி மகோனல | 

சோரிஷ்டினயம்மபோது விரிஞ்சினயோப்ப3னக3 

ஈனரரடு முக்தி இதரரினக மகோனல ||113 

 

சோரூப்ை, சோமைோக்ை, சோ ீப்ை  ற்றும் சோயுஜ்ை என்பது 
முக்தர்களின் நோன்குவித நிரைகளோகும்.  

 

பெ ோத் னின் உறுப்புகளிைிருந்து பிறந்து, அவற்ரறமை 
வணங்கிக் ககோண்டு, அந்த உறுப்புகரளமை (அவற்றின்  கிர  

கரளமை) உபோசரன கசய்து, முக்திைில் அந்தந்த அங்கங் 

களிமைமை நுரழந்து, பற்பை மபோகங்கரள அனுபவிக்கும் சூர்ை, 

சந்திெோதி மதவரதகள் அரடயும் முக்தி ’சோயுஜ்ை’ ஆகும்.  

 

இதெ முக்திகள், ஸ்ரீஹரி எல்ைோ இடங்களிலும் இருப்பதோல், 

அரனத்து உைகங்களிலும் இருக்கின்றன. முக்தர்களுக்குக் 
கிரடக்கும் ஸ்தோனங்கள், அவர்களது ஞோனோதி தகுதிகளின்படி, 

ஸ்ரீஹரிைின் த்ரிதோ ங்களுக்கு அருகிலும் இருக்கின்றன.  

 

சோர்ஷ்டி என்றோல் சரிச  ோன இடம்  ற்றும் அதிகோெம் என்று 
கபோருள். இரதமை சந்தத்துக்கோக சோரிஷ்டி என்றிருக்கிறோர். 
இது சோயுஜ்ை முக்திைிைிருந்து சற்று மவறுபட்டதோக 
இருக்கிறது. சூர்ைோதி முக்த மதவரதகள், கண் மபோன்ற 
ஸ்ரீஹரிைின் அங்கங்களில் நுரழந்து, தத்தம் மபோகங்கரள 
அங்மக அனுபவிப்பரதப் மபோை, பிெம் னின் மபோகம் இல்ரை. 
பிெம் ன்  ட்டும் சர்வோங்க சோயுஜ்ைத்ரத அனுபவிப்பவர். 
அதுமவ சோர்ஷ்டி ஆகும்.  

 

பிெம் ரனத் தவிெ இதெ முக்தர்களுக்கு சோமைோக்ைோதி நோன்கு 
(ஈகெெடு) வித முக்திகளும் (அவெவர் தகுதிக்மகற்ப) 
கிரடக்கின்றன.  

 

சோர்ஷ்டி என்னும் கசோல், சோயுஜ்ை என்னும் அர்த்தத்திலும் 
பைன்படுத்தப்படுகிறது. சர்வோங்க சோயுஜ்ைத்ரத சோர்ஷ்டி என்று 
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கசோல்ைி, முக்திகள் இவ்வளவு விதங்கள் என்று இந்த 
ஸ்மைோகத்தில் கசோல்ைிைிருக்கிறோர் தோசர்.  

 

அல்லி பஞ்சவித தோரதம்யகளுண்டு 

அல்லி நீமசோச்சபோவவு மகோனல | 

அல்லி நீமசோச்சபோவவு முக்தரு 

ப3ல்ல ஹிரியரு ப4ஜிமஸோரு மகோனல ||114 

 

அல்ைி = முக்திைில். ஜட-ஜட, ஜட-ஜவீ, ஜட-ஈஸ்வெ, ஜவீ-ஜவீ, 

ஜவீ-ஈஸ்வெ என்னும் ஐந்து வித மபதங்கள் உள்ளன. நீமசோச்ச 

போவ = உச்ச / நீச என்னும் தோெதம்ை போவமும் உண்டு. பல்ை 
ஹிரிைெ = தம்ர  விட ஞோனத்தில் உைர்ந்தவர்கரள, 

அவர்கரளவிட ஞோனத்தில் குரறந்தவர்கள் வணங்குகிறோர்கள்.  

 

அர எந்து ண்ய எந்து எரடு சுதோ4ம்புதி4 

இருதிப்பவச்யுதன புரதல்லி மகோனல | 

இருதிப்பவச்யுதன புரதல்லி முகுதரு 

ஸரிப3ந்த3 னதரதி க்ரீடிஸுவரு மகோனல ||115 

 

‘அெ’  ற்றும் ‘ண்ை’ என்பது, இரு அ ிர்த கடல்கள். முக்தர்கள் 
விரளைோடும் / நட ோடும் கடல்கள். த்ரிதோ ங்கரள, ஸ்ரீ-பூ-
துர்கோ என்று மூன்று போகங்களோக பிரிக்கும் அ ிர்த கடல்கள் 
இரவ. ரவகுண்டம் முதைோன தோ -த்ெைங்கரள வர்ணிக்கும் 

மபோது, இவற்ரறப் பற்றி படிக்கிமறோம். இங்கு கசோல்ைப் 

பட்டிருக்கும் ‘அச்யுதன புெதல்ைி’ என்பதற்கு ’ஸ்மவதத்வபீ’ 

என்று கபோருள் ககோள்ளமவண்டும். சரிபந்த கதெதி = 
அவர்களின் விருப்பத்திற்மகற்ப. 
 

உத்தரக3ட3னலோளு ஹத்னதண்டு மயோஜன 

உத்தம ோத்த  ஷ்மவதத்வபீ மகோனல | 

உத்தம ோத்த  ஷ்மவதத்வபீ னதோெனகல்ல 

முத்தினந்னத னஹோனெவ முகுதரு மகோனல ||116 
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உத்தெகடகைோளு = போற்கடைில் வடக்கு போகத்தில்,  ிகச்சிறந்த 
(முக்தர்களின் இருப்பிட ோன) ஸ்மவதத்வபீம் இருக்கிறது. 
ஹத்கதண்டு மைோஜன = ஸ்மவதத்வபீத்தின் நீளம் 18 ைட்சம் 
மைோஜரன (ஸ்ரீ, பூ, துர்கோ போகங்கள் ஒவ்கவோன்றும் 6 ைட்ச 
மைோஜரனகள்). தோ -த்ெைங்களின் நீள-அகைங்கரளப் பற்றிை 
குறிப்புகள், ஸ்ரீவோதிெோஜரின் தத்வ ஞ்சரி  ற்றும் வெதவிைோச 

விட்டை தோசரின் தத்வசோெ கிெந்தங்களில் கிரடக்கிறது. 
ம லும் இரதப் பற்றிை குறிப்புகள் ஸ்ருஷ்டிப்ெகெண 
சுளோதிகள் (வெமதந்த்ெ ஹரிதோச சோகித்ை  ண்டை, ைிங்கசுகூர்) 
என்னும் கிெந்தத்தில் பக்கம் 243ைிைிருந்து 250வரெ விளக்கப் 

பட்டுள்ளது. முத்தினந்கத கஹோகளவ =  ிக பரிசுத்த ோன 
(அழிைக்கூடிை மதகம் இல்ைோ ல், சிதோனந்தோத் க மதகத்ரதக் 
ககோண்ட). 
 

அன்னந்தோஸவ னநம்மபோதின்னனோந்து  னன ஹரினக 

க4ன்மனோத3கத3 ம னல  ிஞ்மசோது மகோனல | 

க4ன்மனோத3கத3 ம னல  ிஞ்மசோது அதனரோளு 

 ன்னன ன்னனயலி முகுதரு மகோனல ||117 

 

அன்னந்தோஸவ கநம்மபோது = அனந்தோசன என்பது. 
இன்கனோந்து  கன = ஸ்ரீஹரிைின் இன்கனோரு இருப்பிடம். 
இந்த அனந்தோசனம், கமனோதகத்தின் (அடர்ந்த தண்ணரீ் 
ககோண்ட கடல்) ம ல் நிரைத்திருக்கிறது.  ிஞ்மசோது = பளபள 

கவன்று  ிளிர்கிறது.  ன்கன ன்கனைைி = ஒவ்கவோரு 
வடீ்டிலும், முக்தர்கள் வசிக்கின்றனர்.  

 

லக்ஷமயோஜனத ம லிப்பதனந்தோஸன 

லக்ஷ் ீஷனிஹ ஷ்மவதத்வபீ மகோனல | 

லக்ஷ் ீஷனிஹ ஷ்மவதத்வபீனதோெனக ஸ 

ல்லக்ஷணவோகிஹர் முகுதரு மகோனல ||118 

 

அனந்தோசனம் ஒரு ைட்ச மைோஜரன உைெத்தில் இருக்கிறது. 
ஸ்மவதத்வபீமும் அப்படிமை. இவ்விெண்டு இடங்களும் 
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பூ ிைின் ம ல் இருக்கிறது. ரவகுண்டம் - சத்ைமைோகத்தின் 
ம ல் போகத்தில் இருக்கிறது. இப்படி அனந்தோசனம், ஸ்மவத 

த்வபீம் இெண்டும் பூ ிக்கு சற்று தூெத்தில் இருந்தோலும், 

பமெோதிவ: அந்தரிக்ஷ மைோகத்திற்கு அப்போல் இருக்கிறது. இந்த 
இெண்டு இடங்களிலும் (ரவகுண்டத்ரதப் மபோைமவ) 
முக்தர்கள் வசிக்கின்றனர். சல்ைக்ஷணவகிஹர் = முக்தர்கள் 
அரனவரும் அழகோன ைட்சணங்களுடன் இருக்கின்றனர்.  

 

ஸிரிரவகுண்ட னதோெகிருதிப்ப முகுதரு 

வரசதுர்புஜ பீதோம்பர மகோனல | 

வரசதுர்புஜ பீதோம்பரகளுட்டு 

ஹரிசோரூப்யன த4ரிமசோரு மகோனல ||119 

 

ரவகுண்டத்தில் இருக்கும் முக்த ஜவீர்கள், ஸ்ரீரவகுண்டரனப் 
மபோை, நோன்கு கெங்கரளக் ககோண்டு, பதீோம்பெ, வன ோரை 
ஆகிைவற்ரற தரித்து அைங்கரித்துக் ககோண்டுள்ளனர்.  

 

ஒப்ப பிரம் னு மதவதோர்ச்சனன  ோடுவ 

ஒப்ப பிரம் னு அக்னிமஹோத்ரவ மகோனல | 

ஒப்ப பிரம் னு அக்னிமஹோத்ர  ோடுத்தினர 

ஒப்ப பிரம் னு மபள்வ புரோண மகோனல ||120 

 

இங்கு பை முக்த பிெம் ர்கள் இருக்கின்றனர். அதில் ஒருவர் 
ரிக்மவத  ந்திெங்கரள ஸ்பஷ்ட ோக உச்சரித்துக் 
ககோண்டிருக்கிறோர். இன்கனோருவர் ஷக்வரி சந்தஸ்ஸின் 
ரிக்குகளில் கோைத்ரி என்னும் சோ த்ரதயும்,  ற்கறோருவர் 
புெோணோதி அகபௌருமஷை கிெந்தங்கரள போடம் கசோல்ைிக் 
ககோண்டும் இருக்கிறோர். இன்கனோரு பிெம் ன், ைக்ஞ நோ க 
விஷ்ணுவின் சிறப்புகரள சிந்தித்துக் ககோண்டிருக்கிறோர்.  

 

பிெம் ன் என்னும் கசோல்ைிற்கு, ஸ்வமைோக்ை-பூர்ணத்ரத 
அரடந்த ஜவீன் என்னும்  ற்கறோரு அர்த்தமும் உண்டு.  
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கஞ்சோக்ஷி ருக் ிணி கனரனய பரலில்ல 

சஞ்னசயலி நோவு பந்மதவு மகோனல | 

சஞ்னசயலி நோவு பந்தமரனோயிது 

அஞ்சமபடோ அபய னகோடுமதனவ மகோனல ||121 

 

இந்த நுடிைிைிருந்து கதோடங்கி, இக்கிருதிைின் கரடசி நுடி 

வரெ, போெதத்தின் அஸ்வம த பர்வத்தில் வரும் ஸ்ரீகிருஷ்ண, 

அர்ஜுன, ருக் ிணி  ற்றும் சுபத்ரெ ஆகிமைோரின் நடுவில் 
நடக்கும் ஒரு மபச்சுவோர்த்ரதரை (கரத) விளக்குகிறோர்.  

 

நிந்தோஸ்துதிைோல் போடப்பட்ட அழகோன நுடிகள், 

ஸ்ரீகிருஷ்ணனின் சர்மவோத்த த்வத்ரத, ஸ்ரீருக் ிணி சம தனோன 
ஸ்ரீகிருஷ்ணனின் கிருபோ-கடோக்ஷத்ரத, பிெம் ோதி 
மதவரதகளும் வணங்கி மவண்டுவர் என்னும் விஷைத்ரத, 

ஸ்ரீகிருஷ்ணனின் பக்தவத்ஸைோதி  கிர கரள விளக்கி 
ைிருக்கிறோர். அந்தந்த நுடிகளில் ஸ்ரீகிருஷ்ணனின்  கிர  

கரளயும் போடிைிருக்கிறோர்.  

 

சுபத்திரெ கசோல்வது: 
கஞ்சோக்ஷி ருக் ிணி = தோ ரெக் கண்கரள உரடை ருக் ிணி. 
ககெை பெைில்ை = நீ கூப்பிட்டதோல் நோங்கள் வெவில்ரை 
(ஸ்ரீகிருஷ்ணனின் தரிசனத்திற்கோக, துவோெரகக்கு, நோங்கமள 
வந்துள்மளோம்). சஞ்கசைைி பந்தமெனோைிது =  ோரைைில் 
வந்ததில் என்ன தவறு? அஞ்சமபட = (சம்பந்திக்கு சரிைோக 
 ரிைோரத கசலுத்தவில்ரைமைோ என்று எண்ணி) பைப்பட 
மவண்டோம். அபைககோடுத்மதகவ = (நோங்கள் எரதயும் கபோருட் 

படுத்துபவர் இல்ரை என்று) ரதரிைம் ககோடுக்கிமறன்.  

 

அத்தினக  னனனக பந்து ஹத்து கெிகோயிது 

எத்த ஓடிதனெோ ந கஞ்சி மகோனல | 

எத்த ஓடிதனெோ ந கஞ்சி ருக் ிணி 
இத்த போ அப4ய னகோடுத்மதனவ மகோனல ||122 
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சுபத்ரெ கசோல்வது: அத்திகக  கனகக பந்து = என் அண்ணன் 
(அண்ணி) ஸ்ரீகிருஷ்ணனின் வடீ்டிற்கு வந்து. ந கஞ்சி எத்த 
ஓடிதகளோ = ந க்கு பைந்து, அண்ணி எங்கு மபோனோர்கமளோ, 

கதரிைவில்ரை. இத்த போ அபை ககோடுத்மதகவ = மஹ 
ருக் ிணி. எங்கள் எதிரில் வோ. ரதரிைம் ககோடுக்கிமறன்.  

 

அத்தினக நின்ன ர னக ஹத்யோனவ ருத்3ரோக்ஷி 
னநத்தி ம லில்ல ஜனட3க3ளு மகோனல | 

னநத்தி ம லில்ல ஜனட3க3ளு நின்ன ஜன 

அர்த்தி2லி மநோடி நகுதோனர மகோனல || 123 

 

சுபத்திரெ ம லும் கசோல்வது: 
மஹ ருக் ிணி (அண்ணி). ஸ்ரீகிருஷ்ணரன ரகபிடித்த நீ, சிவ 

பக்தர்கரளப் மபோை அஞ்ஞோனம் நிரறந்தவளோகைோ ோ? இது 
சரிைல்ை. நின்ன ஜன = உன் பக்தர்கள். இந்த தகோத (பைந்த) 
கசைரைக் கண்டு, நகுதோகெ = சிரிக்கிறோர்கள். இப்படிைோக, 

சோதோெண  னிதர்கரளப் மபோை மபசிக்ககோண்டு, அண்ணி எங்கு 
மபோனோமெோ என்று மதடி விைப்பரடகிறோர்கள் வந்தவர்கள். 
ஹத்ைோகவ = ருத்ெோக்ஷிரை தரித்தவரளப் மபோை.  

 

அண்ணன  னனனக பந்து சண்ண னஹோத்தயிது 

அண்ணன  டதி பரலில்ல மகோனல | 

அண்ணன  டதி பரலில்ல சத்யபோ4ன  

இன்னு போ அப4யவ னகோடுமதனவ மகோனல ||124 

 

சுபத்திரெ ம லும் கசோல்வது: 
அண்ணன  கனகக = அண்ணனோன ஸ்ரீகிருஷ்ணனின் 
வடீ்டிற்கு. சண்ண கஹோத்தோைிது = கபோழுது சோய்ந்துவிட்டது. 
நம்ர  வெமவற்பதற்கு அண்ணி வெவில்ரை. சத்ைபோக  
இன்னு போ = மஹ சத்ைபோ ோ, நீைோவது வோ. அபைவ ககோடு 

மதகவ = நோங்கள் ஒன்றும் கசய்ை ோட்மடோம். பைப்படோ ல் 
ரதரிை ோக வோ.  
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தோயி  னனனக பந்து பெக னஹோத்தோயிது 

தோயி னஸோமஸரு பரலில்ல மகோனல | 

தோயி னஸோமஸரு பரலில்ல ந க3ஞ்சி 
போ3யி பி3டு3தோனர ஒெனகல்ல மகோனல ||125 

 

சுபத்திரெ ம லும் கசோல்வது: 
தோைி கசோமசரு = தோய் மதவகிமதவி  ற்றும் ருக் ிணி சத்ை 

போ ோ ஆகிை  ரு கள்கள். ந கஞ்சி போைி பிடுதோகெ ஒள 

ககல்ை = இந்த அரனவரும் உள்மளமை இருந்துககோண்டு 
(ந க்கும், நம்முடன் வந்தவர்களுக்கும்) கசய்ைமவண்டிை 
 ரிைோரதரை எப்படி கசய்வமதோ என்று பைந்து, 

என்கனன்னமவோ மபசிக் ககோண்டிருக்கைோம். (எதற்கு பைம்? 

ைட்சு ி வோசம் கசய்யும் இந்த இடத்தில், கசல்வத்திற்கு 
குரறவோ?) 

 

பந்த பீ3கி3த்திய ச1ஞ்த3தி3ர்னகோ3ண்டு3 

 ந்தஹோசதலி நுடிஸ்யோனெ மகோனல | 

ச1ந்த3தி3ர்னகோ3ண்டு3 நுடிஸ்யோனெ ருக் ிணி 
ப3ந்த3வளு யோர  னனயவரு மகோனல ||126 

 

ருக் ிணிமதவி கசோல்வது: 
பந்த பகீத்திை = வந்திருக்கும் சம்பந்தி வடீ்டு கபண்ரண. 
சந்ததி =  கிழ்ச்சியுடன். இதிர்ககோண்டு = எதிர்ககோண்டு. வந்த 
ருக் ிணி, ‘நீங்கள் ைோர்? ைோர் வடீ்டுக்கு வந்திருக்கிறரீ்கள்?’ என்று 
மகட்டோர்.  

 

ஷுண்டோ3ல நக3ரத3 போண்டுபூ4ப1ர னஸோனஸ 
க3ண்டுக3லி போர்த்த2னர்த்தோ4ங்கி3 மகோனல | 

கண்டுகலி போர்த்த2னர்த்தோ4ங்கி3 முய்யவ 

னகோண்டு ப3ந்தளு திருகிஸி மகோனல ||127 

 

இது சுபத்திரெைின் பதில்: 
ஷுண்டோை நகெத = கஜபுெத்தின் (ஹஸ்தினோபுெத்தின்). போண்டு 
பூபெ = தர் ெோஜன் முதைோன போண்டவர்களின் தந்ரதைோன 
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போண்டுெோஜனின்  ரு கள்  ற்றும். கண்டுகைி போர்த்தன 

ர்த்தோங்கி =  கோ பெோக்ெ ிைோன அர்ஜுனனின்  ரனவிைோன, 

சுபத்திரெ (நோன்). முய்ைவ = பரிசுகள். ககோண்டு பந்தளு = 
ககோண்டு வந்திருக்கிறோள். திருகிஸி = பதில் பரிசுகரளக் 
ககோடு.  

 

இனி அடுத்து வரும் ஸ்மைோகங்களில் கசோல்ைப்படும் 
ருக் ிணி சுபத்ரெைின் மபச்சுவோர்த்ரதரை,  க்களுக்கோக 
நடத்திை ஒரு நோடகம் என்மற புரிந்து ககோள்ளமவண்டும். 
 னிதர்களோக அவதரித்த மதவரதகள், மதவோம்சர்கள், 

 னிதர்கரளப் மபோைமவ நடந்து ககோள்ள மவண்டும் என்பது 
நிைதி.  

 

போரவ்வ சுப4த்ரோ ஏரவ்வ மசோபோன 

மதோரவ்வ நின்ன வசனவ மகோனல | 

மதோரவ்வ நின்ன வசனவ னனனுதலி 
மடோ3ர்யதரக1ய ஹிடிதளு மகோனல ||128 

 

ருக் ிணி மபசுவது: 
மஹ சுபத்திரெ, இங்மக வோ, ஆசனத்தில் அ ர். ஏெவ்வ 
மசோபோன = இந்த உைர்ந்த நோற்கோைிைில் ஏறி அ ர். மதோெவ்வ 
நின்ன வசனவ = என்ன விஷைம்? கசோல். என்று கங்கணம் 
(மடோர் என்னும் ஆபெணம்) அணிந்த சுபத்திரெைின் ரககரளப் 
பிடித்தோர் ருக் ிணி. (ஹெடி கங்கண மடோர்ை ஹஸ்த கடக.. 
என்னும் பரழை கிருதிகளில் மடோர்ை என்னும் ஆபெணத்தின் 
கபைர் வந்திருக்கிறது).  

 

ஓடிபந்தவளு ஒெனக மஸரினகோண்டு 

மநோடுவனெ நம்  நுடிசுவனெ மகோனல | 

மநோடுவனெ நம்  நுடிசுவனெ நம் ண்ண 

 ோடித ம ோஹ தனலமக3ரிது1 மகோனல ||129 

 

சுபத்திரெ மபசுவது: 
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ஒளகக மசரிககோண்டு = (இதுவரெ) உள்மள ஒளிந்திருந்து 
ககோண்டு. (இப்மபோது) ஓடிவந்து நம்ர ப் போர்க்கிறோள், 

மபசுகிறோள். நம் ண்ண  ோடித ம ோஹ = என் அண்ணன் 
(அண்ணிக்கு) கோட்டிை அன்பு. தகைமகரிது = ருக் ிணிக்கு 
தரைக்கு ம ல் ஏறி (கர்வம்) அதிக ோகிைிருக்கிறது -- 
என்கிறோர் சுபத்திரெ. 
 

அத்னதய  கனெந்து ஹத்னதண்டு தோெினத 

உத்தர நி னகோந்து னகோடுமதனன மகோனல | 

உத்தர நி னகோந்து னகோடுமதனன சுப4த்னர 

சித்தக்னக மஹோகி னநடுவந்னத மகோனல ||130 

 

ருக் ிணி மபசுவது: 
அத்கதை  ககளந்து = என் அத்ரதைின்  கள் என்று 
(கணவனின் தங்ரக). ஹத்கதண்டு தோளிகத = உன்னுரடை 
பற்பை கடும் கசோற்கரள கபோறுத்துக் ககோண்மடன். நி ககோந்து 

= உனக்கு. உத்தெ ககோடுமதகன = பதிரைக் ககோடுக்கிமறன். 
சித்தக்கக மஹோகி = அரத உன்  னதில் வோங்கிக் ககோள். 
கநடுவந்கத = அம்பு  னதில் ரதப்பரதப் மபோை இருக்கப் 

மபோகிறது (அரத கபோறுத்துக் ககோள்). 
 

ஓடிபந்தனெந்து ஆடிதனரனு திரு 

கோடிதரிஷ்டு ஹுருடில்ல மகோனல | 

ஆடிதரிஷ்டு ஹுருடில்ல சுப4த்னர 

மநோடிமகோ நின்ன  னனதோளு மகோனல ||131 

 

ருக் ிணி மபசுவது: 
ஓடிபந்தகளந்து ஆடிதமெனு = (உனக்கு பைந்து) ஓடி வந்மதன் 
என்று நீ எப்படி நிரனக்கைோம்? திருகோடிதரிஷ்டு உருடில்ை = 
சோதோெண ோக மபசினோலும், உன்ரனக் கண்டோல்  னம் அப்படி 

கைோன்றும்  கிழ்ச்சிைரடவதில்ரை. திருகி = உன் மபச்சுக்கு 
எதிெோக, ஆடிதகெ = சரிைோன பதிரைக் கூறினோல், அதுவும் 
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சரிைோக இருப்பதில்ரை. (நோன் கசோன்னது சரிைோ, தப்போ என்று 
நீமை) உன்  னதில் சரிபோர்த்துக்ககோள்.  

 

அண்ணன வஞ்சிஸி ஓடிபந்தவனென்ன 

கண்ணிலி மநோடி கனரயுவனெ மகோனல | 

கண்ணிலி மநோடி கனரயுவளு நம்  

அண்ணன ப4லவ ஹிடினகோண்டு மகோனல ||132 

 

சுபத்திரெ மபசுவது: 
அண்ணன வஞ்சிஸி = ஸ்ரீகிருஷ்ணரன  ைக்கி 
(திரு ணத்திற்கு முன் கோதல் கடிதம் எழுதி  ைக்கி) ஓடி 
பந்தவளு = அவனுடன் ஓடி வந்தவள் நீ. என்ன = என்ரன. 
கண்ணிைி மநோடி ககெயுவகள = (கர்வத்துடன், மபசோ ல்) 
கண்ணோல்  ட்டும  அரழக்கிறோய். இப்படிைோக கவறும் முக 

போவத்தினோல்  ட்டும  அரழக்கும் ருக் ிணி நீ, என் 
அண்ணனோன ஸ்ரீகிருஷ்ணனின் வைிர ரை எண்ணி (இப்படி) 
நடந்துககோள்கிறோய்.  

 

அண்ணன வஞ்சிஸி ஓடிபந்தவனெந்து 

என்ன நீ நுடினவ சுப4த்னர மகோனல | 

என்ன நீ நுடினவ சுப4த்னர மகளு நோ 

சன்யோசினயோடனன பரலில்ல மகோனல ||133 

 

ருக் ிணி கசோல்வது: 
இப்படி சுபத்திரெ கூறிைதற்கு பதில் கசோல்வதோக ருக் ிணி : 
என்ரன நீ அரழத்தோய், (உன் அண்ணரன, திரு ணத்திற்கு 
முன் கோதல் கடிதம் எழுதி அவரெ  ைக்கிைதோக) என்ரன 
திட்டும் நீ, மஹ சுபத்திரெ! மகள். உன்ரனப் மபோை நோன் 
ஒன்றும் சன்ைோசியுடன் ஓடிவெவில்ரை. (அர்ஜுனன் சன்ைோசி 
மவடம் தரித்திருந்தமபோது, அவனுடன் ஓடிப்மபோனவள் நீ) என்று 
ருக் ிணி பதிைளிக்கிறோர்.  
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கூலி னதோட்டு நின்ன குலவன்னுத்தரிஸினத 

ஏெலவோனத சனப4னயோளு மகோனல | 

ஏெலவோனத சனப4மயோள் நம் க்கன 

கோ1லிகோ3தரு மஹோலீய மகோனல ||134 

 

சுபத்திரெ கசோல்வது: 
உன் கோதல் கடிதத்ரத ஸ்ரீகிருஷ்ணனிடம் ககோடுப்பதற்கு ஒரு 
ஏரழ பிெோ ணரன நிை ித்தோய். உன் தந்ரதைின் குைத்ரத 
(ஸ்ரீகிருஷ்ணனிடம் ஏற்படுத்திக் ககோண்ட சம்பந்தத்தினோல்) 
ம ம்படுத்தினோய். சகபகைோளு = உன் திரு ணத்திற்கோக 
சரபைில் வந்திருந்த சிசுபோைன் முதைோன அெசகு ோெர்கரள 
 ற்றும் அெசர்கரள (ஏ ோற்றி). ஏளைவோகத = இன்கனோரு 

வருடன் ஓடிப்மபோனோய் என்னும் அவச்கசோல்லுக்கு ஆளோனோய். 
நம் க்கன கோைிகோதரு = (ஐந்து மபரெ  ணம் கசய்து 

ககோண்டோள் என்னும்) என் அக்கோ திகெௌபதிைின் கோலுக்கோவது 
மஹோலீைோ = நீ சரிச  ோவோைோ?  

 

(ஐந்து ஆண்கரள) திரு ணம் கசய்துககோள்வதற்கு முன், பிற 
ஆணுடன் ஓடிப்மபோவது அவ ோனகெ ோன கசைல் என்னும் 
குறிப்பு இங்கு கசோல்ைப்படுகிறது. திகெௌபதிைின் ஐந்து-
கணவர்கள் கசைல், அஞ்ஞோனிகளின் கண்களுக்கு  ட்டும் ஒரு 
ககட்ட கசைைோக மதோன்றுகிறது.  

 

ஒந்த3னந்து3 ஹன்னனோந்தனன ன்னிஸினகோண்னட 

குந்தி3த3வல்னல நின்ப3ண்ண மகோனல | 

குந்தி3த3வல்னல நின்ப3ண்ண சுப4த்னர 

ப3ந்தஹோதி3 ஹிடிது3  னனனகமஹோகு மகோனல ||135 

 

சுபத்திரெ கசோல்வது: 
ஒந்தனந்து = (என் அண்ணன் கோட்டிை அன்பு) உன் தரைக்கு 
ஏறிவிட்டது. ஹன்கனோந்தகன எனிஸிககோண்கட = (அதனோல்) 
அரத சுட்டிக்கோட்டிை என் ம ல் பை தகோத மபச்சுக்கரள 
மபசினோய். நின்பண்ண குந்திதவல்கை = உன் வண்ணம் 
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(எண்ணம்) புரிந்தது. சுபத்திரெ இப்படி கசோன்னதும், ‘ நீ வந்த 
வழிமை, உன் வடீ்டிற்கு திரும்பிப் மபோய்விடு’ என்று ருக் ிணி 
சுபத்திரெைிடம் கசோல்கிறோர்.  

 

போமெோர  னன முந்னத ஏமனோ கூட்யோட்தந்னத 

வளீ்யவ னகோட்டு ஏத1ரலி மகோனல | 

வளீ்யவ னகோட்டு ஏத1ரலி மஹோயிஸினகோண்னட 

மஹெனத மஹோகி  னனதனக மகோனல ||136 

 

ருக் ிணி கசோல்வது: 
ருக் ிணி சுபத்திரெைிடம்  றுபடி (திரும்பி அவள் வடீ்டிற்மக 
மபோகு ோறு) அரதமை கசோல்கிறோர். போமளோெ  கனமுந்கத = 
 ரிைோரதக்குரிைவரின் வடீ்டிற்கு வந்து. ஏமனோ கூட்ைோட்தந்கத 

= நோய் வந்து கூக்குெைிட்டரதப் மபோை. வளீ்ைவ ககோட்டு = 
கவற்றிரை போக்கு ரவத்து அரழத்து. ஏதெைி மஹோைிஸி 
ககோண்கட = ககோம்போல் அடி வோங்கிைரதப் மபோைோனோய். 
மஹளகத மஹோகி = எதுவும் மபசோ ல் (மபோய் வருகிமறன் 
என்றுகூட கசோல்ைோ ல்) மபோய்விடு.  கனதனக = வடீ்டிற்கு 
மபோய் மசரும்வரெ திரும்பிப் போர்க்கோமத. அப்படிமை 
மபோய்விடு.  

 

ஆனனயஸங்கட ஆடு ஹுல்ன த்தனர 

ஆனன ஹிங்கோ3லலி ஒனதயனத மகோனல | 

ஆனன ஹிங்கோ3லலி ஒனதயனத சுப4த்னர 

ரோணி ருக் ிணினக சரிமயமன மகோனல ||137 

 

ருக் ிணி கசோல்வது: 
ைோரனயுடன் ஆடு ம ய்ந்தோல், ைோரன ஆட்டிரன தன் 
பின்னங்கோைோல் எத்தி உரதத்துவிடும். அரவ இெண்டும் 
எப்படி ச  ோகோமதோ, அரதப் மபோைமவ, ெோணி ருக் ிணிக்கு 
சுபத்திரெ எப்படி ச  ோக முடியும்? (ச  ில்ரை என்று 
கபோருள்). ெோணி ருக் ிணி ைோரனரைப் மபோை  ிகப் 

கபரிைவள். (கம்பெீம் மபோன்ற குணங்களோல்  ிக உத்த ள்). 
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சுபத்திரெ ஆட்டிரனப் மபோை (சிறிை பிெோணிரைப் மபோை) 
சிறிைவள். சுபத்திரெ, ருக் ிணிக்கு என்றும் ச ம் அல்ை. 
ஸ்வரூப தோெதம்ைத்தில்கூட இந்த இருவரில் குறிப்பிடத்தக்க 
வித்திைோசம் இருக்கிறது என்பது உண்ர . ஆனோல் 
 க்களுக்கோக, அண்ணி - நோத்தனோருக்கு நடுமவ நடக்கும் 
சோதோெண தகெோறிரனப் மபோை, இந்த சம்பவம் 
விளக்கப்பட்டுள்ளது / கிருதி இைற்றப்பட்டுள்ள்து.  

 

குதுனரய சங்க3ட3 கு3ரி ஹுல்லு ன த்த3னர 

குதுனர ஹிங்கோலிந் னதோனதயனத மகோனல | 

குதுனர ஹிங்கோலிந் னதோனதயனத சுப4த்னர 

சுத3தி1 ருக் ிணினக சரிமயமன மகோனல ||138 

 

ருக் ிணி கசோல்வது: 
முந்ரதை பத்ைத்தின் கபோருரளமை  ற்கறோரு 
உதோெணத்துடன் இங்கு கசோல்கிறோர் தோசர். குதிரெயுடன் 
கசம் றி ஆடு, புல் ம ய்ந்தோல், குதிரெ தன் பின்னங்கோைோல் 
ஒரு எத்து எத்தி தள்ளிவிடும். அரவ இெண்டும் ச  ல்ை. 
அதுமபோைமவ, ஸ்ரீகிருஷ்ணனின்  ரனவிைோன ருக் ிணிக்கு 
சுபத்திரெ என்றும் ச  ோனவள் அல்ை என்று கபோருள்.  

 

சிறிைவர்கள் கபரிைவர்களின் நட்ரபப் கபற்றதன்மூைம் 
 ட்டும , அவர்கள் இருவரும் ச ம் என்று எண்ணினோல், 

அப்கபரிைவர்கள் அவர்கரள ஒதுக்குவதில் தப்மபைில்ரை. 
நம் ிரடமை வோழும்  க்களும் இப்படிமை இருப்போர்கள் என்று 
இந்த பத்ைத்திைிருந்து கதரிை வருகிறது.  

 

மகைிைோக மபசிக்ககோள்வது, கபரும் சண்ரடைோக  ோறிவிடக் 

கூடோது என்னும் நீதிரை, வரும் 165 முதல் 200வது ஸ்மைோகம் 
வரெ விளக்கப்பட்டுள்ளது. தோன் துடுக்கோகப் மபசிைதற்கோக 
சுபத்திரெ,  ன்னிப்பு மகட்டு, ருக் ிணிைின் போதம் பணிகிறோள். 
ருக் ிணியும் அவரளப் பிடித்து எழுப்பி, புன்னரகயுடன் 
குங்கு ம் ககோடுத்து உபசரிக்கிறோர். இமத நீதி, பிறகு 
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ஸ்ரீகிருஷ்ணர் - அர்ஜுனர்களின் மபச்சுவோர்த்ரதைின் 
மூை ோகவும் கதரிை வருகிறது. 
 

பீக3ரோடித ப3லு பி3ங்க3த3 நுடி மகெி 
சோகரஷயன முரினத3த்த3 மகோனல | 

சோகரஷயன முரினத3த்த3 அர்ஜுன 

மஹகினத நின்ன  னனதோளு மகோனல ||139 

 

பகீெோடித = சுபத்திரெ, அர்ஜுனன் ஆகிை சம்பந்திைினர் மபசிை 
மபச்சிரன. பிங்கத நுடி = கர்வத்துடன் மபசிைரத. சோகெஷைன 

= பத்பனோப (ஸ்ரீகிருஷ்ண) முரிகதத்த = படுத்திருந்தவர் எழுந்து 
வந்தோர் அல்ைது சம்பந்திகளின் மபச்சுவோர்த்ரதைில் தோனும் 
கைந்து ககோள்வதற்கோக வந்தோர்.  

 

ஸ்ரீகிருஷ்ணர் கூறுவது: 
"மஹ அர்ஜுனோ! உன்  னதில் என்ன இருக்கிறது? ஏன் இப்படி 
மபசுகிறோய்? நீ  ற்றும் சுபத்திரெ மபசிை மபச்சுகள், உனக்கு 
சம் தம்தோனோ?"  

 

ஹுச்சு கு1ந்தி3ன  ோது1 ஆடினத நீ மகளு 

ஹுச்சோகி மஹோதி சனப4னயோெனக மகோனல | 

ஹுச்சோகி மஹோதி சனப4னயோெனகன்னத்த 

அச்யுதோனந்தனு நுடிதனு மகோனல || 140 

 

ஸ்ரீகிருஷ்ணன் கூறுவது: 
ஹுச்சுகுந்தின = ரபத்திைத்ரதப் மபோை உளறுவது.  ோது 
ஆடிமத = நீ மபசிைிருக்கிறோய். நீ மகளு = அறிந்து ககோள். 
சகபகைோளகக = கற்றறிந்த பைரும் இருக்கும் சரபைில் (நீ 
இப்படி மபசினோல்), ஹுச்சோகி மஹோதி = உன்ரன ரபத்திைம் 
என்று நிரனப்போர்கள். அச்யுதோனந்த = ஸ்ரீகிருஷ்ணன் (மதச 
கோை குணங்களோல் அரனத்து இடங்களிலும் விைோப்தன் - 
இருப்பவன்). நுடிதனு = இவ்வோறு கூறினோர்.  
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ஏமனமனோ அர்ஜுன ஈ நுடி நினமகமகோ 

நீனு நம் வளு திருதிருகி மகோனல | 

நீனு நம் வளு திருதிருகி  ோரிதரு 

கோணிய னஹோலவனரியரி மகோனல ||141 

 

ஸ்ரீகிருஷ்ணன் கசோல்வது: 
ஏமனமனோ அர்ஜுனோ = மஹ அர்ஜுனோ! ஈ நுடி = இந்த 
ரபத்திைக்கோெத்தன ோன மபச்சு. நினமகமகோ = உன் தகுதிக்கு 
சரிைல்ை. நீனு நம் வளு = நீ  ற்றும் நம் வள் (சுபத்திரெ 
அல்ைது ருக் ிணி). திருதிருகி  ோரிதரு = திரும்பத் திரும்ப 
மபசுகிறரீ்கள். கோணிை கஹோைவனரிைரி = இதன் கபோருள் 
இப்படிைோக இருக்கிறது.  

 

ெ ோதி அரனத்து உைகமும் அரனத்து விதங்களிலும் 
எனக்குக் கீழ், எனக்கு கட்டுப்பட்டரவைோகமவ இருக்கிறது.  
என்னோல் ககோடுக்கப்படோத எந்தகவோரு கபோருரளயும் ைோரும் 
கபறுவதில்ரை. அரனவரின் ஞோனோனந்த குணரூபவ சகை 

ஐஸ்வர்ைங்களும் முழுர ைோக என்னோல் ககோடுக்கப் 

பட்டரவமை. எனக்கு கட்டுப்பட்டரவமை. ”மஹ அர்ஜுனோ! நீ 
 ற்றும் உன்ரனச் மசர்ந்தவர்கள், என் நட்பிற்கு ககோஞ்சம்கூட 
அருகரதைற்றவர்கள்” என்று இதன் கபோருள்.  

 

ஆவுகோ1வனினக3 யோவோக3 மூர்து3ட்டு3 

போ4வ நினனகோ3ம்ன  னதோ3னரத1ன மகோனல | 

போ4வ நி னகோ3ம்ன  னதோ3னரத1ன உண்ட1ய்ய 

நோனவ னகோட்மடவு தக்னகோள்ெி மகோனல ||142 

 

ஸ்ரீகிருஷ்ணன் கசோல்வது: 
ஆவுகோவனிகக =  ோடு ம ய்ப்பவருக்கு. ைோவோக = எப்மபோது. 
மூர்துட்டு = அல்ப பண ோன மூன்று துட்டு மசர்ந்திருக்கிறது? 

(மூன்று துட்டு = 1 அணோ = 1 ரூபோைில் 1/16 பங்கு). போவ = 

மஹ அர்ஜுனோ! நினககோம்க  = உனக்கு ஒரு முரற (ஒரு 
கோைத்தில்) கதோகெதன = அெசோட்சி கசய்யும் அதிகோெம். 
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உண்டய்ை = கிரடக்கும். நோமவ ககோட்மடவு தக்ககோள்ளி = 
நோமன அரத உனக்குக் ககோடுக்கிமறன். கபற்றுக்ககோள் (பின்னர் 
 கோபோெதப் மபோரில் கவற்றி கபற்று, ஸ்ரீகிருஷ்ணன் 
மூை ோகமவ, அர்ஜுனோதிகளுக்கு அெசோட்சி கிரடக்கிறது).  

 

த3னகோ3வி நீனனத்த1 வனஜ குசு னவத்த 

கனக கப்பி3ணனக சரியுண்மட மகோனல | 

கனக கப்பி3ணனக சரியுண்மட அர்ஜுன 

நினனக சுப4த்னர சரிமயமனோ மகோனல ||143 

 

ஸ்ரீகிருஷ்ணன் கசோல்வது: 
தனகோவி நீகனத்த =  ோடு ம ய்க்கும் இரடைனோன நீ எங்மக? 

வனஜகுசு கவத்த = தோ ரெ முகத்ரத உரடை சுபத்திரெ 
எங்மக? கனக = தங்கத்ரதப் மபோை உைர்ந்தவளோன சுபத்திரெ. 
கப்பிணகக = குரறந்த விரையுரடை இரும்ரபப் மபோை 
இருக்கும் உனக்கு. சரியுண்மட = சரிச ம் ஆவோமளோ?. தங்கம்-
தோ ரெ உதோெணத்ரதக் ககோண்டு அர்ஜுனன், முதைில் 
ஸ்ரீகிருஷ்ணனிடம் மபசுகிறோன். பின்னர், ஸ்ரீகிருஷ்ணன், அமத 
உதோெணத்தினோல், அர்ஜுனரன, சுபத்திரெயுடன் ஒப்பிட்டு 
இங்கு மபசுகிறோர்.  

 

த3னகோ3வினயந்தனர எனனக ஹனீனதயில்ல 

ஜனனரல்ல பல்லரு ஈ  ோது மகோனல | 

ஜனனரல்ல பல்லரு ஈ  ோது போ4வய்ய 

னநனபு னகோட்டில்மலோ  னரதி1த்னத3 மகோனல ||144 

 

ஸ்ரீகிருஷ்ணன் கசோல்வது: 
’போவய்ைோ = மஹ அர்ஜுனோ! நீ என்ரன, பசுக்கரள 
ம ய்ப்பவன் என்று கூறினோல், அதனோல் எனக்கு ஒன்றும் 
அவ ோன ில்ரை. நோன் மகோபோைன் என்று அரனவரும  
அறிவர். இப்மபோது மகோபோைன் என்று கசோல்ைி, என்னுரடை 
 கிர ரை எனக்கு நிரனவுபடுத்திைிருக்கிறோய்’ 
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மகோ3போ1ல ஷப்தோர்த்த நீ மகளு போவய்ய 

மகோ1பவின்யோமக என்ம மல மகோனல | 

மகோ1பவின்யோனக என்ம மல நின் ஹின   

நீ மப1ெினகோ1ண்மட நிஷ்கபட மகோனல ||145 

 

ஸ்ரீகிருஷ்ணன் கசோல்வது: 
’மஹ அர்ஜுனோ! மகோபோை என்னும் கசோல்ைின் கபோருரள 
(அதிைிருந்து கதரிந்து ககோள்ளமவண்டிை என்  கிர கரள) 
கசோல்கிமறன், மகள். அரதக் மகட்டபிறகு, உனக்கு என் ம ல் 
மகோபம் வருவதற்கு எந்தகவோரு கோெணமும் இல்ரை. 
இதனோல் (மகோபோை என்பதற்கோன கசோல்ைின் கபோருரள 
அறிந்தபிறகு), என்ரன மகோபோைன் என்று அரழத்ததோல். 
நிஷ்பகட = களங்க ில்ைோ  னரதக் ககோண்ட அர்ஜுனமன. 
நின் ஹிக  = உன்  கிர கரள (என் உறவினன் என்பதோல் 
உனக்கு வந்த கபரிை ஸ்தோனத்ரத), நீமை கசோல்ைிக் 
ககோண்டரதப் மபோைோைிற்மற?’ 

 

னஹண்ணு னகோட்டனு எனனக கண்ணு கோணனத வனதி 
இன்னனல்லி வரனு னதோனரயனத மகோனல | 

இன்னனல்லி வரனு னதோனரயனத இரலிந்தோ 

வனினக னகோட்டவ னஹட்ட3னு மகோனல ||146 

 

ஸ்ரீகிருஷ்ணன் கசோல்வது: 
வனதி = வருணன் (சமுத்திெெோஜன்), எனக்கு தன்  கரள 
(கஹண்ணு=ைட்சு ிமதவிரை). திரு ணம் கசய்து ககோடுத்தோன். 
கண்ணுகோணகத = என் குணங்ரளப் பற்றிை ஞோனம் 
இல்ைோ ல் (குருடனோக). இன்கனல்ைி வெனு கதோகெைகத = 
மவகறங்கும் நல்ை வென் அவருக்குக் கிரடக்கோததோல், 

என்னிகக ககோட்டவ = அவரள எனக்கு திரு ணம் கசய்து 
ககோடுத்தோர். ஆரகைோல், அவரெ மூர்க்கன் என்று 
கசோல்ைைோ ோ? (ைட்சு ிமதவிக்கு ஸ்ரீஹரிமை நிைத-பதி என்று 
அறிந்மத, அவருக்கு திரு ணம் கசய்து ககோடுத்தோர் 
சமுத்திெெோஜன் என்பது இங்கு இருக்கும்  ரறகபோருள்).  
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னகோட்டமரனோயிது இட்டோ1னண இம்பி3ல்ல 

ஹுட்டு க3தி1யந்து ன ோதலில்ல மகோனல | 

ஹுட்டு க3தி1யந்து ன ோதலில்ல தோனவ 

னகோட்ட ப3லீந்த்ரனித3னக சோக்ஷி மகோனல ||147 

 

ஸ்ரீகிருஷ்ணன் கசோல்வது: 
ககோட்டமெனோைிது = சமுத்ெெோஜன், ஸ்ரீைட்சு ிமதவிரை எனக்கு 
திரு ணம் கசய்து ககோடுத்ததோல், அதிைிருந்து எனக்கு என்ன 
கபருர  வந்தது? (ைட்சு ிமதவி ஸ்ரீஹரிரைக் கெம் 
பிடித்ததோல், ஸ்ரீஹரிைின் கபருர  /  கிர  கூடமவோ 
குரறைமவோ இல்ரை. அவர் ஸ்வபூர்ணன்). இட்டோகண 
இம்பில்ைோ ஆகண = சபதம் கசய்கிமறன். எனக்கு எந்தகவோரு 
உதவியும் கிரடக்கவில்ரை. (ஸ்வதந்த்ெனோன பெ ோத் னுக்கு 
எந்த உதவியும் மதரவைில்ரை. அவர் எப்மபோதும் எங்மகயும் 
பிறரின் உதவிரை மவண்டோதவர்; மதரவப்படோதவர்).  

 

ஹுட்டுகதிைந்து க ோதைில்ை = (நோன்) பிறந்து வளர்வதற்கு 
எனக்கு பூ ிைில் ககோஞ்சம்கூட இட ில்ரை. தோனவ ககோட்ட = 
எனக்கு தோனத்ரதக் ககோடுத்த. பலீந்திெனிதகக சோக்ஷி = 
(மூன்று அடி நிைத்ரத எனக்கு தோன ோகக் ககோடுத்த) பைி 
சக்ெவர்த்திமை நோன் கசோல்வதற்கு சோட்சி. அவனிடம  மகட்டுக் 
ககோள்ளுங்கள்).  

 

குலவில்ல மகோ3த்ரவில்ல னநனலயில்ல சோரவில்ல 

ப3லுரவத்யனரோளு ஹனக3கோ3ர மகோனல | 

ப3லுரவத்யனரோளு ஹனக3கோ3ரனிந்த2வனினக 

ஜலதஷீ  கெ னகோடபஹுனத மகோனல ||148 

 

ஸ்ரீகிருஷ்ணன் கசோல்வது: 
குைவில்ை மகோத்ெவில்ை = (எனக்கு) குைம் இல்ரை. 
மகோத்திெம் இல்ரை. (மூைரூபிைோன எனக்கு, நோன் அவதோெம் 
கசய்த ைதுகுைம் மபோன்ற குைங்கள் கட்டுப்படுத்துவமத 
இல்ரை. பிறப்மப இல்ைோத எனக்கு குைம், மகோத்திெங்கள் 
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இல்ரை என்று மவதங்கமள கசோல்கின்றன). கநகைைில்ை = 
எல்ைோ இடங்களிலும் நிரைத்திருக்கும், ஸ்வதந்த்ெனோன 
எனக்கு ஒரு நிரைைோன இடம் இல்ரை. ஹகககோெ = 
(பக்தர்களுக்கு எதிரிகள் ஆனதோல்), ரதத்ைர்கள் எனக்கும் 
எதிரிகள் ஆைினர். அவர்கள் (பக்தர்களின் எதிரிகள், 

ரதத்ைர்கள்) எனக்கு கோட்டும் த்மவஷத்ரதமை, திருப்பி 
அவர்களிடம் நோன் கோட்டுகிமறன்.  

 

ரதத்ைர்களின் எதிரிைோன எனக்கு சமுத்திெெோஜன், தன்  கரள 
(ைட்சு ிமதவிரை) ககோடுப்பது சரிைோ?. ைட்சு ிமதவிரை 
எனக்குக் ககோடுத்து, வருணன் தவறு கசய்தோன் அல்ைவோ, 

அர்ஜுனோ?.  

 

பலு ந்தி ஸவமதரு  ல க்கனென்மபோ3ரு 

னநனலயில்லவ ீ ஜகத்ரயனதோளு மகோனல | 

னநனலயில்லவ ீ ஜகத்ரயனதோளு நம்  ஸ்ரீ 

லலனனனக தக்க வரமனனு மகோனல ||149 

 

ஸ்ரீகிருஷ்ணன் கசோல்வது:  

பலு ந்தி சவமதரு = ருக் ிணிக்கு ஆைிெத்துக்கும் ம ற்பட்ட 
சக்களத்திகள் இருக்கின்றனர். (ஸ்ரீகிருஷ்ணன், ருக் ிணிரைத் 
தவிெ, சத்ைபோ ோ, ஷண் ஹிஷிைெோன ஜோம்பவதி முதைோன 
ஆறு மபரெ  ற்றும் நெகோசுெனிட ிருந்து  ீட்ட 16,000 
மபரெயும் மசர்த்து, க ோத்தம் 16,108 மபரெ திரு ணம் 
கசய்திருக்கிறோர். ருக் ிணிைின் திரு ணத்திற்கு முன்னமெ 
நீைோ ஆகிமைோர், பற்பை மகோபிகோ ஸ்த்ரீைர், ஸ்ரீகிருஷ்ணனுடன் 
மசர்ந்திருக்கின்றனர்).  

 

 ை க்களு = அந்த சக்களத்திைரின்  க்கள். கநகைைில்ை = 
அவர்களின் எண்ணிக்ரகக்கு அளமவைில்ரை (பற்பை மபர்). 
16,108  ரனவிைருக்கும், ஒவ்கவோருவருக்கும் 10 ஆண்  க்கள் 
+ 1 கபண் என்று வோரிசுகள் உள்ளனர்.  
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ஜகத்ெைகதோளு = இந்த முன்று உைகங்களிலும். ஸ்ரீமதவிகக = 
ருக் ிணிக்கு, நோன் தகுந்த வெனோ? (நிந்தோஸ்துதிரைப் மபோல் 
உள்ளது இந்த ஸ்மைோகம். என்ரனத் தவிெ அவளுக்கு, 

எப்மபோதும், எங்மகயும் மவறு கணவர்கள் கிரடைோது என்பது 
இதன் கபோருள்).  

 

சிக்கவனனம்மபனன னலக்கவில்லத வ்ருத்த 

னரோக்க ரூபோயிகெிவகில்ல மகோனல | 

னரோக்க ரூபோயிகெிவகில்ல இந்த2வனக 

அக்கர னஹண்ண னகோடபஹுனத மகோனல || 150 

 

ருக் ிணிக்கு ஸ்ரீகிருஷ்னன் (நோன்) வைதில் சிறிைவன் என்று 
கசோல்ைி, இந்த வென் சரிைில்ரை என்று கசோல்ைிவிடைோ ோ? 

அல்ைது வைதில் கபோருத்த ோனவன் என்பதோல் 
திரு ணத்திற்கு சரி எனைோ ோ? அவன் (ஸ்ரீகிருஷ்ணன்) 
எவ்வளவு வைகதன்மற கண்டுபிடிக்க முடிைோதவன் (அனோதி 
கோைத்திைிருந்து இருப்பவன் ஆரகைோல்). புருமஷோத்த ன் 
என்னும் சிறப்ரபக் ககோண்டவன் என்று கபோருள்.  

 

கெோக்க ரூபோைிகளு இவகில்ை = இவனிடம் (ஸ்ரீகிருஷ்ணனிடம்) 
எண்ணும் அளவிற்கு பணம் இல்ரை. அபோெ ோன அரனத்து 
கசல்வங்கரளயும் ககோண்டவன் என்று  ரறகபோருள்.  

 

இத்தரகை வைதோனவனுக்கு (அல்ைது போைகனுக்கு), ஏரழக்கு, 

ருக் ிணிரை  ிகவும் ஆரசயுடன், அன்புடன் திரு ணம் 
கசய்து ககோடுப்போர்களோ ைோரும் (வருணன்)?. சகை ஐஸ்வர்ை 
ஸ்வோ ியும், நித்ை நூதன சுந்தெ வைதினனும் ஆன 
ஸ்ரீகிருஷ்ணரனத் தவிெ ருக் ிணிரை மவறு ைோருக்குக் 
ககோடுப்பது? என்பது இதன் கபோருள். 
 

குது3னர ன ோனரயவ உரிக3ண்ணின வரனினக 

இதி3ரு னஹண்ணிகோகி  ன மசோத மகோனல | 

இதி3ரு னஹண்ணிகோகி  னமசோது னகோட்ட ம னல 

ப3த3லு  ோதோடி ப2லமவனு மகோனல ||151 
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ஸ்ரீகிருஷ்ணன் கசோல்வது: 
குதுகெ க ோகெைவ = குதிரெ மபோன்ற முகத்ரத உரடைவன். 
உரிகண்ணின வெனிகக = சிவந்த கண்கரளயுரடை வெனுக்கு 
(ஹைக்ரீவ ரூபனோன ஸ்ரீகிருஷ்ணன்,  ிகுந்த மகோபத்துடன்  து 

ரகடபர்கரளக் ககோன்றோன்). இதிரு கஹண்ணிகோகி  னமசோது 

= வருணன் (சமுத்திெெோஜன்), ஸ்ரீகிருஷ்ணனின்  களோன 
கங்ரகரை, தன்  ரனவிைோக ஆக்கிக்ககோள்ளும் ஆரசைில் 
(போகிெதி விஷ்ணுவின் போதத்திைிருந்து வந்தவள்). தன் 
 களோன ஸ்ரீமதவிரை (போற்கடல் கரடயும் கோைத்தில் 
ஸ்ரீ கோைட்சு ி அதிைிருந்து மதோன்றினோர்) ஸ்ரீஹரிக்குக் 
ககோடுத்து திரு ணம் கசய்தோர். இப்படி இருக்ரகைில், இப்மபோது 
தனது  கரள ஒரு அமைோக்ை வெனுக்குக் ககோடுத்மதன் என்று 
கசோல்ை முடியு ோ? (முடிைோது!).  

 

 கெ னகோட்டிஹனனந்து   கோரதிந்தலி 
சுகுணசமுத்ர உளுஹித மகோனல | 

சுகுணசமுத்ர உளுஹித அஹிமரோஷ 

க2க3ரோஜனிந்த ரக1கோ3ய்து1 மகோனல ||152 

 

ஸ்ரீகிருஷ்ணன் கசோல்வது: 
1.  ோப்பிள்ரள என்னும் நல்கைண்ணத்தில், சமுத்திெெோஜன், 

போற்கடைில் படுத்திருக்கும் ஸ்ரீகிருஷ்ணரன, மூழ்கடிக்கோ ல் 
போதுகோக்கிறோன்.  

2. அஹிமெோஷ = போம்பின் மகோபம். ககெோஜனிந்த= பறரவக ளின் 
தரைவனோன கருடனோல். ரககோய்து = கோப்போற்றப்பட்டது. 
கருடரனப் போர்த்து பைந்த, ஸ்ரீகிருஷ்ணனின் படுக்ரகைோன 
மசஷன், தன் ம ல் படுத்திருக்கும் ஸ்ரீகிருஷ்ணரன 
(பத்பனோபரன) கபோறுத்துக்ககோண்டு அர திைோக இருக்கிறோன்.  

 

ஹோருவ க2க3ரோஜ ஹோர்ஹோகி மபோகுவ 

மூருதி கரவ னநக3ஹித மகோனல | 

மூருதி கரவ னநக3ஹித கோரண 

ஹோருவ கருட ரக1கோ3ய்த3 மகோனல ||153 
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ஸ்ரீகிருஷ்ணன் கசோல்வது: 
ஹோருவ ககெோஜ = பறந்து கசல்லும் கருடன். ஹோர்ஹோகி 
மபோகுவ = ஸ்ரீகிருஷ்ணனுக்கு  ோரை அணிவித்து  ரிைோரத 
கசலுத்தி, முன்னர் கசல்லும். மூருதி = அந்த கருடனின் 
மூருத்தி (மதகம்), கெவ கநகஹித கோெண = ரக கூப்பிை 
கோெணத்தோல், ரககோய்த = (மசஷனிட ிருந்து ஸ்ரீகிருஷ்ணரன) 
கோப்போற்றினோன். அல்ைது மூர்த்தி என்பதற்கு பதிைோக  ோருதி 
என்னும் போட-மபதமும் இருக்கக்கூடும்.  ோருதி கெவ 
கநனஹித கோெண =  ோருதி தன் ரகைோல் ஸ்ரீகிருஷ்ணரன 
வணங்கி, அவெது எதிரிகரள கவல்வதற்கோக எப்மபோதும் ரக 
தூக்கிைவோறு இருப்பதனோல், கருடன் பைந்து ஸ்ரீகிருஷ்ணரன 
மசஷனிட ிருந்து கோப்போற்றினோன், என்றும் கபோருள் 
ககோள்ளைோம்.  

 

வோரிதினயோளு  னன ஹோவினம ல் நித்னர 

ஹோருவ ஹத்தின ஏருவ மகோனல | 

ஹோருவ ஹத்தின ஏருனவனனம்பந்த 

மதோர அஹங்கோர நினமக3னக1 மகோனல ||154 

 

ஸ்ரீகிருஷ்ணன் கசோல்வது: 
வோரிதிகைோளு  கன = கடைில் வடீு (இருப்பிடம்). ஹோவின 

ம ல் நித்கெ = போம்பின் ம ல் படுக்ரக. ஹோருவ ஹத்தின = 
பறக்கும் கருடன் ம ல். ஏருவ = (கருடரன) வோகன ோக 
ரவத்துக் ககோண்டிருக்கும் இவமன (அதோவது ஸ்ரீகிருஷ்ணன் 
கசோல்வது, நோமன). அஹங்கோெ மதோெ = கர்வம் இல்ைோதவனோக 
இருக்கிமறன். நினமககக = (இந்த எந்த சிறப்புகளும் இல்ைோத) 
உனக்கு ஏன் கர்வம்? அர்ஜுனோ! (கர்வம் ககோள்ளோமத - 
தன்னிரை அறிந்து மபசமவண்டும்).  

 

ஹோருவ ஹத்தி3ன ஏரி தி1ருகோ3டுவோக3 

ஜோரி பித்த3னர னதரமனனு மகோனல | 

ஜோரி பித்த3னர னதரமனனு இவன பு3த்தி 
யோரு மபள்வரு ஜகனதோெனக மகோனல ||155 
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அர்ஜுனன் கசோல்வது: 
ஹோருவ ஹத்தின ஏரி = கருடன் ம ல் ஏறி. திருகோடுவோக = 
சஞ்சரிக்கும்மபோது. ஜோரிபித்தகெ கதெமனனு = தவறி கீமழ 
விழுந்தோல், நம் கதி என்ன? ( னித புத்திைோல், 

ஸ்ரீகிருஷ்ணரனயும் ஒரு  னிதனோக நிரனத்து, அந்த 
சந்மதகத்தில் மபசும் வோர்த்ரதகள் இரவ).  

 

ப4ரதி3ந்த3 நின்னனனத3 பி3ரியனலோத்தனு ரிஷி 
துருெ ஷிஷுபோல சனப4னயோளு மகோனல | 

துருெ ஷிசுபோல சனப4னயோளு ரப3த3த்து3 

சிரிபந்து என்ன  னசினக மகோனல ||156 

 

அர்ஜுனன் கசோல்வது: 
அஞ்ஞோனத்தினோல், அர்ஜுனன், ஸ்ரீகிருஷ்ணனின் (அவர் 
நிர்மதோஷி, குணபூர்ணமன ஆகிைிருந்தோலும்) அவகுணங்கரள, 

பல்மவறு உதோெணங்களுடன் இங்கு கூறுகிறோன்.  

 

பெதிந்த = மவக ோக. பிரிைகைோத்தனு = (இதைம்) உரடயு ோறு 
கோைோல் எட்டி உரதத்தோன். ரிஷி = ப்ருகுரிஷி. துருள சிசுபோை= 
துஷ்ட சிசுபோைன். சகபகைோளு = (தர் ெோஜனின் ெோஜசுை 
ைோகத்தின்) சரபைில், ரபதத்து = (உன்ரன பற்பை அவச் 

கசோற்களோல்) திட்டினோன். சிரிபந்து என்ன  னசிகக = (அப்படி 
திட்டிைது) என்  னதிற்கு  ிகவும் இத ோக இருந்தது.  

 

ைக்ஞ சரபைில் கூடிை முனிவர்கள், சர்மவோத்த ன் ைோர் 
என்பரத அறிவதற்கு ப்ருகு முனிகரள மவண்டினர். அவரும் 
பிெம் , சிவ  ற்றும் விஷ்ணுவின் இருப்பிடங்களுக்குச் கசன்று, 

அங்கு தனக்கு கிரடத்த அனுபவத்தினோல், விஷ்ணுமவ 
சர்மவோத்த ன் என்பரத நிரூபித்தோர். தன் இதைத்தில் எட்டி 
உரதத்த முனிவரெ, விஷ்ணு,  ரிைோரத கசலுத்தி, போதபூரஜ 
கசய்து, அந்த போமதோதகத்ரத தன் சிெசில் ஏந்தினோர்.  

 

அக்ெபூரஜக்கு ைோர் தகுந்தவர் என்று தர் ெோஜன், பஷீ் ரெப் 
போர்த்து மகட்க, அவரும் ஸ்ரீகிருஷ்ணமன அதற்கு அருகரத 
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உள்ளவர் என்றோர். அதற்கு சிசுபோைன் ஸ்ரீகிருஷ்ணரன 
பைவோறு திட்டிைதற்கு, ஸ்ரீகிருஷ்ணன் தன்னுரடை சக்கெத்தோல் 
அவனுரடை தரைரைக் ககோய்தோர். .  

 

தோ3னவோந்தகனனந்து னபோகமெோரு ஜகனதோளு 

கோணனத கண்ணு திெியனத மகோனல | 

கோணனத கண்ணு திெியனத ஜனகளு 

 ோன்ய குணங்கெனரியனத மகோனல ||157 

 

எதுவும் புரிைோ ல்  க்கள் ஸ்ரீகிருஷ்ணரன தோனவோந்தகன் 
(துஷ்டர்கரள ககோல்பவன்) என்று புகழ்கின்றனர். 
 ரிைோரதக்குரிை நற்குணங்கள் எரவ என்பரத அவர்கள் 
அறிைோததோல் அப்படி புகழ்கின்றனர். ஸ்ரீகிருஷ்ணனோல் 
ககோல்ைப்பட்டவர்களில், பை அரிை நற்குணங்கள் 
நிெம்பிைிருந்தன. தோனவந்தகன் என்பரத ஒரு குண ோகப் 
போர்க்கோ ல் (அவரெ நல்ைவெோகப் போர்க்கோ ல்), துஷ்டர்களோன 
அசுெர்களில் நற்குணங்கரளக் கோண்பது - விபரீதஞோனம் 
எனப்படும். (அஞ்ஞோனிகளுக்கு உண்டோகும் இந்த தவறோன 
ஞோனத்தோல், சஜ்ஜனர்கள் அவர்களிட ிருந்து தூெ விைகிைிருக்க 
மவண்டும் என்று இதிைிருந்து புரிைவருகிறது).  

 

கோலயவனனு க1லஹ னகோ1ட3லி ப3ந்த3னர கிருஷ்ண 

ன ோனலயலி மஹோகி அடகித மகோனல | 

ன ோனலயலி மஹோகி அடகினத முசுகுந்த 

நோலயதலி நின்ன உளுஹித மகோனல ||158 

 

கோைைவனனு = ஸ்ரீகிருஷ்ணரனக் ககோல்ை மவண்டும் என்று 
தீர் ோனித்து, அசுெோமவசத்துடன் கர்கோசோர்ைரிடம் பிறந்தவன் 
கோைைவனன் என்னும் அெசன். கைஹ ககோடைி பந்தகெ = 
மபோருக்கு வந்தமபோது. கிருஷ்ண = மஹ, கிருஷ்ணோ!, வெீ 
க்ஷத்ரிைரெப் மபோை, அவனுடன் மநருக்கு மநர் மபோரிடோ ல், 

க ோகைைைி = முசுகுந்தன் படுத்திருந்த குரகக்குள். அடகிகத= 
ஓடிப்மபோய் ஒளிந்துககோண்டோய். முசுகுந்த நோைைதைி = 
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முசுகுந்தன் தன் குரகைில், தன் தவ வைிர ைோல் 
கோைைவனரன, சுட்டுப் கபோசுக்கி உன்ரன கோப்போற்றினோன்.  

 

மபோரில் மதவரதகளுக்கு உதவிை முசுகுந்த ெோஜனுக்கு, 

அவனின் விருப்பப்படி, அவனுக்கு நீண்ட தூக்கத்ரதக் 
ககோடுத்து, அந்த தூக்கத்ரத ைோர் ககடுக்கிறோர்கமளோ, 

முசுகுந்தன் அவர்கரளப் போர்த்தவுடமனமை, அவர்கள் சுட்டுப் 
கபோசுங்க மவண்டும் என்ற வெத்ரதயும் ஸ்ரீஹரி 
முசுகுந்தனுக்கு ஏற்கனமவ வழங்கிைிருந்தோர். அதன்படிமை, 

தற்மபோது கிருஷ்ணோவதோெத்தில் முசுகுந்தன் மூை ோக 
கோைைவனரனக் ககோன்று, முசுகுந்தனுக்கு சத்கதிரை 
வழங்கினோர் ஸ்ரீஹரி.  

 

அர்ஜுனன், ஸ்ரீகிருஷ்ணரன திட்டுவரதப் மபோை இருந்தோலும், 

இதிைிருந்து ஸ்ரீகிருஷ்ணரின்  கிர கமள ந க்குத் 
கதரிைவருகிறது.  

 

மப4ரிபோ3ரிஸி பரலு த4ீர ஜனரய ஸுத1னக3 

ன ோனர மதோரனத3 கள்ெமவஷதி மகோனல | 

ன ோனர மதோரனத3 கள்ெமவஷதி பந்தி3னர வரீ 

மூருதி னஜயிஸி உெிஹித மகோனல ||159 

 

மபோர் முெசு சத்தத்ரதக் மகட்டு கவளிைில் வந்த ஜெோசந்தன், 

 ிகப்கபரிை வெீன். அவனுக்கு, கபட நோடகதோரிகளோன நீங்கள் 
(ஸ்ரீகிருஷ்ணன்  ற்றும் ப ீ, அர்ஜுனர்கள்) உங்கள் 
உண்ர ைோன ஸ்வரூபத்ரத கோட்டவில்ரை. அடுத்து, 

அவனுடன் மபோர் புரிை விரும்பினோய், கிருஷ்ணோ. அவமனோ, 

ப ீனுடன் சண்ரட மபோட விரும்பிைமபோது, ப ீன், ஜெோசந்தரன 
கஜைித்து, ககோன்று, உன்ரனக் கோப்போற்றினோன். அதற்கு 
முன்னர், ஜெோசந்தன் தன் தண்டத்துடன்  துெோவிற்குப் மபோர் 
புரிை வந்தமபோது, நீ ஓடி ஒளிந்துககோண்டது 
நிரனவிருக்கிறதோ? (இது அஞ்ஞோனிகளின் சிந்தரன  ட்டும ). 
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ப ீமசனரின் கபைரெச் கசோல்ைோ ல், வெீமூருதி என்றதோல், 

வோயுமதவரின் இெண்டோவது அவதோெ ோன ப ீமசனமெ 
வெீமூருதி. அவரெத் தவிெ ஜவீர்களில் மவறு ைோரும் வெீர்கள் 
இல்ரை என்பரத உணர்த்திைிருக்கிறோர் ஸ்ரீதோசர். ருத்ெ 

மதவரிடம் கபற்ற வெத்தினோல் ைோெோலும் கஜைிக்க முடிைோ ல் 
இருந்த ஜெோசந்தரனக் ககோல்லும் திறன், விஷ்ணு பக்தனோன 
(விஷ்ணு பக்தர்களில் சிறந்தவனோன) ப ீமசனனிடம்  ட்டும  
இருக்கிறது என்பரத கோட்டுவமத ஸ்ரீகிருஷ்ணனின் 
அபிப்பிெோைம். பக்தமன இத்தரகை கசைரை கசய்ைமுடியும் 
என்றோல், அவனின் தரைவனுக்கு அந்த சோ ர்த்திைம் 
கண்டிப்போக உண்டு என்பரத உணர்த்துவமத இந்த நுடிைின் 
மநோக்கம். 
 

நந்தனவனனபோக்கு சுரதரு தருவோக 

இந்த்ரனு பந்தி3த்த3 ஜகெக்னக மகோனல | 

இந்த்ரனு பந்தி3த்த3 ஜகெக்னக நம் க்க 

நிந்த3 நின்னபி ோன உெியிது மகோனல ||160 

 

நெகோசுெரனக் ககோன்றபிறகு, ஸ்ரீகிருஷ்ணன் ஸ்வர்க்கத்திற்குச் 
கசன்று, அங்கு சத்ைபோ ோமதவிைின் விருப்பப்படி நந்தவனத்தில் 
ஓய்கவடுத்துக் ககோண்டிருந்தமபோது, மதவி, கல்பவ்ருக்ஷத்ரத 
பூமைோகத்தில் தனது அெண் ரனக்கு எடுத்துச் கசன்று, அங்கு 
தன் முற்றத்தில் அதரன நட்டுரவக்கும் ஆரசரை 
கதரிவித்தோர். மவண்டோம் என்று ஸ்ரீகிருஷ்ணன் கசோன்னோலும் 
அவர் மகட்கோ ல் அடம் பிடிக்க, ஸ்ரீகிருஷ்ணனும் அந்த 
 ெத்ரதப் பிடுங்கி கருடன் ம ல் ரவத்தோர். இதரனக் 
மகள்விப்பட்ட இந்திென் மகோபம் ககோண்டு, தன் ஆட்களுடன் 
ஸ்ரீகிருஷ்ணரன தடுத்து நிறுத்துவதற்கு வந்து மபோர் புரிந்தோர். 
அப்மபோது சத்ைபோ ோமதவி, அவமெ மபோருக்கு நின்று, 

அரனவரெயும் மதோற்கடித்தோர்.  

 

இந்த சம்பவத்ரத தவறோகப் புரிந்துககோண்ட அர்ஜுனன், நம் 
அக்கோவோன (தோய் ோ னோன வசுமதவனின்  ரு கள் ஆனதோல், 
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அவரெ அக்கோ என்று அரழக்கிறோர் அர்ஜுனன்) சத்ை 

போ ோவோல்  ட்டும  ஸ்ரீகிருஷ்ணன் அந்தப் மபோரில் 
கோப்போற்றப்பட்டோர் என்று கசோல்ைி, அரத ஸ்ரீகிருஷ்ணனின் 
அசோ ர்த்திைம் என்று கூறுகிறோன்.  

 

ஆனோல், ஸ்ரீகிருஷ்ணன்  ற்றும் சத்ைபோ ோவின் இந்த 
நோடக ோனது, கணவனின் மபச்ரசக் மகட்கோ ல்,  ரனவி 
கசைல்கரள கசய்தோல் என்ன நடக்கும் என்று 
கோட்டுவதற்கோகமவ நடத்தப்பட்டதோகும். ம லும், சத்ைபோ ோ 

வோனவர், ஜகன் ோமதைோன சோக்ஷோத்  கோைட்சு ிைின் 
ஸ்வரூபள் என்று அவரின்  கிர கரளக் கோட்டுகிறது. 
ைட்சு ிபதிைோன ஸ்ரீகிருஷ்ணன் சர்வசக்தனோன சர்மவோத்த ன் 
என்றும் நிரூபிக்கிறது.  

 

அந்து துர்மயோதன சனப4னயோளு கட்ட1லு 

அந்து நம் ிந்த உெினதல்னலோ மகோனல | 

அந்து நம் ிந்த உெினதல்னலோ போ4வய்ய 

அந்தின ப3வனண  னரமதமனோ மகோனல ||161 

 

அந்து = அன்று, நம் சோர்போக துரிமைோதனோதிகளிடம் ச ோதோனம் 
மபசுவதற்கோக கசன்ற நோளில், சரபைில் உன்ரன கைிற்றோல் 
கட்ட முைன்றமபோது, எங்களோமைமை கோப்போற்றப்பட்டோய் 
(போண்டவர்களின் தூதன் என்பதோமைமை உன்ரன கட்டோ ல் 
விட்டோர்கள்), கிருஷ்ணோ! பவகண = துக்கம். உண்ர  
என்னகவனில், அந்த ச ைத்தில், ஸ்ரீகிருஷ்ணன தன்னுரடை 
விஸ்வரூபத்ரதக் கோட்டிைதோல், துரிமைோதனோதிகளின் அந்த 
துஷ்ட கசைல் மதோல்வியுற்றது. கண்ணில்ைோத 
த்ருதெோஷ்டிென், ஸ்ரீகிருஷ்ணனின் அருளோல் விஸ்வரூபத்ரதக் 
கண்டு  கிழ்ந்தோன். அரனத்து இடங்களிலும் விைோப்தனோன 
ஸ்ரீகிருஷ்ணரன, அந்த ககட்டவர்கள் எப்படி ரகது 
கசய்ைமுடியும்? 
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ஜனரய சுதனிகஞ்னச  துனரனயோெிரனத 

னஹோரமடோ1டி3னத மகோ ந்தக மகோனல  

னகோ3ரமதோ1டி3னத3 மகோ ந்தனக ஹிந்னத ப1ட்ட1 

க1ரக1னர னனல்ல  னரனதனய மகோனல ||162 

 

ஜகெை சுதனிகக = ஜெோசந்தனுக்கு. அஞ்கச = பைந்து.  துெோ 
பட்டணத்திைிருந்து மகோ ந்தகத்திற்கு ஓடிப்மபோய், அங்கு 
 ரைைில் ஒளிந்துககோண்டு தப்பித்தரத  றந்து மபோனோைோ, 

கிருஷ்ணோ?. ஸ்ரீகிருஷ்ணன்  ற்றும் பைெோ ன், மகோ ந்தக 
 ரைைில் இருந்தமபோது, தன் கபரிை பரடைினருடன் அங்கு 
வந்த ஜெோசந்தன், அந்த  ரை முழுவதற்கும் கநருப்பு 
ரவத்தோன்.  ரை உச்சிைிைிருந்து, அந்தப் பரடைினரின் 
நடுவில் குதித்த கிருஷ்ணன் ( ற்றும் பைெோ ன்), 
அரனவருடனும் மபோரிட்டுக் ககோன்றனர். இதனோல் 
அவ ோனப்பட்ட ஜெோசந்தன், ஸ்ரீகிருஷ்ணனிட ிருந்து தப்பி 
ஓடிப்மபோனோன். மகோ ந்தக  ரைக்கு ஸ்ரீகிருஷ்ணன் கசன்றது, 

ஸ்ருகோை வோசுமதவரனக் ககோல்வதற்மக. ஜெோசந்தரனத் 
துெத்திைபிறகு, அந்த மவரைரை கசய்து முடித்தோர்.  

 

இதி3ரோகி3 இத்து3 கோ1தி3 ஒப்பரனோதரு 

 து4ரவரி நீனு னக3லலில்ல மகோனல | 

 து4ரவரி நீனு னக3லலில்ல சர்வர 

ஸனத3னத3  ோர் லசி வஞ்சிஸி மகோனல ||163 

 

எதிரிக்கு எதிர் நின்று மபோரிட்டு இதுவரெ ைோகெோருவரெயும் 
கவன்றதில்ரை.  துரவரி - மஹ கிருஷ்ணோ! நீ அரனத்து 
எதிரிகரளயும்,  ர் த்துடன், தந்திெத்துடமனமை கவன்றி 
ருக்கிறோய் (ககோன்றிருக்கிறோய்). (உண்ர  நிரை என்ன 

கவனில், ஸ்ரீகிருஷ்ணன் அரனவரெயும் எதிர்ககோண்மட 
கவன்றிருக்கிறோர். சிை ச ங்களில் தந்திெத்திலும் 
கவன்றிருக்கிறோர். ’நிக்ருத்ைோ நிக்ருதிம் ஹன்ைோத்’ என்னும் 
சோஸ்திெ வோக்கிைத்திற்மகற்ப, வஞ்சகர்கரள வஞ்சகத்தின் 
மூை ோகமவ கவல்ை மவண்டும் என்னும் விதிரை 
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அனுசரித்து, அந்த எதிரிகளுக்கு  ெணம் கூட தர்  
 ோர்க்கத்தில் ஆகக்கூடோது (அப்படி ஆகி, அவர்கள் உத்த  
மைோகத்ரத அரடைக்கூடோது என்பதோல்) என்மற அப்படி 
கவன்றிருக்கிறோர் ஸ்ரீகிருஷ்ணன்.  

 

மூரு குணங்கெ  ீரிதவனிவ 

மூரு  னன சஞ்சினயனிஸுவ மகோனல 

மூரு  னன சஞ்சினயனிஸுவனிவன  ஹின  

யோரு ப3ல்லரு ஜக3னதோளு மகோனல ||164 

 

மூரு குணங்கள = உத்த ,  த்ை   ற்றும் அத  என்னும் 
மூன்று குணங்கரள,  ீரிதவ = அவற்ரற  ீறிைவன் (அவற்றில் 
எந்த ஒன்றிலும் மசெோதவன்). மூரு  கன சஞ்சியு = பற்பை 
வடீுகளில் சோதோெண ோக புகுந்து வருபவன். (இத்தரகை நிந்தோ 
ஸ்துதிைின் பின்னோல் இருக்கும் உண்ர ைோன கபோருள் 
என்னகவனில்: சத்வ, ெஜஸ், த ஸ் ஆகிை ப்ெோக்ருத மூன்று 
குணங்களிைிருந்து தூெவிருப்பவன். சச்சிதோனந்தரூபன். 
ரவகுண்ட, அனந்தோஸன, ஸ்மவதத்வபீ என்னும் தன்னுரடை 
மூன்று இடங்களிலும் எப்மபோதும் நிரைத்திருப்பவன்.  

 

க்ஷீரசோகரஷயன எந்தனர ஹிக்கு3வி 
யோரு அரியனர நின்ன ஹுளுகு1 மகோனல | 

யோரு அரியனர நின்ன ஹுளுகு1 அத்னதய  னனய 

மஸரி இத்து3த3னரியனர மகோனல ||165 

 

போற்கடைில் வசிப்பவமன! என்று உன்ரன அரழத்தோல், நீ 
 கிழ்வோய். நின்ன ஹுளுகு = உன்  கிழ்வுக்குக் கோெணம் 
என்னகவன்று. ைோரு அரிைகெ = ைோருக்குத் கதரியும்? 

அத்கதனய்  கனை மசரி = உன் அத்ரதைின் வடீ்டில் நீ 
வசிப்பதோமைமை அந்த  கிழ்ச்சி என்று ைோருக்குத் கதரியும்? 

(அரனவரும் அறிவர்). 
 

போற்கடைில் வசிப்பவன் என்று பக்தர்கள் தன்ரன அரழத்தோல், 

ஸ்ரீஹரிக்கு  கிழ்ச்சி உண்டோகிறது. போற்கடைில் நடுவில் 
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இருக்கும், ஸ்மவதத்வபீத்திற்கு வரும் முக்தர்களுக்கு, 

ஆனந்தத்ரதத் தரும் தன்  கிர கரள அறிந்திருக்கிறோர்கள் 
என்று, அப்படி அரழத்தவர்களுக்கு தரிசனம் ககோடுக்கிறோர் 
என்று கபோருள். நித்ைோனந்தஸ்வரூபமன ஆன அவனுக்கு 
அத்ரத வடீ்டில் இருப்பதோைோ  கிழ்ச்சி வரும்? இல்ைமவ 
இல்ரை.  

 

போலு ன ோசரு க1த்து3 போ3மலனரல்லர னக1டி3ஸி 
கோ1லு ஒரெினக3 கட்டிஸினகோண்னட மகோனல | 

கோலு ஒரெினக கட்டிஸி னகோண்டத்து3 

பூ4மலோகதல்லி  னரமதனன மகோனல ||166 

 

திருட்டு, பிற கபண்கரள  ணம் புரிந்தது, கட்டிப் மபோடப்படுதல் 
ஆகிை மதோஷங்கள் கிருஷ்ணனிடம் கோணப்படுகின்றன. 
 கெமதகன = இவற்ரற நோன்  றப்மபனோ? ( றக்கமவ 
 ோட்மடன்). அரனவருக்கும் தரைவனோன ஸ்ரீகிருஷ்னன், 

பிறரின் கபோருட்கரள திருடிக்ககோள்கிறோன் என்றோல் அது 
எப்படி சோத்திைம்? அரனவருக்கும், அரனத்திற்கும் 
தரைவனோன பிறகு, அரனத்தும் இவனுரடைமத ஆகும். 
இவரனத் தவிெ எதுவும் மவறு ைோருரடைதோகும்? தன்னுரடை 
போைலீரைகளோல், நந்தமகோப, ைமசோரத ஆகிமைோரெ 
 கிழ்விப்பதும், தன்  கிர கரள கோட்டிக்ககோள்வதும  
அவனுரடை முக்கிை மநோக்க ோகும்.  

 

ைட்சு ிமதவிைின் சன்னிதோனத்துடன், ஸ்ரீகிருஷ்ணனுடன் 
மசர்வதற்கு அருகரத உள்ள ஸ்த்ரீைர்  ட்டும , தோங்கள் 
கபற்ற வெத்தினோல், அவனுடன் மசர்ந்தனர். 10 வைதோன 
சிறுவன், அவர்களுடன் மசர்ந்து, அவர்களுக்கு  கிழ்ச்சிரைக் 
ககோடுக்கிறோன் என்பது  ிகவும் அற்புத ோன  னிதர்களுக்கு 
அப்போற்பட்ட  கிர ைல்ைவோ? ைமசோரதைோல் உெைில் 
கட்டப்பட்டு, அர்ஜுன  ெங்களுக்கு நடுவில் சிக்கிக்ககோண்டு, 

அவற்ரற சோய்த்து, தோங்கள் கபற்றிருந்த சோபத்தினோல் 
 ெங்களின் ரூபங்களில் இருந்த நளகூபர்,  ணிக்ரீவர் என்னும் 
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குமபெனின்  க்களுக்கு சோபவிம ோசனம் ககோடுத்து அவர்கரள 
கோப்போற்றிைரதப் பற்றி அறிைோத அஞ்ஞோனிகள்  ட்டும , 

ஸ்ரீகிருஷ்ணன் உெைோல் கட்டப்பட்டோன் என்று கசோல்ைிக் 
ககோண்டிருப்பர். 
 

னபண்னண ன ோசரு கத்து3 கன்னயனரல்லர னக1டி3ஸி 
முன்னன னதோ1த்தி1ன  னனயல்லி மகோனல | 

முன்னன னதோ1த்தி1ன  னனயல்லி உண்டு ஹிந்னத 

னஹணோகி3த்து3  னரமத1மன1 மகோனல ||167 

 

இந்த நுடிைில் ஸ்ரீகிருஷ்ணனின் ம ல் கசோல்ைப்பட்டிருக்கும் 
குற்றங்கள் என்னகவன்றோல்: 
1. மகோபிைர்களின் வடீ்டிற்குள் கசன்று, கவண்கணய், தைிர் 
இவற்ரற திருடிைது. 
2. மகோபகன்ரைகளுடன் மசர்ந்தது 

3. தோசிைின் வடீ்டில் தின்றது 

4. முன்கனோரு கோைத்தில், கபண்ணோகப் பிறந்தது (சோபத்தின் 
கோெண ோக புருஷர்களுக்கு ஸ்த்ரி கஜன் ம் வருகிறது). 
 

இந்த நிந்தோ ஸ்துதி மபோன்ற கசைல்களோல், சஜ்ஜனர்கள் 
அறிைவரும்  கிர கள்: 
1. கவண்கணய் மபோன்ற வஸ்துகரள, மகோபிைர்களிட ிருந்து 
கபற்று, அதற்கு ஈடோக அவர்களுக்கு அருளிைது. இதுமவ 
பக்தர்களுக்கு அருளும் முரற.  

2. கோத்ைோைனி விெதத்தினோல், ககௌரி மதவிைின் 
பிெசோதத்தினோல், ஸ்ரீகிருஷ்ணரன அரடவதற்கு (முன்னர் 
கபற்றிருந்த வெத்தினோல்) அருகரத கபற்ற மகோபி கன்ரைகள், 

ஸ்ரீகிருஷ்ணரன அரடந்தனர். அவர்கரள  ரனவிைெோக 
ஏற்று, அவர்களுக்கு அருளினோர் ஸ்ரீகிருஷ்ணர்.  

3. தோசிைோன குப்கஜைின் வடீ்டில் உண்டு, அவரள தன்ரன 
அரடயு ோறு அருளி, அவளோல், (நோெதரின் சிஷ்ைனும், 

ப ீமசனரின் சோெதியு ோன) விமஷோகன் என்னும்  கரனப் 
கபற்றோர். ெ ோ ஆமவசம் கபற்றிருந்த குப்ரஜ, பகவந்தரன 
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அரடவதற்கு அருகரத கபற்ற அப்செோ ஸ்த்ரீைர்களில் 
ஒருவள். முந்ரதை பிறவிைில், பிங்கோளோ என்னும் கபைரில் 
தோசிைோக இருந்து, விெக்தளோக, தனது அந்தர்ைோ ிைோன 
ஸ்ரீஹரிமை தனக்கு ெ ணனோகமவண்டும் என்று நிரனத்தவோறு 
உடரை திைோகம் கசய்தோள்.  

4. புருஷரூபங்கரளப் மபோை, ஸ்ரீஹரிக்கு அமனக ஸ்த்ரீ 
ரூபங்களும் இருக்கின்ற்ன. அரவ அரனத்தும், 

ஞோனோனந்தோத்  ோனரவமை. சோபத்தினோல் வந்த ஸ்த்ரீ ரூபம் 
என்று அவருக்கு எந்த ரூபமும் இல்ரை. அவருக்கு ப்ெோக்ருத 
மதகம  இல்ரை. ம ோகினி ரூபத்தினோல் அவதரித்து, 

ரதத்ைர்கரள ம ோகம் ககோள்ளச் கசய்து, மதவரதகளுக்கு 
அ ிர்தத்ரத பகிர்ந்தளித்த ரூபத்ரத நிரனத்து  கிழ்கின்றனர் 
சஜ்ஜனர்கள்.  

 

அபோ1ர நோமரர ஒனக3த1னனக1 நீர்தி1த்தி3 

வ்யோபோர பஹெ நனடஸினத மகோனல | 

வ்யோபோர பஹெ நனடஸினத ஸ்ரீகிருஷ்ண 

அபோர  ஹின னக நம ோ எம்னப மகோனல ||168 

 

அபோெ நோமெெ = அமனக எண்ணிக்ரகைிைோன மகோபிகோ 
ஸ்த்ரீைரின். ஒககதனக = வோழ்க்ரகக்கு (அவர்கள் 
அரனவரும் ஏற்கனமவ திரு ணம் ஆனவர்களோரகைோல், 

அவர்களின் தர் த்ரத ககடுத்தோன் என்னும் அவச்கசோல்). 
நீர்தித்தி = ககடுத்து. அபோெ ஹிக கக = இவ்வித ோன அபோெ 
 கிர கரள உரடை உனக்கு. நம ோ எம்கப = வணங்குமவன் 
(மகைிைோக கசோல்வரதப் மபோை உள்ளது).  

 

ஸ்ரீகிருஷ்ணன் ைோெோலும் அரடைப்பட முடிைோதவன் 
ஆனோலும், மகோப ஸ்த்ரீகளுடன் விரளைோடி, அவர்களுக்கு 
அபோெ  கிழ்ச்சிரைக் ககோடுத்த அபோெ  கி மன ஆவோர். இங்கு 
ஸ்ரீகிருஷ்ணனுக்மகோ, அந்த கபண்களுக்மகோ எந்தவித 
மதோஷங்களும் வெவில்ரை. மகோபிைர், தங்கள் கணவன்,  க்கள் 
ஆகிமைோரெ துறந்து வந்து, ஸ்ரீகிருஷ்ணரிடம் கோ  நி ித்த ோன 
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 கோ பக்தியுள்ள கபண்கள். அவர்கள் அரனவரின் பதிகளின் 
அந்தர்ைோ ிைோனவன் ஸ்ரீகிருஷ்ணமன. அந்தப் கபண்கள், 

தங்களின் பதி- அந்தர்கத பெ ோத் ரனமை வணங்கும் 
சிந்தரனரைக் ககோண்டிருந்ததோல், பதிவிெரத என்று 
அரழக்கப்பட்டனர். அந்த அரனவரின் பதி- அந்தர்கதமன 
ஸ்ரீகிருஷ்ணன். ெோசக்கிரீரடைில், ஒவ்கவோரு மகோபிைரின் 
பக்கத்திலும் ஒரு கிருஷ்ண ரூபம் இருந்தது. இத்தரகை 
கிருஷ்ணனின் லீரைகள் போகவதத்தில் 
விளக்கப்பட்டிருக்கின்றன.  

 

ஸ்வர ண னனந்னதந்து சுகிசுத்த னஹத்னதய்வ 

க1ரடி3 கெ தந்து3  துவ்யோனத மகோனல | 

க1ரடி3 கெ தந்து3  துவ்யோனத சஞ்சுத்தி1 
மயோடகூ3டி3 அவெ னநனரவனர மகோனல ||169 

 

ஸ்வெ ணகனந்கதந்து = உன்னுரடை  கிழ்ச்சிக்கு பிற 
கபோருட்கள் எரவயும் அல்ைது பிறர் ைோரும் 
மதரவப்படுவதில்ரை என்னும் புகழ்ச்சிைோல். சுகிசுத்த = 
 கிழ்ந்திருக்கும். கஹத்கதய்வ = அரனவெோலும் 
வணங்கப்படும்  கோமதவன் என்னும் ஸ்ரீகிருஷ்ணமன. 
கெடி கள = ஜோம்பவந்தனின்  களோன ஜோம்பவதிரை (ஏன்), 
 துவ்ைோகத = திரு ணம் கசய்துககோண்டோய்? 

சஞ்சுத்திகைோடகூடி = அத்தரகைவளுடன். கநகெவகெ = ைோரும் 
மசருவமெோ?. எவ்வளவு அவ ோனம்?  

 

ஜோம்பவதிமதவி, ஸ்ரீகிருஷ்ணனின் ஷண் ஹிஷிைரில் 
மூத்தவள். அரனவரெவிட அதிக ோன ைட்சு ி ஆமவசம் 
உள்ளவள். தோெதம்ைத்தில், கருடமசஷ ருத்ெர்களின் 
 ரனவிைெோன கசௌபர்ணி, வோருணி, போர்வதிகரளவிட 
உத்த ள். த்மெதோயுகத்தில் ஸ்ரீெோ னின் மசரவக்கோகப் 
அவதரித்து, பிெம் னின் ஆமவசம் ககோண்ட ஜோம்பவந்தன், 

பின்னர் வரும் த்வோபெ யுகத்தில், தன்  களோன ஜோம்பவதிரை 
ஸ்ை ந்த ணியுடன் ஸ்ரீகிருஷ்ணனுக்கு ச ர்ப்பித்து 
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 கிழ்ந்தோன். கெடிைின் வம்சத்தில் பிறந்திருந்ததோல், 

ஜோம்பவதிரை கெடி  கள் என்று அரழத்து, ஸ்ரீகிருஷ்ணரன 
மகைி கசய்யும் மபச்சு இது.  

 

நோருவ ர ய்யவ நீனரோெக3டகி3ஹ 

ம ோனர ஹந்தி3யவ ப3லுமகோ1பி1 மகோனல | 

ம ோனர ஹந்தி3யவ ப3லுமகோ1பி1 தி1ருதி1ம்ப3 

ஹோருவன னகோ3ட3னவ ந மக3னக1 மகோனல ||170 

 

இந்த நுடிைிைிருந்து கதோடங்கி, ஸ்ரீஹரிைின் தசோவதோெங்களில் 
அஞ்ஞோனிகளுக்குத் மதோஷங்களோக கதரியும் விஷைங்கரள 
கசோல்ைி, ஸ்ரீகிருஷ்ணனின் சர்மவோத்த த்வத்ரத மகள்வி 
மகட்கிறோன் அர்ஜுனன். நோருவ க ய்ைவ = துர் நோற்றம் 
ககோண்ட மதகத்ரதக் ககோண்ட  த்ஸ்ைன். நீகெோளகடகிஹ = 
எப்மபோதும் தண்ணரீிமைமை இருக்கும் (தன் உடல் உறுப்புகள் 
அரனத்ரதயும் ஒரு சிப்பிைில் அரடத்திருக்கும்) கூர் ன். 
ம ோகெ ஹந்திைவ = பன்றிைின் முகத்ரதக் ககோண்ட வெோகன். 
பலுமகோபி = பைங்கெ ோன மகோபத்துடன் கவளிப்பட்டு, 

ஹிெண்ைகசிபுரவக் ககோன்ற நெசிம் ன் (ைட்சு ிமதவிைின் 
ச ோதோனத்திற்கும் இெங்கோ ல், பக்த பிெகைோதனின் 
மவண்டுமகோளுக்கு இணங்கி ச ோதோனம் அரடந்தவன்). 
திருதிம்ப ஹோருவ = பிக்ரஷரைப் கபற்று வோழும் பிெோ ணன் 
(பைிைிடம் மூன்றடி நிைம் தோன ோகக் மகட்ட) வோ னன்.  

 

இந்த அவதோெங்கள், மூை நோெோைணனிட ிருந்து மவறுபடோ ல், 

மதோஷங்கள் இல்ைோ ல், கல்ைோண குணபூர்ண ோனரவ. இந்த 
அவதோெங்கள் கசய்த கோரிைங்கள், போகவதோதி புெோணங்களில் 
கசோல்ைப்பட்டிருக்கின்றன.  த்ஸ்ை ரூபத்தினோல் மவதங்கரள 
அபகரித்த ஹைக்ரீவோசுெனின் கரத. கூர்  ரூபத்தினோல், 

அ ிர்தத்திற்கோக மதவ-ரதத்ைர்கள் போற்கடரை கரடந்தமபோது, 

 ந்தெ  ரைரை தன் முதுகின் ம ல் தோங்கி, கடரைக் 
கரடயும் மவரைரை முடித்துக் ககோடுத்தது வெோக 
ரூபத்தினோல், ஆதிரதத்ை ஹிெண்ைோக்ஷகரனக் ககோன்று, 
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பிெளை நீரிைிருந்து பூ ிரைக் கோப்போற்றி ம கைடுத்து வந்து 
நிறுவி சதுர்முக பிெம் னுக்கு அருளிைது. நெசிம்  
ரூபத்தினோல், கம்பத்திைிருந்து மதோன்றி, ஹிெண்ைகசிபுரவக் 
ககோன்று, பக்தபிெகைோதனுக்கு அருளினோன். வோ ன 
ரூபத்தினோல், ஸ்வர்க்கத்ரத அரடை விரும்பிை ரதத்ை 
சக்ெவர்த்தி பைிரை கவன்று, ஸ்வர்க்க மைோகத்ரத 
இந்திெனுக்கு திருப்பி அளித்தோன். பைிக்கு சுதள மைோகத்தின் 
அதிபத்ைத்ரதயும், அடுத்த பிறவிைில் இந்திெ பதவிரையும் 
ககோடுத்து அருளிைவர் ஸ்ரீஹரி.  

 

மகோடலி பிடிது தன்ன பனட3த3  ோனத1ய னகோ1ந்து3 

கட3ல ப3ந்தி4ஸி  ட3தி3ய மகோனல | 

கட3ல ப3ந்தி4ஸி  ட3தி3ய னகோண்டு3 ப3ந்து 

அடவி கட்டித  ஹோ ஹி  மகோனல ||171 

 

மகோடைிைோல் கபற்ற தோரைமை ககோன்ற பெசுெோ ன். கடை 
பந்திஸி = கடைின் ம ல் போைம் கட்டி, கபி ரசன்ைத்துடன் 
இைங்ரகக்கு கசன்று ெோவண கும்பகர்ணோதிகரளக் ககோன்று 
சீரதரை ( டதிை ககோண்டு பந்து), அரழத்து வந்து, (அவளின் 
பதிவிெதத்ரத சந்மதகித்த துஷ்டர்களின் மபச்ரசக் மகட்டு) 
அவரள, திரும்பி கோட்டிற்கு அனுப்பிை ஸ்ரீெோ ன் நீதோமன? நீ 
கபரும்  கிர கரளக் ககோண்டவனோ? 

 

தந்ரதைோன ஜ தக்னி முனிவரின் கசோல்ரைக் 
கோப்போற்றுவதற்கோக, தோைோன மெணுகோமதவிரை பெசுெோ ர் 
ககோன்று, அதனோல் திருப்திைரடந்த தந்ரத ககோடுத்த 
வெத்தினோல், தன் தோரை  றுபடி உைிர் பிரழக்கச்கசய்தோர். 
தந்ரத கசோல்  ிக்க  ந்திெம் இல்ரை என்னும் விஷைத்ரத 

உைகத்திற்கு எடுத்துக்கோட்டி, துஷ்ட க்ஷத்ரிை அெசர்கரள 
நிர்மூைம் கசய்து, தர் த்ரத கோப்போற்றிைவர் ஸ்ரீபெசுெோ ர்.  

 

ஸ்ரீெோ ர், சீரதரை கோட்டிற்கு அனுப்பிைது, ைோமெோ ஒருவரின் 
மபச்ரசக் மகட்டு, அவளின் பதிவிெதத்தின் ம ல் சந்மதகப்பட்டு 
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அல்ை.  சுெோணகர் என்னும் ரதத்ைரெ த ஸ்ஸிற்கு 
அனுப்புவதற்கோக நடத்தப்பட்ட நோடகம் அது. நிர்மதோஷியும் 
ைட்சு ிமதவிைின் அவதோெமும் ஆன சீதோமதவிரை திட்டி, 

தம்பதிகளின் பிரிவிற்கு அரதமை கோெண ோக கோட்டி, அதன் 
மூைம் சுெோணகருக்கு தண்டரன ககோடுத்தோர். ஸ்ரீெோ னின் 
விஷைத்தில் எவ்வித மதோஷங்களும் இல்ரை. அதற்கு 
ஆதோெங்களும் இல்ரை.   

 

ஜோர மசோரனனந்து ஜகனதோளு னபஸரோத 

அபோரவோகித்த வனிமதர மகோனல | 

அபோரவோகித்த மகோமபர ப1ல்ன ோஸர 

மசோரதனதல்லி னகடிஸினத மகோனல ||172 

 

போல், தைிர்கரள திருடி திருடன் என்று கபைர் கபற்று, பற்பை 
மகோபிகோ ஸ்த்ரீைர்கரள ககடுத்து, கபண்பித்தன் என்று கபைர் 
கபற்ற விஷைங்கள் இங்கு நிந்தோ ஸ்துதிைோக கசோல்ைப் 

பட்டிருக்கின்றன. இதிைிருந்து ஸ்ரீகிருஷ்ண அவதோெத்தின் 
 கிர  விளக்கப்பட்டிருக்கிறது.  

 

ப4ண்டனந்ததலி ப3த்த1னல திருகு3த்த1 

பு1ண்டு3கோ3ரனந்னத ஹயமவரி மகோனல | 

பு1ண்டு3கோ3ரனந்னத ஹயமவரி னஹஸத 

லண்ட3ர னகோ3ட3னவ ந மக3னக1 மகோனல ||173 

 

பண்டனந்ததைி = கவட்க ில்ைோ ல். பத்தகை திருகுத்த = 
நிர்வோண ோக சுற்றிவந்த (புத்தோவதோெம்). புண்டுகோெனந்கத = 
எவ்வித நீதி நிை ங்கள் இல்ைோத மபோக்கிரிரைப் மபோை 
இஷ்டத்திற்கு பைரெக் ககோன்று, பூ ிரை சுற்றி வந்து, 

குதிரெைில் ஏறி வந்த கல்கி ரூபம். கஹஸத ைண்டெ 
ககோடகவ = எந்தகவோரு ககட்ட கசைரையும் கசய்வதற்கு 
பைப்படோதவர்கள் / கவட்கப்படோதவர்கள் (அவர்களுடனோன 
நட்பு). ந மககக = ந க்கு எதற்கு?.  
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மவதசோஸ்திெங்களில் கசோல்ைப்பட்டிருக்கும் நல் ோர்க்கத்ரதப் 
பிடித்து, த க்கு சிறிதும் அருகரதைில்ைோத சத்கதிரைப் 
பிடிப்பதற்கு முைன்று ககோண்டிருந்த அசுெ ெோஜர்கரள, அந்த 
 ோர்க்கத்திைிருந்து திருப்ப, மவதோதிகளில் தவறோன 
அபிப்பிெோைங்கரள உண்டு பண்ணுவதற்கு, பிெம் ோதிகளோல் 
வணங்கப்பட்டு, ஸ்ரீஹரி எடுத்த அவதோெம  கபௌத்த அவதோெம்.  

 

கைியுகத்தின் இறுதி போகத்தில் அரனத்து தர் ங்களும் 
அழிந்து, ெோஜர்கள் என்ன கசய்வகதன்று கதரிைோ ல் 
சுற்றிக்ககோண்டிருக்க, அவ்மவரளைில் ஸ்ரீஹரி ஷம்பை 
கிெோ த்தில் ‘விஷ்ணுைஷ’ என்னும் பிெோ ணரிடம் ‘கல்கி’ 
நோ கனோக அவதரித்து,  க்களுக்கு கதோந்தெவு ககோடுக்கும் 
அரனத்து துஷ்டர்கரளயும் கநோடிப்கபோழுதில் ககோன்று, 

க்ருதயுகத்தின் தர் ங்கள்  றுபடி பிறப்பதற்கு ஏற்போடுகரள 
கசய்வோர்.  

 

ஷபரியஞ்சல திந்னத குபுனஜய கூடினத 

அபுஜதெோக்ஷோஷ்ட  ஹிமஷர மகோனல | 

அபுஜதெோக்ஷோஷ்ட  ஹினஷயரினக 

ப்ரபு4வோதவனக பஹு நீத1னவ மகோனல ||174 

 

பகவந்தன் ஸ்ரீெோ னோக, சபரிைின் எச்சில் பட்ட பழங்கரள 
தின்றோன். குபுரஜைிடம் மசர்ந்தோன் ஸ்ரீகிருஷ்ணன். [எவ்வித 
மதோஷங்களும் இல்ைோத ஸ்ரீஹரிக்கு இரவ மதோஷங்கமள 
இல்ரை. பக்தவத்ஸைன் என்னும் குணத்ரதமை ம ற்கண்ட 
இடங்களில் நிரூபித்தோர் அவர்]. அம்புஜதளோக்ஷ = 
தோ ரெக்கண்ணன். அஷ்ட  ஹிஷிைரிகக ப்ெபுவோதவகக = 
எட்டு கபண்களுக்கு தரைவனோன. பஹுனதீகவ = 
ஸ்ரீகிருஷ்ணன் கசோல்ைிை நீதிக்கு இது சரிைோனதோ?  

 

அஷ்ட  ஹிஷிைர்  ட்டு ோ? 16,108 கபண்கரள திரு ணம் 
கசய்தவன். ம லும் பற்பை மகோபிகோ ஸ்த்ரீைர்கரள 
மசர்ந்தோன். இது ஸ்ரீகிருஷ்ணனின் அற்புத சக்திரை 
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நிரூபிப்பமதோடு  ட்டு ல்ைோ ல், இத்தரகை சக்திைில், 

உைகத்தில் இருக்கக்கூடிை நீதிகநறிகரள எதிர்போர்ப்பது 
சரிைில்ரை. 
 

ஸ்வோரிமபோ1க3லு ப3லு தூ3ர ரவகுண்ட2வு 

யோரு மபோ1த3ரு ஹிந்தி3ருகரு மகோனல | 

யோரு மபோ1த3ரு ஹிந்தி3ருகி3  ரெி ஸுத்தி 
யோரு தரரு ஏனோதரு மகோனல ||175 

 

ஸ்வோரிமபோகலு = தோம் அங்கு மபோவதற்கு (கபரிைவர்கள் 
வருவது / மபோவரதக் குறிப்பதற்கு ‘ஸ்வோரி’ என்று கசோல்வது 
வழக்கம்). சவோரி = வோகனத்தில் ஏறிப் மபோவதற்கு சவோரி 
என்று கபைர். சவோரிரைமை, ஸ்வோரி என்று கசோல்கிறோர் தோசர். 
ரவகுண்டவு = உன் நித்ைமைோகம் என்னும் ரவகுண்டம். 
பலுதூெ = கவகு தூெத்தில் இருக்கிறது (மபோய் வருவதற்கு 
கஷ்டம்). மபோதரு ஹிந்திருகரு = அங்கு மபோனவர்கள் திரும்ப 
வருவதில்ரை.  ெளி ஸுத்தி ைோரு தெரு = 
ரவகுண்டத்திைிருந்து திரும்பி வந்து ைோரும் அந்த உைகத்தின் 
சுத்தத்ரத தருவதில்ரை. 
 

நித்ை முக்தர்கள் முழுர ைோன  கிழ்ச்சியுடன் ஓடிைோடும் 
இடம் ரவகுண்டம். அங்கு ஸ்ரீகிருஷ்ணனின் தரிசனம் தினமும் 
கிரடக்கும். இப்படிைோன விஷைங்கரள சோஸ்திெங்களிைிருந்து 
மகட்கமவண்டும  தவிெ, அங்கு மபோய் திரும்பி வந்து, அந்த 
இடத்தில் அதிசைங்கரள விவரிப்பவர்கள் ைோரு ில்ரை என்று 
கசோல்வது, அப்படி திரும்பி வந்தோல்  றுபடி இந்த 
துக்க ை ோன வோழ்க்ரகைில் மூழ்கமவண்டிைிருக்கும  என்று 
கசோல்வகதல்ைோம் வணீ் வோர்த்ரதகள்.  

 

னஹத்த  கெனித்த அத்னதய பிடதவ 

 த்னத பரனஹண்ணுகெ பிடுவனன மகோனல | 

 த்னத பரனஹண்ணுகெ பிடுவனன இவ தன்ன 

அர்த்தி2ய  கெ  துவ்யோத மகோனல ||176 
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ஸ்ரீஹரி தந்ரத, தோய், உற்றோர், உறவினர் என அரனத்து 
விதங்களிலும் அரனவருக்கும் கசோந்த ோக இருக்கிறோர். 
இப்படி இருந்தோலும், ைட்சு ிமதவிைின் சன்னிதோனம் / 
ஆமவசம் இல்ைோத ைோரும், அவருடன் மசெமுடிைோது. 
ப்ருதிவிமதவி, ைட்சு ிமதவிைின் பூ-ரூபத்தின் ஆமவசத்ரதக் 
ககோண்டிருப்பதோல், பூமதவிகைன்மற அரழக்கப்படுகிறோள். 
ஸ்ரீஹரி, பூமதவிைிடம், நெகோசுெரன  கனோகப் கபற்றோர். 
பூமதவிைின்  கமள சீதோமதவி. அவரள ஸ்ரீெோ ரூபி ஸ்ரீஹரிமை 
திரு ணம் புரிந்தோர்.  

 

இதனோல், பூமதவி ஸ்ரீஹரிைின் அத்ரதயும் ஆகிறோள். சீரத 
 களும் ஆகிறோள் என கைௌகிக ோக நிரனத்து, ஸ்ரீஹரிைிடம் 
குரறகரள கண்டுபிடிப்பது தவறோகும். அகைௌகிக- 
புருஷனோன ஸ்ரீஹரிைிடம் கைௌகிக விஷைங்கரளக் குறித்து 
சிந்திப்பது சரிைல்ை என்று அறிைமவண்டும்.  

 

தனலனஹோட3க1 ஹிரிய  க கிரிய  க சஞ்சல 

பலு ஜோடி3மக3டி3 ன ோம் க மகோனல | 

பலு ஜோடி3மக3டி3 ன ோம் க னனந்து 

ப4லுகு3ண நகு3த1 நுடித3னு மகோனல ||177 

 

ஹிரிை  க = ஸ்ரீஹரிைின் மூத்த  கனோன பிெம் ன் 
(சத்ைமைோகோதிபதி). தகைகஹோடக = பிெம் னுக்கு முதைில் 
ஐந்து தரைகள் இருந்தன. ரபெவ ரூபத்தினோல் (ருத்ெர்) ஒரு 
தரை ககோய்ைப்பட்டது. ஆகமவ பின்னர் நோன்முகன் என்று 
கபைர் கபற்றோர்.  

 

கிரிை  க சஞ்சை = ஸ்ரீஹரிைின் சிறிை  கன் - எப்மபோதும் 
சஞ்சோெத்திமைமை இருப்பவர் - வோயுமதவர். ஓரிடத்தில் நிற்கோத 
சஞ்சை ஸ்வபோவமுள்ளவன்.  

 

க ோம் க = ருத்ெர், பலு ஜோடிமகடி = எப்மபோதும் பிறரின் 
வோர்த்ரதகளுக்கு கசவிசோய்த்து அவற்ரற மகட்பவன். 
ஆரகைோல், அமைோக்ைர்களுக்கு பற்பை வெங்கரளக் ககோடுத்து, 
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அதனோல் பை ஆபத்துகளுக்கு கோெண ோனவன். பலுகுண = 
அர்ஜுனன். நகுத நுடிதனு = இவ்வோறு அர்ஜுனன் சிரித்தவோறு 
கூறினோன்.  

 

னஹோரகினிந்த3 ப3ந்த3ளு திருகோ3லதி1ப்பி1யு 

னஹரரிகு3பகோ1ரி  னன ோரி மகோனல | 

னஹரரிகு3பகோ1ரி  னன ோரி ஹனட3து ஹனட3து 

தருெரன்னனல்ல எனஸதளு மகோனல ||178 

 

திருகோைதிப்பியு = எப்மபோதும் பிறருடன் சுற்றிக் 
ககோண்டிருப்பவள். கஹோெகினிந்த பந்தளு = (பூமைோகத்திற்கு) 
மதவமைோகத்திைிருந்து வந்தோள். (உன்  களோன / 
போமதோதகளோன கங்ரக). சந்தனு ெோஜரன திரு ணம் கசய்து 
வோழ்ந்து வந்தோள்.  

 

கஹெகெகக = பிறருக்கு. உபகோரி = ஸ்னோனம் கசய்து தன்ரன 
வணங்குபவர்களுக்கு உதவி கசய்பவள்.  கன ோரி = 
வடீ்டினருக்கு (சந்தனு முதைோனவர்களுக்கு) ம்ருத்யு 
ஸ்வரூபள். ஹகடது ஹகடது = சந்தனு ெோஜனிட ிருந்து 
ம ன்ம லும்  க்கரளப் கபற்று. தெளெகனல்ை = ஒவ்கவோரு 
குழந்ரதைோக க ோத்தம் ஏழு மபரெ. எகஸதளு = போகிெதி 
ஆற்று கவள்ளத்தில் (க்ரூெ ெோக்ஷசிரைப் மபோை) தூக்கி 
எறிந்தோள். இத்தரகைவள் உன்  கள். 
 

ப3லு போ4க்யவந்னத1ந்து3 ஜக3னவல்ல ன ச்சலு 

தனலயல்லி னஹோத்த  ஹமதவ மகோனல | 

தனலயல்லி னஹோத்த  ஹமதவ இந்த2வெ 

ப3லு போ1திவ்ரத்யத3 மநோடி3த்3ய மகோனல ||179 

 

 ிகவும் பவித்ெ ோனவள் என்று உைகத்தில் அரனவெோலும் 
மபோற்றப்படும் கங்ரகரை, சிவன் தரைைில் ஏந்தினோர். பகீெத 
ெோஜன், தன் பித்ருகளின் ம ம்போட்டிற்கோக, கங்ரகரை 
ஸ்வர்க்கத்திைிருந்து வெவரழத்தோன். அப்மபோது சிவன் 
கங்ரகரை தரைைில் ஏந்தினோர். இத்தரகைவளின் 
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பதிவிெதத்ரதப் போர்த்தோைோ?  கோமதவனின் மெதஸ்ரஸ அக்னி 
மூை ோக தரித்து, ஷண்முகரன  கனோகப் கபற்றோள். 
வருணமதவமன இத்தரகைவளின் உண்ர ைோன கணவன்.  

 

நில்லு நில்னலனலோ நின்ன னசோனஸனயம்புவளு 

எல்லர போ3யினக3 ப3ருவளு மகோனல | 

எல்லர போ3யினக3 ப3ருவளு இஷ்டிரலு 

ஒள்மெனத3 நின்னய  னனத1ன மகோனல || 180 

 

நில்லு நில்கைமைோ = கபோறுர ைோக இரு (எதுவும் மபசோமத). 
நின்ன கசோகஸ =  ரு கள். உன்  கனோன பிெத்யும்னனின் 
 ரனவி (ெதிமதவி,  ோைோவதி நோ களோக ஷம்பெோசுெனின் 
ெோணிைோனோள். பிெத்யும்னனுக்கு அமனக  ோரைகரள 
உபமதசித்து, அவன் மூை ோக ஷம்பெோசுெரனக் ககோன்று, 

பிெத்யும்னனுடன் ஓடி வந்தவள் என்னும் விஷைத்ரத) ைோர் 
அறிவர்? இது உன் வடீ்டுக்கு / வம்சத்திற்கு அழகோ?  

 

கோ மதவனின்  ரனவிைோன ெதிமதவி,  ோைோவதி என்ற 
கபைருடன் ஷம்பெோசுெனின்  ரனவிைோக இருந்தோர். 
ஆனோலும், அவள் அவனுடன் மசர்ந்திருக்கவில்ரை. நோெதர் 
மூை ோக மகள்விப்பட்டு, தன் கணவனோன குழந்ரத ரூபத்தில் 
இருந்த (ஷம்புகோசுெனோல் கடைில் எறிைப்பட்டு, ஒரு  ீனின் 
வைிற்றில் மசர்ந்து,  ீனவர்களோல் கோப்போற்றப்பட்டு 
வளர்க்கப்பட்டு வந்த) பிெத்யும்னரன, உடனடிைோக வோைிபனோக 
 ோற்றி, அவரன திரு ணம் கசய்துககோண்டோள்.  

 

 கன  கனு ப3லு னகோ1ண்னட3கோ3ரனோத3 

 கெ  கனு நின்ன எனத3க3ச்ச மகோனல | 

 கெ  கனு நின்ன எனத3னக3ச்சத்து3 கண்டு 

நகுதோனர நின்ன சரியவரு மகோனல ||181 

 

 கன  கனு = (மஹ கிருஷ்ணோ!), உன்  கன் பிெத்யும்னனின் 
 கனோன அனிருத்தன், ககோண்கடகோெ = ஒரு நடத்ரத 
ககட்டவன் (போணோசுெனின்  களோன உரஷரை 
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கள்ளத்தன ோக மசர்ந்தவன்). ஸ்ரீகிருஷ்ணமன கசன்று, 

போணோசுெரனக் ககோன்று, பிெத்யும்னரன  ீட்டுக் ககோண்டு 
வந்தோன்.  கள  கனு = ருத்ெமதவர் (இவர்  கனின்  கனும் 
ஆவோர். போெதிமதவி, பிெத்யும்ன ரூபி ஸ்ரீஹரிைின்  கள். 
’க்ருதிெ ண ப்ெத்யும்ன நந்தமன’). ருத்ெமதவர், அசுெோமவசம் 
வந்தமபோது சிை ச ைங்களில் ஸ்ரீஹரியுடன் மபோர் புரிந்தோர். 
தன் சிஷ்ைனோன போணோசுெனுக்கோகவும் ஸ்ரீஹரியுடன் சண்ரட 
மபோட்டிருக்கிறோர். எகதககச்சத்து =  ோர்புக்கு அம்பு விட்டோன்.  

 

ருத்ர ப்ரம் ஹத்யகோ3ர க்ஷுத்ர ப3லீந்த்3ரனு 

க1த்து3 சுவர்ணத  கு1ட1வ மகோனல | 

க1த்து3 சுவர்ணத  கு1ட1வ பலரோ  

 த்3யபோ1யி இன்னு நுடி3மத3னு மகோனல ||182 

 

பிெம் ஹத்ை மதோஷத்ரத கசய்தவர் ருத்ெர். பிெோ ண 
ஸ்மெஷ்டெோன பிெம் னின் ஐந்தோவது தரைரைக் ககோய்தவர். 
ரககளில்  ண்ரட ஓட்டுடன், கோசி க்மஷத்திெத்தில் 
முக்திைரடந்தோர். மசஷசோைிைோன ஸ்ரீபத்பனோபனின் கிரீடத்ரத, 

அசுெ ஆமவசம் ககோண்ட பைிசக்ெவர்த்தி, திருடிச் கசன்றோன். 
கருடமதவர், பைியுடன் மபோரிட்டு கவன்று, கிரீடத்ரதக் 
ககோண்டு வந்து, மகோ ந்தக  ரைைில் ஓய்கவடுத்துக் 
ககோண்டிருந்த ஸ்ரீகிருஷ்ணனிடம் ச ர்ப்பித்தோன்.  

 

அண்ணனோன பைெோ ன்,  த்ைபோனம் குடித்து, எப்மபோதும் 
சிவந்த கண்கரள உரடைவன். இன்னு நுடிமதனு = உன் 
 ற்றும் உன் உறவினர்களின் மைோக்ைரதரைப் பற்றி இன்னும் 
கசோல்கிமறன் மகள்). 
 

சந்த்ர குருதல்பக3 இந்த்ர தத்ஸரிமயோக3 

ச1ந்து3ள்ெ பெக3 நினகவரு மகோனல | 

ச1ந்து3ள்ெ பெக3 நினகவரு எனுதலி 
 ந்தஹோஸதி நுடிதனு மகோனல ||183 
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சந்திென், தனது குருகளோன பிருஹஸ்பத்ைோசோர்ைரின் 
 ரனவிைோன தோெோமதவிைிடம் தவறோக நடந்துககோண்டோன். 
சந்திென், உங்களின் வம்சத்து மூைபுருஷன். இந்திென், உனது 
அண்ணன் - அதிதிமதவிைின்  கன். (அதிதிைின்  கன் 
வோ னரூபி ஸ்ரீஹரி).  

 

தத்ஸரிமைோக = சந்திெரனப் மபோை, ரிஷிபத்னிைோன 
அகல்ரைரை ம ோகித்தோன். இப்படிைோக உன் உற்றோர் பைரும் 
நீதிகநறி தவறிைவர்கள், என்று அர்ஜுனன் புன்னரகத்தவோறு 
(மகைியுடன்) கூறினோன். உண்ர ைில், சந்திென்  ற்றும் 
இந்திென் இருவரும் ஸ்ரீஹரிைின் கோரிை சோதரனக்கோக, அந்த 
கசைல்கரள கசய்தனர் என்பமத சரி.  

 

 ோத்ருத்மரோஹி நோரத பித்ருத்மரோஹி பிரஹ்லோத 

ப்ரோத்ருத்மரோஹி விபீஷணனு மகோனல | 

ப்ரோத்ருத்மரோஹி விபீஷணமுக்யரு ப்மர  

போத்ரரோதரு நினகதரிந்த மகோனல ||184 

 

நோெதர் = பிெம் னின்  ோனஸ புத்ெர்களில்,  ரீச்ைோதி ஒன்பது 
பிெஜோபதிகளுக்குப் பிறகு பிறந்தவர். இவர் பிெம் சோரி. 
பெம ஸ்வெனின் சோபத்தினோல் மதகதிைோகம் கசய்து, பர்வத 
முனிைின் தோய் ோ னோக பிறந்த பிெம் ரிஷி. இவமெ, 

புெோணங்களில் பிெசித்த ோன நோெதர். எப்மபோதும் 
விஷ்ணுசக்கெத்தோல் கோப்போற்றப்படுபவனோன அம்பரீஷ 
ெோஜனுக்கு, ஸ்ரீ தி என்னும்  கள் இருந்தோள். நோெதர் அவரள 
ம ோகித்து, அவரள அரடைமுடிைோததோல், அம்பரீஷனுக்கு 
சோபம் ககோடுத்து, தன் மதஜஸ்ஸிரன இழந்தோர். பின்னர், 

ஸ்ரீ திரை அம்பரீஷன் விஷ்ணுவிற்கு திரு ணம் கசய்து 
ககோடுத்தோன் என்று தோ ஸ புெோணத்தில் கசோல்ைப் 

பட்டிருக்கிறது. ஆரகைோல், ஜகத்ஜனனிரை ம ோகித்த நோெதர், 

 ோத்ருத்மெோஹி எனப்படுகிறோர்.  
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பிெகைோதன் = ஸ்ரீ நெசிம் ன் மூை ோக தன் தந்ரதரை 
ககோல்ைரவத்த பிெகைோதன், பித்ருத்மெோஹி எனப்படுகிறோர். 
உண்ர  என்னகவனில், தன் தந்ரதயுடன் மசர்த்து 21 குை 
பித்ருகரளயும் கரடத்மதற்றிை விஷ்ணுபக்தர், பிெகைோதன்.  

 

விபஷீணன் = சீரதரை ஒப்பரடத்துவிட்டு, ஸ்ரீெோ னிடம் 
செணோகதி அரடந்துவிடு என்று நல்வோர்த்ரதகள் கசோல்ைியும் 
மகட்கோத தன் அண்ணனோன ெோவணரனத் துறந்து, ஸ்ரீெோ னிடம் 
செணரடந்தவர் விபஷீணன். ெோவணனின் சோர்ரப எடுக்கோத 
கோெணத்தோல், இங்கு ப்ெோத்ருத்மெோஹி என்று 
அரழக்கப்படுகிறோர்.  

 

உன் உறவினர்கள்தோன் ஒரு  ோதிரிைோனவர்கள் என்று 
போர்த்தோல், ம ற்கூறிை உன் பக்தர்களும் அப்படிமை 
இருக்கின்றனர் என்று மகைியுடன் அர்ஜுனன் ஸ்ரீகிருஷ்ணரெப் 
போர்த்து கூறுகிறோன்.  

 

ஸ்வோ ித்மரோஹி அக்ரூர குருத்மரோஹி தர் ஜ 

பிரம் த்மரோஹிகளு யோதவரு மகோனல | 

பிரம் த்மரோஹிகளு யோதவரினகல்ல 

ஸ்வோ ினயந்து நீனனஸுவி மகோனல ||185 

 

அக்ரூெர்= உன் பக்தனோன அக்ரூெர், ஸ்வோ ித்மெோஹி= ஸ்வோ ி 
ைோன உனக்மக துமெோகம் கசய்தவர் (சத்ப்ெோ-கஜதனரனக் 
ககோன்று அவனிட ிருந்து ஸ்ை ந்தக  ணிரை அபகரித்து, 

ஸ்ரீகிருஷ்ணரனமை சிை கோைம் வஞ்சித்தவர்). தர் ஜ = 
யுதிஷ்டிெர். குருத்மெோஹி = (உன் கசோல்லுக்மகற்ப) ‘அஷ்வத் 

தோ ோ ஹத:’ என்று கசோல்ைி, குருகளோன துமெோணரின்  ெணத் 

திற்கு கோெண ோனவர். ைோதவரு = உன் வம்சத்தவர்கள். பிெம்  

த்மெோஹிகள் = பிெோ ணர்கரள வஞ்சித்தவர்கள். சோம்பனுக்கு 
கபண் மவட ிட்டு பிெோ ணரெ ஏ ோற்றி, அவரிடம் ைோதவர் 

களின் குைம  அழியு ோறு சோபத்ரதப் கபற்றனர்). இத்தரகை 
துமெோகிகளுக்கு ஸ்வோ ிைோன உன் ககௌெவம் எத்தரகைது? 
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அத்னதய  கனனந்து  த்னத தங்கிய னகோட்டு 

அர்த்தி2லி கத2வ நனடஸித மகோனல | 

அர்த்தி2லி ரத2வ நனடஸிதுபகோரவ 

எத்தலு தோ3னவ திருஹித மகோனல ||186 

 

கம்சனுக்கு வசுமதவர், அத்ரதப் ரபைன். அவருக்கு தன் 
தங்ரகைோன மதவகிரைக் ககோடுத்து, திரு ணம் நடந்த 
நோளன்று, அவர்கரள ெதத்தில் அ ெரவத்து, தோமன அந்த 
ெதத்ரத ஓட்டி வந்தோன். இந்த உதவிரை சரிைோக்க,  கனோன 
நீ, அதற்கு மநர் எதிெோக, அவரனமை ககோன்றோய். இதுமவ 
ஸ்ரீகிருஷ்ணன் ம ல் இருக்கும் குற்றச்சோட்டு. கம்சன் ெதத்ரத 
ஓட்டி வந்தமபோது, மதவகிைின் எட்டோவது குழந்ரத, கம்சரனக் 
ககோல்லும் என்ற அசரீரி வோக்கு மகட்டது. அரதக் மகட்டு 
கம்சன் கசய்த கசைல்கரளயும், பின்னர் கிருஷ்ணரனக் 
ககோல்வதற்கு அவன் கசய்த முைற்சிகரளயும் மகட்டோல், 

ம ற்கசோன்ன குற்றச்சோட்டு தவறு என்மற கசோல்ைமுடிைோது.  

 

குண நிதி4 நின்ன துர்கு3ணினயந்து மபெினத 

எணிஸதினரன்ன அபரோத4 மகோனல | 

எணிஸதினரன்ன அபரோத4னவனுதலி 
 ணித3னு ஸ்ரீஹரிய சரணக்னக மகோனல ||187 

 

குண நிதி = நற்குணங்களின் கடமை. நின்ன துர்குணிகைந்து 
மபளிமத = உன்ரன துர்குணன் என்று தவறோக குற்றம் சோட்டி 

விட்மடன். எணிஸதிகென்ன அபெோத = அப்படிப் மபசிை என் 
தவறிரன எண்ணோ ல்  ன்னியுங்கள், என்று அர்ஜுனன் 
ஸ்ரீகிருஷ்ணனிடம் மவண்டினோன்.  

 

ஸ்வோ ிப்4ருத்ய ந்யோயவரியனத3 நோ நின்ன 

போ ரனந்னத நுடிமதனு மகோனல | 

போ ரனந்னத நுடிதபரோத4வ 

ஸ்ரீ மனோஹரமன  ன்னிஸு மகோனல ||188 
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ஸ்வோ ிப்ருத்ை நிைோைவரிைகத = நீ சர்வஸ்வோ ி. அரனத்து 
உைகங்களும் உனக்குக் கட்டுப்பட்டரவமை. ஜவீர்கள் 
அரனவரும் உன் தோசர்கள் என்னும் விஷைத்ரத புரிந்து 

ககோள்ளோ ல். போ ெனந்கத நுடிமதனு = அஞ்ஞோனிைோக நோன் 
மபசிவிட்மடன்.  

 

ஸ்ரீ மனோஹெமன = ஸ்ரீ கோைட்சு ிமதவிரைக் கூட உன் அழகு, 

ஞோனோனந்தோதி குணங்களோல் எப்மபோதும் ஈர்க்கும் மஹ 
கிருஷ்ணோ! என்ரன  ன்னியுங்கள். பெ ோத் னின் 
 கிர கரள புரிந்துககோள்ளோ ல், ஜவீர்கள் தங்களின் 
அல்ப ோன அறிவினோல் கசய்யும் நடவடிக்ரககள் எத்தரகை 
பிெச்ரனகளுக்கு வழிவகுக்கும் என்பரத இந்த நுடி சுட்டிக் 
கோட்டுகிறது. தோங்கள் கசய்த தவறுகள் அவர்களுக்குப் 
புரிந்தவுடன், உடனடிைோக ஸ்ரீஹரிரை மவண்டி,  ன்னிப்பு 
மகட்கமவண்டும் என்பரதயும் இங்கு கதரிவிக்கிறோர்.   

 

நின்ன நோ  முத்னர த4ரிஸித தோஸரு 

உன்னந்த போ1வன  ோடலு மகோனல | 

உன்னந்த போ1ப1வ  ோடலு பரிஹரிஸி 
 ன்னிஸி னபோனரவுது நின்ன நோ  மகோனல ||189 

 

தோஸரு = பக்தர்கள். நின்ன நோ முத்கெ = 12 நோ  
முத்திரெகரள, சங்கு சக்கெ சின்னங்கரள (அல்ைது நோெோைண 
முத்திரெரை) தரிஸித = தம் மதகங்களில் தரித்த. உன்னந்த = 
 ிகப்கபரிைதோன (பிெம் ஹத்ைோதி மதோஷங்கரள 
கசய்திருந்தோலும்). நின்ன நோ  = நோெோைணோதி உன் நோ  
சங்கீர்த்தரனகள். பரிஹரிஸி = அந்த போவங்கரளக் கரளந்து. 
கபோகெவுது = அவர்கரள கோப்போற்றும்.  

 

ப3ட3னடு நடு3கு3த1 குச1க3ெல்லோடுத 

முடி3த3 புஷ்பகளு உது3ருத1 மகோனல | 

முடி3த3 புஷ்பகளு உது3ருத1 அண்ணன 

அடிகெினக3ரகி3த3ளு சுப4த்னர மகோனல ||190 
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படனடு நடுகுத = சிறிை இடுப்போனது, கசௌந்தர்ைத்திற்கு 
ைட்சணம். குசகளு = ஸ்தனங்கள். புஷ்பகளு உதுருத = சூடிக் 
ககோண்டிருக்கும் புஷ்பங்கள் கீமழ விழ. அண்ணன அடிகளி 
ககெகிதளு = ஸ்ரீகிருஷ்ணனின் போதங்களில் விழுந்தோள், 

தங்ரகைோன சுபத்திரெ.  

 

னஹண்ணு னகோட்ட ம னல ஹிதனவ சிந்திஸமபகு 

இன்னு நுடிதுதரிந்த ப2லமவனு மகோனல | 

இன்னு நுடிதுதரிந்த ப2லமவனு அண்ணய்ய 

என்ன கனட3 மநோடி3  ன்னிஸு மகோனல ||191 

 

சுபத்திரெ ஸ்ரீகிருஷ்ணரன மவண்டுகிறோள். கபண்ணின் பிறந்த 
வடீ்டினர், அந்தப் கபண்ணின் நைனுக்கோக, அவளின் கணவர் 
 ற்றும் அவரெச் மசர்ந்தவர்கள் என ைோருக்கும் கதோந்தெவு 
ககோடுக்கும் வண்ணம் நடக்கக்கூடோது. (கைௌகிக விஷை ோன 
இரத, சுபத்திரெ தன் அண்ணனோன ஸ்ரீகிருஷ்ணனுக்கு 
நிரனவுபடுத்துகிறோள்). அவர்கள் கசய்யும் தவறுகரள 
கவனத்தில் எடுத்துக் ககோள்ளக்கூடோது. என் எஜ ோனரின் 
(அர்ஜுனனின்) மபச்சுகள் உன்  னரத மநோகடித்துவிட்டது 
என்று எப்படி கசோல்ைைோம்? ஆனோலும், அவர்  ன்னிப்பு 
மகட்கிறோர். தங்ரகைோன என்ரனயும்  ன்னியுங்கள், என்று 
மவண்டினோள் சுபத்திரெ.  

 

ஜோம்பூனதோம்பர நினனக தந்மத3னு ஸ்வோ ி 
ஜோம்பவதஷீ ஸ்வகீரிஸு மகோனல | 

ஜோம்பவதஷீ ஸ்வகீரிஸி ந கின்னு 

இம்பு3 ரவகுண்ட2தி னகோடமப3கு1 மகோனல ||192 

 

ஜோம்பூனத = தங்கம். ஜோம்பூனதோம்பெ = தங்கத்தோல் 
மவைப்பட்ட பதீோம்பெம். ஜோம்பவதீஷ = மஹ ஸ்ரீகிருஷ்ணோ! என் 
 ரிைோரதரை (தோம்பூைத்ரத) ஏற்றுக்ககோள். ந கின்னு = 
அடுத்து எங்களுக்கு. ரவகுண்டதி இம்பு = ரவகுண்டத்தில் 
ஒரு இடம். ககோடமபகு = ககோடுக்கமவண்டும். உன் 
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(ஸ்ரீகிருஷ்ணனின்) அருள் இல்ைோ ல் எங்களுக்கு 
(அரனவருக்கும்) ம ோக்ஷம் இல்ரை என்பரத இங்கு 
குறிப்பிடுகிறோர். இதுவரெ நோங்கள் மபசிை மபச்சுகளோல் 
கவட்க ரடந்து வருத்த ரடகிமறோம் என்று கசோல்ைிக் 
ககோள்கிறோர்கள்.  

 

ஏனவ்வ சுப4த்னர ஈ நுடி நினமக3னக1 

நீனு நின்னிந்த நிம் வரு மகோனல | 

நீனு நின்னிந்த நிம் வரு என்ன 

ப்ரோணபதக னவனுதினஹ மகோனல ||193 

 

ஈ நுடி நினமகமக = என்ரன  ன்னித்துவிடுங்கள் என்று நீ ஏன் 
கசோல்ைமவண்டும், சுபத்திரெ?. நீனு நின்னிந்த நிம் வரு = நீ, 

அர்ஜுனன்  ற்றும் அவெது சமகோதெர்கள். என்ன ப்ெோணபதக 

கவனுதிஹ = என் உைிர் மபோை எனக்கு  ிகவும் 
பிரிை ோனவர்கள், என்று கசோல்கிமறன். 
 

ன ோதனல அத்னதய  க அதரிந்த நின்ன னகோட்ட 

னஹதருவனர அவரு ந கின்னு மகோனல | 

னஹதருவனர அவரு ந கின்னு எனுதலி 
முததிந்த மகெி நகுதிப்ப மகோனல ||194 

 

உனது திரு ணத்திற்கு முன்மப, அர்ஜுனன் எனக்கு அத்ரதப் 
ரபைன் (குந்திமதவி, ஸ்ரீகிருஷ்ணனின் அத்ரத). இந்த உறவு 
இருந்ததோமைமை, உனக்கு அர்ஜுனனுக்குக் ககோடுத்து  ணம் 
முடிக்கப்பட்டது. என் விஷைத்தில் எதிெோகப் மபச, 

அர்ஜுனனுக்கு ஏன் தரட? (தரடமை இல்ரை). இவர்கள் 
அரனவரும் மபசிக்ககோண்டரதக் மகட்டு ஸ்ரீஹரி 
புன்னரகத்துக் ககோண்டிருந்தோன்.  

 

அத்தினக நீ நம்  னஹத்த தோயி சரியம்  

அத்யந்த நோனு நுடிமதனு மகோனல | 

அத்யந்த நோனு நுடித3ப1ரோத4வ 

சித்தனதோெிட3னத3 கருணிஸு மகோனல ||195 
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சுபத்திரெ மபசுவது: 
கஹத்த தோைி சரிைம்  = அண்ணிைோனவள் தோரைப் 
மபோைமவ ஆகும். அத்ைந்த நுடிமதனு = என் தகுதிக்கு  ீறி 
தகோத வோர்த்ரதகரள மபசிவிட்மடன். இந்த என் தவறுகரள, 

உன்  னதில் ரவத்துக் ககோள்ளோ ல், கருணிஸு = என்ரன 
 ன்னித்துவிடு.  

 

மதவி ருக் ிணி நீ மதவகி சரியம்  

நோ விக3ட3பு3த்தி4யலி நுடிமதனு மகோனல | 

நோ விக3ட3பு3த்தி4யலி நுடித3பரோத4வ 

போ4வனதோெிடனத போலிஸு மகோனல ||196 

 

மதவகி, சுபத்திரெைின்  கள். ருக் ிணிமதவிைின் அத்ரத. 
விகடபுத்திைைி நுடிமத = ககட்ட புத்தியுடன் மபசிை 
(அஞ்ஞோனத்தில் மபசிை). என் தவறுகரள, போவகதோளிடகத = 
 னதில் ரவத்துக்ககோள்ளோ ல், (என்ரன  ன்னித்துவிடு).  

 

சுகுணஸோகோ1ரினய நிக3 ோபி4 ோனினய 

விக3ட3பு4த்தியலி நுடிமயனு மகோனல | 

விக3ட3பு4த்தியலி நுடிமயனு நோ நின்ன 

 களு போகீரதி சரினயம்  மகோனல ||197 

 

ஸ்ரீருக் ிணி மதவிைின் நிஜ ஸ்வரூபத்ரத, உண்ர ைோக 
அறிந்து அவரள துதித்து, தன்ரன  ன்னிக்கு ோறு  றுபடி 
 றுபடி மவண்டுகிறோள் சுபத்திரெ. சுகுணசோகோரிகை = ஞோனோ 

னந்தோதி சத்குணங்களின் மூர்த்திைோன (தன்னுரடை அரனத்து 
அவதோெ ரூபங்களிலும்,) ைட்சு ிமதவிக்கு ப்ெோக்ருத மதகங்கள் 
இல்ரை. சிதோனந்தோத் க மதகம் ககோண்டவள். நிக ோபி 
 ோனிகளு = மஹ ருக் ிணி! நீ மவதங்களுக்கு அபி ோனினி 
ைோக இருக்கிறோய். கபற்ற  கள்கள் தோரைக் கண்டு நிந்தோ 

ஸ்துதி கசய்தோலும் (திட்டினோலும்), கபற்ற தோைோனவள் அரத 
சகித்துக் ககோண்டு மபோகிறோள். அதுமபோைமவ, நோன் மபசிை 
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மபச்சுகரள, உன்  களோன போகிெதி மதவி மபசுவரதப் மபோை 
எண்ணி,  ன்னித்துவிடு ோறு மகட்டுக் ககோள்கிமறன்.  

 

சிந்து4ஜோனத1 மத3வி  ந்தருத்தோ4ரினய 

 ந்த தியலி நுடிமயனு மகோனல | 

 ந்த தியலி நுடிதபரோத4க 

னெோந்னதணிஸனத கருணிஸு மகோனல ||198 

 

ஸ்ரீருக் ிணி, ஸ்ரீ ன்  கோைட்சு ிைின் அவதோெம். 
அ ிர்தத்துக்கோக மதவ ரதத்ைர்கள் போற்கடரைக் கரடந்த 

மபோது, கடைிைிருந்து ைட்சு ிமதவி மதோன்றினோர். ஆரகைோல், 

அவர் சமுத்ெ- கள். பிறகு நடந்த சுைம்வெத்தில், ைட்சு ிமதவி, 
அஜித ரூப ஸ்ரீஹரிரை மதர்ந்கதடுத்து, திரு ணம் கசய்து 
ககோண்டோர் (ஸ்ரீவோதிெோஜரின் ைட்சு ிமசோபோகனரை போர்க்கவும்). 
 

சரியல்லதவளு சரினயந்து நுடிமதனு 

ஹிரியத்னத  கனெ ந கின்னு மகோனல | 

ஹிரியத்னத  கனெ நம் ிந்த தப்னபந்து 

சரணக்னகரகிதளு சுப4த்னர மகோனல ||199 

 

சரிைல்ைதவளு = ைட்சு ிஸ்வரூபளோன ருக் ிணிக்கு, 

சுபத்திரெ எந்தகவோரு விதத்திலும் ச  ில்ரை. ஸரிகைந்து = 
சரிச  ோக (மபசினோள்). ஹிரிைத்கத  ககள = 
ஸ்ரீகிருஷ்ணனுக்கு அமனக  ரனவிகள். அவர்களின் தோய் 
அரனவரும் அவனுக்கு  ோ ிைோர்கமள. ருக் ிணிமை மூத்த 
 ரனவி. ஆரகைோல், ருக் ிணிைின் தோைோன (வருணனின் 
 ரனவி) கங்கோமதவி, ஸ்ரீகிருஷ்ணனின் தங்ரகைோன 
சுபத்திரெக்கும் மூத்த அத்ரதமை ஆவோர். அத்தரகை 
அத்ரதைின்  களோன ருக் ிணிக்கு, நோன் தவறு கசய்து 

விட்மடன் என்று கசோல்ைி, சுபத்திரெ, விழுந்து வணங்கினோர்.  
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எரகித நோதினிய கரகெ பிடினதத்தி 
ப4ரதி த1க்கயிஸி ருக் ிணி மகோனல | 

ப4ரதி த1க்கயிஸி ருக் ிணி சுப4த்னர 

னதோ3னர  கனெ ந னக எரகுவிய மகோனல || 200 

 

எெகித = ந ஸ்கரித்த. நோதினிை = கணவனின் தங்ரகரை 
(சுபத்திரெரை). பெதி தக்கைிஸி = விரெவோக ச ோதோனம் 
கசய்து. கதோகெ ககள = ெோஜகு ோரிமை! [இளவெசனோன 
அர்ஜுனரனக் ரகப்பிடித்து, ெோஜ குைத்ரத மசர்ந்தவளோனோய். 
ஆனோல், நோங்கள் (கிருஷ்ணரெ மசர்ந்தவர்) அெசர்கள் அல்ைர்]. 
இப்படிைிருக்ரகைில், நீ எங்கரள வணங்கைோ ோ? 

 

பிரம்ம ஷ ஷக்ரரவிதர்  ஷஷங்கபூர்வ 

சும் னஸ ஸந்ததி ன ோதலோகி மகோனல | 

சும் னஸ சந்ததி ன ோதலோகி ஸ்ரீமதவி 
நிம்  கடோக்ஷ ப3யசுவரு மகோனல ||201 

 

பிெம்  = பிெம் ன். ஈஷ = ருத்ெர். ஷக்ெ = இந்திென். ெவி = 
சூரிைன். தர்  = ை ன். ஷஷோங்க = சந்திென். ஆகிமைோர், 

ஸும் னஸ ஸந்ததி = ஆகிை மதவரதகளின் சமூகம். நிம்  
கடோக்ஷ பைசுவரு = உன் கருரணப் போர்ரவரை மவண்டுவர்.  

 

அந்த3மரனம்  நின்ன கு1ந்த3 ஹிடிதவரோரு 

 ந்த3மரோத்த4ரன கி1ருத1ங்கி3 மகோனல | 

 ந்த3மரோத்த4ரன கி1ருத1ங்கி3 சுப4த்னர 

கந்தகுங்கு வ தரிசம்  மகோனல ||202 

 

ருக் ிணி கசோல்கிறோர்: 
அந்தமெனம்  - நீ எங்களுக்கு எதிெோக மபசினோல் என்ன 
பிெச்ரன? (ஒன்று ில்ரை). நிம்  குந்த ஹிடிதவெோரு = உன் 
தவறுகரள ைோர் சுட்டிக் கோட்டப் மபோகிறோர்கள்? (ைோரு ில்ரை). 
 ந்தமெோத்தெனு = ஸ்ரீகிருஷ்ணனின் (போற்கடரைக் கரடயும் 

மபோது  த்தோக இருந்த  ந்தோெ  ரைைோனது மூழ்கோ ல் 
இருக்க, அதனடிைில் தோங்கிப் பிடித்த கூர் ோவதோெ ோனவன் 
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ஸ்ரீகிருஷ்ணமன). கிருதங்கி = (போச ிகு) தங்ரக. அப்படிப்பட்ட 
நீ, வந்து  ஞ்சள் குங்கு ங்கரள இட்டுக்ககோள் என்று 
அரழத்தோர்.  

 

நுடிதமரனம்  தப்பு ஹிடிதவரோரு நின்ன 

க1ட3லஷயனன கிருதங்கி மகோனல | 

க1ட3லஷயனன கிருதங்கி சுப4த்னர 

உடிய து1ம்பு3மவனு போரம்  மகோனல ||203 

 

நுடிதமெனம்  = நம் விஷைத்தில் தவறோன (அவச்கசோற்கரள) 
வோர்த்ரதகரள மபசினோல். தப்பு ஹிடிதவெோரு = உன்ரன ைோர் 
தவறோக நிரனப்போர்கள்? நீ தவறு கசய்கிறோய் என்று 
கசோல்பவர்கள் ைோர்? (ைோரு ில்ரை) உனக்கு கவற்றிரை போக்கு 
ககோடுக்கிமறன் வோ. இப்படி வோ, சுபத்திெோ என்று ருக் ிணி 
சுபத்திரெக்கு ’உடி-தும்புகிறோர்’. [புடரவத் தரைப்பில் அரிசி, 
 ஞ்சள், போக்கு ஆகிை  ங்கை பதோர்த்தங்கரள நிெப்புவது]. 
 

சரணக்க1ந்தி3னக3 னகஜ்னஜ  ினமகோ3 பீதோம்ப3ர 

ஸிரிவத்ஸ கந்த4 துெஸிய மகோனல | 

ஸிரிவத்ஸ கந்த4 துெசி னகௌஸ்துபஹோர 

ஸிரிமதவி ர ணகு3டு3மகோ3னர மகோனல ||204 

 

ஸ்ரீகிருஷ்ணன் முதைோன அரனவருக்கோக தோன் ககோண்டு 

வந்திருக்கும் பரிசுகரள சுபத்திரெ ருக் ிணிைிடம் ககோடுத்து, 

நீமை அரனவருக்கும் சரிைோக பிரித்துக் ககோடுக்கவும் என்றோள்.  

 

செணக்கந்திகக = கோலுக்கு வரள. ககஜ்கஜ = சைங்ரக. 
 ினமகோ பதீோம்பெ = பளபளக்கும் பதீோம்பெம். ஸிரிவத்ஸ கந்த 
துளஸி ககௌஸ்துபஹோெ = ஸ்ரீவத்ஸ சின்னம், சந்தனம், துளசி, 
முத்து  ோரை ஆகிைரவ. ஸிரிமதவி ெ ணகக உடுமகோகெ = 
ைட்சு ிெ ணனோன ஸ்ரீகிருஷ்ணனுக்கு ச ர்ப்பணங்கள் 
(கோணிக்ரககள்).  
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னனோஸனலோனெோப்புவ நோ  எனஸவ கர்ணகுண்டல 

 ிசுனியந்னதோப்புவ வஸனவு மகோனல | 

 ிசுனியந்னதோப்புவ முகுட ன ௌக்திக ஹோர 

வசுமதவ தனயனக3 உடு3மகோ3னர மகோனல ||205 

 

கனோஸகைோளு = கநற்றிைில். ஒப்புவ = இட்டிருக்கும். நோ  = 
திைகம். எகஸவ = வறீ்றிருக்கும்.  ிசுனி = தங்கம். வஸன = 
வஸ்திெம். முகுட = கிரீடம். என இரவ அரனத்ரதயும் 
ஸ்ரீகிருஷ்ணனுக்கு அர்ப்பித்தனர்.  

 

அனர்க்4யவோகி3ஹ அனந்த1 வஸ்த்ரோப4ரண 

அனந்தகோலக்னக தந்மதவு மகோனல | 

அனந்தகோலக்னக தந்மதவு லக்ஷ் ீ நிம்  

அனந்த ப3ெக3க்னக1 னகோ1டு போ3னர மகோனல ||206 

 

அனர்க்ைவோகிஹ = விரை திப்பற்ற. அனந்தவஸ்த்ெோபெண = 
பற்பை வஸ்திெங்கரள, ஆபெணங்கரள அனந்தகோைக்கக = பை 
நோட்களுக்குப் பிறகு. தந்மதவு = ககோண்டு வந்திருக்கிமறோம். 
ைக்ஷ் ி - மஹ ருக் ிணி, அனந்தபளகக்கக = உன் பற்பை 
கசோந்த பந்தங்களுக்கு. ககோடு போமெ = இவற்ரற நீமை 
அவர்களின் தகுதிக்குத் தக்கவோறு பிரித்துக் ககோடு.  

 

கந்த4குங்கு  ஹச்சி தந்த வளீ்யவ னகோட்டு 

 ந்தஹோஸதல்லி களுஹுத்த மகோனல | 

 ந்தஹோஸதல்லி களுஹுத்த ருக் ிணி 
ப3ந்தளு போ3கில னஹோர னஹோரடு மகோனல ||207 

 

சுபத்திரெ தோன் ககோண்டுவந்த பரிசுகரளக் ககோடுத்தபிறகு, 

ருக் ிணி சுபத்திரெக்கு  ஞ்சள் குங்கு ம் ககோடுத்து, 

கவற்றிரை போக்கு அளித்து, தகுந்த பரிசுகரளக் ககோடுத்து, 

அவர்கரள வழிைனுப்ப, அெண் ரனைில் வோைில் வரெ 
அவளுடன் நடந்து வந்தோர்.  
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ஸோகரதனயனெ பூ1க3ர்ப்ப4ன  ோனத 

நோகோ3ரிக3 னன அர்த்தோ4ங்கி மகோனல | 

நோகோ3ரிக3 னன அர்த்தோ4ங்கி ருக் ிணி 
மஹோகிபருத்மதனன த3யவிரலி மகோனல ||208 

 

ருக் ிணிைிடம் விரடகபற்றுக் ககோண்டு சுபத்திரெ, மபோய் 
வருகிமறன் என்று கசோல்ைி புறப்பட்டோள். ஸோகெதனைகள = 
சமுத்ெெோஜனின்  கமள (ைட்சு ிமதவிமை). நோகோரிக னன 
அர்த்தோங்கி = நோகோரி = சர்ப்பங்களின் எதிரிைோன கருடன். 
கருடனில் ஏறி பறப்பவனோன (கருடவோகனன்) ஸ்ரீகிருஷ்ணனின் 
உண்ர ைோன  ரனவிமை. தைவிெைி = உன் அன்பு (எங்கள் 
ம ல்) இருக்கட்டும். 
 

ஹோதி ஹோடல்லஷ்வம த4 பர்வத கனத2 

சோதுசஜ்ஜனர ப1த3தூ4ெி மகோனல | 

சோதுசஜ்ஜனர ப1த3தூ4ெி த4ரிஸி 
ம தினினயோெித ரசஸினத மகோனல ||209 

 

தோம் இைற்றிை இந்த மகோலுஹோடு, நீண்ட பைணத்தில் மசோர்வு 
கதரிைோ ல் இருக்க, ெோகதோளத்துடன் போடக்கூடிை கவறும் 
கபோழுதுமபோக்கு போடல் அல்ை.  ோற்றோக, இது புருஷோர்த் 

தங்கரளக் ககோடுக்கக்கூடிை  கோபோெதத்தின் அஸ்வம த 
பர்வத்தில் வரும் ஒரு கரத என்கிறோர் ம ோகனதோசர். இந்த 
போகவத கரதரை, சஜ்ஜனர்களின் போததூளிரை தம் சிெசில் 
தரித்து, சஜ்ஜனர்களின் உைகில் அவர்கள் அரனவரும் 
போடுவதற்கோக, பெப்புவதற்கோக இைற்றிைிருக்கிமறன் என்கிறோர்.  

 

ஜயகெோகலி அபஜயகளு மபோகலி 
ஜகமதவி ர ணனனோலியலி மகோனல | 

ஜகமதவி ர ணனனோலியலி நம்  வி 
ஜயதோசோர்யரு ஸலஹலி மகோனல ||210 

 

ஜகமதவிைோன  கோைட்சு ிைின் ெ ணன் ஸ்ரீஹரிைின் 
கருரணைோல், ந க்கு (அரனத்து சஜ்ஜனர்களுக்கும்) கவற்றி 
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கிட்டட்டும். மதோல்வி ஓடிப்மபோகட்டும். த து குருகளோன 
விஜைதோசர் அந்த ஸ்ரீஹரிைின் அருள் கிரடப்பதற்கு ந க்கு 
உதவட்டும் என்கிறோர் தோசர்.  

 

 ங்கெவோகலி அ ங்கெ மபோகலி 
ரங்கன ஒலுன  னதோனரயலி மகோனல | 

ரங்கன ஒலுன  னதோனரயலி நம்  துரி 

தங்கெ நில்லனத ஓடலி மகோனல ||211 

 

ந க்கு (அரனத்து சஜ்ஜனர்களுக்கும்)  ங்கள ோகட்டும். 
அ ங்கைங்கள் தூெ ஓடிப்மபோகட்டும். ஸ்ரீஹரிைின் தரிசனம் 
கிரடக்கட்டும். ந து போவங்கள் அரனத்தும் நம்ர  விட்டு 
விைகட்டும்.  

 

ஷுபகெோகலி அஷுபகளு ஓடலி 
இப4வரதனனோலுன  னதோனரயலி மகோனல | 

இப4வரதனனோலுன  னதோனரயலி நம்  விஜய 

ப்ரபு4கெ கீர்த்தி ன னரயலி மகோனல ||212 

 

இபவெதகனோலுக  = கமஜந்திெ வெதனின் (ஸ்ரீஹரிைின்) 
தரிசனம். விஜைபிெபுகள = ஸ்ரீவிஜைதோசரின். கீர்த்தி க கெைைி 
= அவரின் புகழ் எப்மபோதும் ஒளிர்ந்து ககோண்டிருக்கட்டும். 
(அவரின் அருளோல் இைற்றப்பட்ட இந்த கிருதிைோனது, 

சஜ்ஜனர்கரள எப்மபோதும்  கிழ்விக்கட்டும்). சுபகளோகைி 
அசுபகளு ஓடைி = அவர்களுக்கு எப்மபோதும் நன்ர மை 
ஆகட்டும். ககட்டரவ ஓடிப்மபோகட்டும்.  

 

ஸ்ரீகிருஷ்ண அர்ஜுன சுப4த்னர ருக் ிணி 
சோகோரவோகி ஸரஸவ மகோனல | 

சோகோரவோகி ஸரஸவோடித கனத2 

ஸோகலி நம்  சர்வதோ3 மகோனல ||213 

 

சோகோெவோகி = சோக்ஷோத்தோக தோம  எதிகெதிரில் நின்று 
ஸ்ரீகிருஷ்ணன், அர்ஜுனன், சுபத்திரெ  ற்றும் ருக் ிணி ஆகிை 
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நோல்வரும் நடத்திை, செஸவோடித ககத = (ந க்கோக 
நடத்தப்பட்ட நோடகம்) மகைியுடன் நடந்த மபச்சுவோர்த்ரத. 
சர்வதோ சோகைி = அரனவரெயும் எப்மபோதும் கோப்போற்றட்டும். 
இக்கரதைிைிருந்து கதரிைவரும் ஸ்ரீகிருஷ்ண - ருக் ிணி 
அவர்களின்  கி ோஞோன ோனது, இரத படிப்பவர் / 
மகட்பவர்களுக்கு பிறப்பு / இறப்பு மபோன்ற துன்பங்களிைிருந்து 
விடுதரை அளிக்கட்டும்.  

 

போர்த்தி2வ வத்ஸர கோர்த்திக  ோஸத 

போர்த்தஸோரதி பக்ஷ ஹரிதின மகோனல | 

போர்த்தஸோரதி பக்ஷ ஹரிதின குருவோர 

பூர்த்தியோகிஹுது ஈ கிருதி மகோனல ||214 

 

இந்த கிெந்தம் இைற்றி முடித்த நோரள இங்கு கசோல்கிறோர். 
போர்த்தசோெதி பக்ஷ என்றோல் போர்த்தனின் சோெதி, கிருஷ்ணன். 
ஆக, கிருஷ்ண பக்ஷம். போர்த்திவ சம்வத்ஸெம், கோர்த்திக 
 ோதம், கிருஷ்ண பக்ஷம், ஏகோதசி (ஹரிதின), விைோழக் 

கிழர ைன்று இந்த கிருதி முடிந்திருக்கிறது.  

 

பூர்ணமபோத4 தோ1ப்தி4 பூர்மணந்னதனிப சத்ய 

பூர்ணகுருகெ நிஜசிஷ்ய மகோனல | 

பூர்ணகுருகெ நிஜசிஷ்யன க1வன 

பூர்ண ோடிஹரு குருகளு மகோனல ||215 

 

ஸ்ரீ த்வ சோஸ்திெம் என்னும் கடரை, த து உபமதசம், 

விைோக்ைோனம், பிெவசனங்களோல் பூர்ணசந்திெரனப் மபோை 
ஒளிககோடுத்து அருளிை ஸ்ரீசத்ைபூர்ணரின் சிஷ்ைர் என்று தோசர் 
தம்ர  கசோல்ைிக் ககோண்டபடிைோல், ஸ்ரீம ோகனதோசரின் 
கோைத்தில் (ஸ்ரீ த் உத்தெோதி  டத்து படீத்தில்) ஸ்ரீசத்ைோபினவ 
தீர்த்தரின் கெக ை சஞ்சோதெோன ஸ்ரீசத்ைபூர்ண தீர்த்தர் படீத்தில் 
இருந்தோர் என்று கதரிைவருகிறது. இந்த கிெந்தமும் அந்த 
குருகளின் கருரணைினோமைமை முழுர ைரடந்திருக்கிறது 
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என்று கசோல்ைி, த து நன்றிைிரனக் கூறி, த து குரு 

பக்திைிரன கோட்டிைிருக்கிறோர் தோசர்.  

 

குருவிஜயரோயர கருணோகடோக்ஷதி 
பர  ரவஷ்ணவர தயதிந்த மகோனல | 

பர  ரவஷ்ணவர தயதிந்தலீ கமத2 
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த க்கு உைிர்ப்பிச்ரசக் ககோடுத்து, சிறு குழந்ரத முதல் 
போதுகோத்து வளர்த்து, அபமெோக்ஷ ஞோனதோனம் கசய்து 
பெ ோனுக்கிெகம் கசய்த ஸ்ரீவிஜைதோசோர்ைரின் கிருபோ 
கடோக்ஷத்துடனும், விஷ்ணுபக்தர்களின் தரையுடனும், இந்த 
த து கிருதிைோனது சஜ்ஜனர்களின் நடுவில் ஆதரிக்கப்பட்டு 
( திக்கப்பட்டு), இந்த கிருதிைோல் மபோற்றப்படுபவனோன 
ஸ்ரீகிருஷ்ணன், பக்தர்களின் சர்வோபஷீ்டங்கரள 
நிரறமவற்றட்டும் என்று மவண்டுகிறோர் தோசர்.  

 

பன்னங்கஷயன சுவர்ணகிரீஷ சு 

வர்ணவோஹன்ன சுக2பூர்ண மகோனல | சு 

வர்ண்வோஹன்ன சுக2பூர்ணனோத ம ோ 
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பன்னங்கஷைன = நோகத்தின் ம ல் படுத்திருப்பவன். சுவர்ண 

கிரீஷ = கவங்கடோசைபதி. சுவர்ணவோஹன்ன = கருட 
வோகனன். மஹ பிெமபோ! இந்த என் பிெோர்த்தரனகரள 
தைவுகசய்து மகட்டு, நோன்  ற்றும் அரனத்து சஜ்ஜனர்களும் 
உன் கருரணக்குப் போத்திெெோகும்படி அருள் கசய்வோைோக.  

 

ஸ்ரீகிருஷ்ணோர்ப்பண ஸ்து 

 
*** 
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ஹரிதோச விஜயம் த ிழ்  ோத இதழ் 
சந்தோ விவரம் (36 பக்கங்கள்) 

 
1 ஆண்டுக்கு ரூ.200/- 3 ஆண்டுகளுக்கு ரூ.500/- 
5 ஆண்டுகளுக்கு ரூ.900/- 10 ஆண்டுகளுக்கு ரூ.1700/- 
 

வங்கி விபரம்: 
Sathya Narayanan 

ICICI Bank - Savings account 
A/c. No. 000101043177. IFSC: ICIC0000001 

Cenotaph Road Branch, Chennai 18 
 
 
 

ஹரிகதோம்ருதசோர உரர 
த ிழ் ன ோழினபயர்ப்பு 

https://hks-bhavaprakashike.blogspot.in என்னும் 
இரணை தளத்தில் ‘போவபிெகோசிரக’ என்னும் 
(ஹரிகதோம்ருதசோெத்தின்) கன்னட உரெைின் த ிழோக்கம் - 
தினம் ஒரு பத்ைம் - என்று கவளிைிடப்பட்டு வருகிறது. 
அரனவரும் அந்த தளத்தில் முதல் பதிவிைிருந்து - 
கதோடர்ந்து - தினந்மதோறும் படிக்க மவண்டும் என்பது 
எங்களின் மவண்டுமகோள். ஹரிகதோம்ருத சோெத்தில் 
ஈடுபோடுள்ள அரனத்து த ிழ்  ோத்வர்களுக்கும் இதரன 
தைவு கசய்து கதரிவிக்கவும்.*** 
 
 


